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POWERPLUS POWX354 NL
VERFSPUITPISTOOL 500 W
POWX354

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

E WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

1 BESCHRIJVING (FIG. A)

1 Luchtkap 7. Achterste deel spuitpistool
2. Spuitmond 8. Luchtfilterdeksel

3.  Wartelmoer 9. Instelling voor het

4. Voorste deel spuitpistool spuitmateriaaldebiet

5. Trekker 10. Netsnoer

6. Ontgrendelknop 11. Reservoir

2 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 handleiding 1 reservespuitmond (1,8 mm)

1 viscositeitsbeker 1 spuitmond op het pistool (2,6 mm)

[ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

3 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Lees voor gebruik steeds de
handleiding.

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle schade.

l
CE Confo_r_m de Europese Indien er stof ontstaat, stofmasker
toepasselijke standaarden dragen
op het gebied van veiligheid. gen.
Oogbescherming verplicht. ‘ql Draag handschoenen.
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POWERPLUS POWX354 NL
4 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

4.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

4.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

4.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
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POWERPLUS POWX354 NL

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

4.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

4.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

5 AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= SPUIT NOOIT NAAR PERSONEN - Richt de sproeier NOOIT naar een persoon of een
dier. Zorg ervoor dat het sproeimiddel nooit direct contact maakt met de huid.

= VLAMPUNT - De verfspuit mag niet worden gebruikt voor het spuiten van ontvlambare
verfsoorten en oplosmiddelen meteen vlampunt lager dan 32 °C.

= VENTILATIE - Zorg tijdens het spuiten altijd voor voldoende ventilatie op de werkplek.

= SPROEIER - Hou de sproeier tijdens gebruik altijd op zijn plaats.

= CONTROLEER DE WERKOMGEVING - nooit verfspuiten gebruiken als er sprake is van
gevaar voor brand of explosie.

=  WEES U BEWUST VAN EVENTUEEL GEVAAR - wees u bewust van de mogelijke
gevaren van het product waarmee u spuit en raadpleeg de aanwijzingen op de verpakking
of de door de fabrikant beschikbaar gestelde informatie.

= NIET SPUITEN - niet spuiten in omgevingen, waarvan de gevaren niet bekend zijn.

Copyright © 2026 VARO Pagina |4 www.varo.com



POWERPLUS POWX354 NL

MAAK GEBRUIK VAN OOGBESCHERMING - zorg altijd voor goede oogbescherming om
gevaarlijke dampen of gassen uit de ogen te houden.

= DRAAG EEN MASKER - werk nooit met een verfspuit zonder een gezichtsmasker te
dragen.

= BESCHERM UW OREN - draagoorbeschermers wanneer de geluidsdruk 85 dB(A)
overschrijdt.

= ZORG VOOR HET ONDERHOUD VAN HET GEREEDSCHAP - hou de verfspuit, het
reservoir en de sproeiers goed schoon. Maak ze niet schoon met ontvlambare vloeistoffen
meteen vlampunt lager dan 32 °C. Controleer regelmatig het netsnoer en laat het in geval
van beschadiging door een gekwalificeerde vakman vervangen.

= OPEN VUUR - spuit nooit in de buurt van open vuur, viammen of een eventuele
waakvlam.

= ROKEN: rook niet tijdens het spuiten

= VERDUNNEN: lees aandachtig de informatie of de aanbevelingen van de fabrikant m.b.t.
verdunning voor u de verf of andere materialen gebruikt.

= LOSKOPPELING VAN DE SPANNINGSTOEVOER - maak de verfspuit altijd los van het
net alvorens de verfbus te vullen of de verfspuit te reinigen.

= SCHAKEL UIT ALS ER NIET WORDT GESPOTEN - vermijd dat het toestel blijft draaien
wanneer de debietregelaar volledig dicht staat.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door
het gebruik van ongeschikte vioeistoffen of verf, die niet op de juiste wijze
werden verdund noch voor eventuele gevaren voor de gezondheid die
kunnen ontstaan door gebrek aan voldoende ventilatie.

5.1 Schakel de verfspuit onmiddellijk uit bij:

= Een defecte netstekker, een defect netsnoer of bij snoerbeschadiging.
= Een defecte schakelaar.

= Rook of de geur van schroeiende isolatie.

5.2 Coatingmaterialen die geschikt zijn voor gebruik met dit toestel
Verven op water- of oplosmiddelenbasis, vernis, grondlagen, 2-componentverven, heldere
vernis, autovernis, schuurafdichtingsbeitsen, houtafdichting en -bescherming.

5.3 Coatingmaterialen die niet geschikt zijn
Muurverf (emulsieverven) enz., alkalische en zure verven, coatingmaterialen met een
vlampunt lager dan 21 °C.

5.4 Voorbereiding van het coatingmateriaal

Het bijgesloten spuitstuk kan gebruikt worden om verf, vernis en glazuur te spuiten dat
onverdund of lichtjes verdund is.

= Roer het materiaal grondig en giet de benodigde hoeveelheid in het verfreservoir.

Verdunningsaanbeveling

Spuitmateriaal

Glazuren Onverdund

Houtbescherming, beitsen, olie, Onverdund
ontsmettingsproducten,
plantbeschermingsmiddelen

Verven op basis van oplosmiddelen en Verdun 5 - 10 %
wateroplosbare verven, grondverven, autolakken,
dikkefilmglazuur

= Wanneer het maximale debiet te laag blijft, giet dan in stapjes 5 tot 10 %
verdunningsmiddel bij totdat het debiet voldoet aan uw vereisten.
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6 STARTEN

6.1 Verdunning

Denk er altijd aan om eerst de stekker uit het stopcontact te halen voor u
het verfreservoir met spuitbaar materiaal vulit.

De meeste geleverde verven zijn geschikt voor aanbrengen met de kwast en moeten worden
verdund voor ze geschikt zijn om te spuiten. Volg de aanwijzingen van de fabrikant op voor
het verdunnen van de verf voor spuitdoeleinden. De viscositeitsbeker helpt om de juiste
viscositeit van de te gebruiken verf te bepalen. Vul de beker tot aan de rand met verf. Meet de
tijd die nodig is om de beker te legen in het verfreservoir. De onderstaande tabel laat de tijden
zien voor verschillende soorten materiaal.

Viscositeitstabel

Spuitmateriaal Doorlooptijd in seconden
Olielak 25-45
Primer op oliebasis 30-50
Vernis 20-55
Lak / schuurlak 25-40
Oliebeits Geen verdunning nodig
Heldere afsluitlak Geen verdunning nodig
Polyurethaan Geen verdunning nodig

Als de verf langer nodig heeft dan aanbevolen om in het verfreservoir te lopen, is verdere
verdunning nodig. Meng een kleine hoeveelheid van de geschikte verdunner en maak gebruik
van de viscositeitstest om te controleren of de juiste dikte is bereikt. Sommige spuitbare
materialen bevatten deeltjes of klonters. Deze materialen moeten worden gezeefd alvorens
het verfreservoir hiermee te vullen.

Controleer of de netspanning op het typeplaatje overeenstemt met de aanwezige netspanning

voor u de stekker in het stopcontact stopt.

= Schroef het reservoir van het spuitpistool.

= Zet het aanzuigbuisje in de juiste stand (Fig. 2).

Wanneer het aanzuigbuisje correct staat ingesteld, kan het reservoir met weinig of geen

overschot worden leeggespoten.

Bij het werken op liggende voorwerpen: zet het aanzuigbuisje naar voor (Fig. 2A).

Wanneer u boven uw hoofd moet spuiten: zet het aanzuigbuisje naar achter (Fig. 2B).

= Zet het reservoir op een blad papier, giet er het vooraf bereide coatingmateriaal in en
schroef het reservoir vast op het spuitpistool.

= Zet het toestel neer op een vlak, proper opperviak omdat anders het toestel kan omvallen!

= Zet de instellingen voor het spuiten op het spuitpistool goed.

U kunt met dit spuitpistool kiezen uit drie verschillende spuitpatronen, afhankelijk van de

toepassing en het doelvoorwerp.

Het spuitpatroon selecteren:

Fig. 3A = horizontale, platte straal

Fig. 3B = ronde straal

Fig. 3C = verticale, dikke straal

De spuitpatroonindicator vindt u op het voorste gedeelte van het spuitpistool (Fig. 3D, A). De

kop van de pijl wijst naar de nok op de spuitmond (Fig. 3D, B).

Copyright © 2026 VARO Pagina |6 WWw.varo.com
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6.2 De gewenste spuitinstelling aanpassen (Fig. 4)
Schroef de wartelmoer (2) lichtjes los, zet de luchtkap (1) in de gewenste stand. Zet dan de
wartelmoer vast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verwondingen! Duw niet op de trekker
wanneer u de luchtkap instelt.

6.3 Het spuitmateriaaldebiet instellen (Fig. 5)

Stel het materiaaldebiet in door aan de regelaar op de trekker van het spuitpistool te draaien.
- draai naar onder ——»  kleiner materiaaldebiet.
+  draai naarboven ——p  groter materiaaldebiet.

6.4 Spuittechniek

= Het spuitresultaat hangt sterk af van de gladheid en de properheid van het te spuiten
oppervlak. Daarom moet dit oppervlak grondig voorbereid worden en stofvrij gehouden
worden.

= Dek alle oppervlakken af die niet mogen gespoten worden.

= Dek schroefdraad e.d. van het doelvoorwerp af.

= Het wordt aangeraden om het spuitpistool op een stuk karton o.i.d. te testen om de juiste
instelling te bepalen.

Belangrijk: begin buiten het doelgebied te spuiten en vermijd
onderbrekingen binnen het doelgebied.

= Correct (Fig. 6a): zorg ervoor dat u het spuitpistool op een stabiele afstand van ong. 10 —
30 cm van het doelvoorwerp houdt.

= Fout (Fig. 6b): zware ophoping van spuitmateriaal, ongelijkmatige opperviaktekwaliteit.

= Beweeg het spuitpistool gelijkmatig, kruisgewijs of op en neer, naargelang de
spuitpatrooninstelling.

= Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een gelijkmatige
oppervlaktekwaliteit.

= Wanneer er zich verf ophoopt aan de spuitmond (A) en de luchtkap (B) (Fig. 7), reinig dan
beide onderdelen met oplosmiddel of water.

6.5 Onderbreking van het werk (max. 4 uur)
Schakel het toestel uit.
= Wanneer u met 2-componentvernis werkt, reinig het toestel dan onmiddellijk.

7 STOPPEN MET WERKEN EN REINIGEN

Een correcte reiniging is de ultieme voorwaarde voor een probleemvrije werking van het

spuitpistool. In het geval van verkeerde of geen reiniging, worden geen garantie-aanvragen

aanvaard.

= Haal de stekker uit het stopcontact. Verlucht het reservoir in het geval van langere pauzes
en nadat het werken is afgelopen. Dit kunt u doen door het reservoir even kort los en vast
te schroeven of door de trekker in te drukken en de verf terug in het reservoir te laten
vloeien.

= Haal het spuitpistool uit elkaar. Duw de ontgrendelknop (Fig. 8A) in.

= Schroef het reservoir los. Giet alle overblijvende coatingmateriaal terug in het origineel
verfblik.

= Reinig het reservoir en het aanzuigbuisje voor met een borstel.

= Giet oplosmiddel of water in het reservoir. Schroef het reservoir terug op het pistool.
Gebruik alleen oplosmiddelen met een vlampunt van boven de 21 °C.

= Monteer het pistool opnieuw.
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Stop de stekker in het stopcontact, schakel het toestel in en spuit het oplosmiddel of water
in een reservoir of een vod.
= Herhaal bovenstaande procedure tot het water of oplosmiddel dat uit de spuitmond komt

helder is.

= Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact.

VAN
A

A

OPGELET! Reinig nooit afdichtingen, diafragma, spuitmond of
luchtopeningen met metalen voorwerpen.

De luchtslang en diafragma zijn slechts tot een bepaalde limiet bestand
tegen oplosmiddelen. Dompel ze niet onder in een oplosmiddel maar wrijf
ze enkel schoon.

WAARSCHUWING! Hou nooit het achterste gedeelte van het spuitpistool
onder water en dompel het niet in vloeistoffen onder. Reinig de behuizing
uitsluitend met een vochtige doek.

= Reinig de buitenkant van het spuitpistool en het reservoir met een in water of oplosmiddel

gedrenkte vod.

= Schroef de wartelmoer los en verwijder de luchtkap en spuitmond. Reinig de luchtkap en
spuitmond met een borstel en oplosmiddel of water.

8 ONDERHOUD

Vervang het luchffilter wanneer het vervuild is (Fig. 9, onderdeel 7).

VAN

beinvioedt.

WAARSCHUWING! Gebruik het toestel nooit zonder het luchtfilter: er kan
anders vuil aangezogen worden, wat de werking van de machine negatief

8.1 Oplossingen voor storingen
Probleem Oorzaak Oplossing
Er komt geen Spuitmond verstopt Reinig
coatingmateriaal uit Aanzuigpijp verstopt Reinig

de spuitmond

Instelling voor het spuitmateriaaldebiet
te ver naar links gedraaid (1)
Aanzuigbuisje losgekomen

Geen drukopbouw in het reservoir

Draai naar rechts (+)

Maak het vast
Draai het reservoir

Spuitmateriaaldebiet te groot
Instelschroef voor het spuitmateriaal te
ver naar rechts (+) gedraaid

Vervuilde spuitmond

Sterk vervuild luchffilter

Te lage drukopbouw in het reservoir

vaster aan
Het coatingmateriaal Spuitmond los Zet vast
druppelt uit de Spuitmond versleten Vervang
spuitmond Afdichting van de spuitmond versleten | Vervang
Ophoping van spuitmateriaal aan de Reinig
luchtkap, spuitmond of naald.
Te grove verneveling Viscositeit coatingmateriaal te hoog Verdun

Draai de instelschroef
voor het
spuitmateriaaldebiet
naar links (-)

Reinig

Vervang

Draai reservoir vaster

De spuitstraal

Reservoir is bijna leeg

Vul bij
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pulseert Sterk vervuild luchtfilter Vervang
Coatingmateriaal Te veel coatingmateriaal gebruikt Draai de instelschroef
veroorzaakt voor het
“verftranen” spuitmateriaaldebiet

naar links (-)

Te veel nevel van
coatingmateriaal
(sinaasappeleffect)

Afstand tot het voorwerp te groot
Te veel coatingmateriaal gebruikt

Verklein de afstand
Draai instelschroef van
het
spuitmateriaaldebiet
naar links (-)

Verf in luchtslang Diafragma vervuild

Diafragma defect

Reinig het diafragma
Vervang het diafragma

9 TECHNISCHE SPECIFICATIES

Nominaal vermogen
Nominale frequentie
Nominale spanning
Koolborstelmotor
Spuitmonddiameter
Instelbare spuitmond
Debiet

Max. viscositeit
Kabellengte
Tankinhoud

Instelbaar spuitmateriaaldebiet
Eenvoudige reiniging
Spuitpatronen

Rond spuitpatroon
Horizontaal spuitpatroon
Verticaal spuitpatroon
Snel vervangbaar filter
Snelontkoppeling
Zachte handgreep

10 GELUID

500 W

50 Hz

220 -240V
Ja

2,6 mm

Ja

900 g/min
100 din/sec
2m

0,81

Ja

Ja

3

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling)

<2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

12 MILIEU

D= Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

}" Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
‘@ gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen

¥ waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of

— de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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13 CONFORMITEITSVERKLARING

q Voo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
alleenverantwoordelijke verklaart enkel dat,

Product: VERFSPUITPISTOOL 500 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX354

in overeenstemming is met de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de
toepasselijke Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de implementatie van
Europese geharmoniseerde normen. ledere niet-toegestane wijziging aan het apparaat maakt
deze verklaring ongeldig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
25/11/2025, Lier - Belgium
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POWERRLUS POWX354
PISTOLET A PEINTURE 500 W
POWX354

FR

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-
y toujours ce mode d'emploi.

1 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Téte dair 7. Partie arriére du pistolet a peinture
2. Buse 8. Couvercle du filtre a air

3. Ecrou-raccord 9. Réglage du volume de produit

4. Partie avant du pistolet a peinture 10. Cable secteur

5. Protecteur de gachette 11. Récipient

6. Bouton de déverrouillage

2 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

A

1x manuel
1x coupe a écoulement

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1x buse de rechange (1,8 mm)
1x buse sur le pistolet (2,6 mm)

‘ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

3 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou
de dégats matériels.

Lisez le manuel avant toute
utilisation.

Ce

CE Conformément aux normes
Européennes d’application en
matiére de sécurité.

En cas de formation de
poussiére, porter un masque
de protection respiratoire

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Portez des gants de protection.
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4 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

4.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mangque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

4.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

4.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
antipoussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
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existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

4.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas 'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

4.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

5 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

= NE JAMAIS VISER DES PERSONNES - Ne visez jamais une personne ou un animal
avec la buse. Ne laissez jamais le jet de pulvérisation entrer en contact direct avec la
peau.

= POINT ECLAIR - Ce pistolet de pulvérisation ne doit pas étre utilisé pour la pulvérisation
de peintures et solvants inflammables dont le point éclair est inférieur a 32 °C.

= VENTILATION - Assurez-vous toujours que la zone de travail est suffisamment ventilée
quand vous pulvérisez.

= BUSE A PANIER - Conservez toujours la buse de pulvérisation a panier en place lors de
I'utilisation du pistolet.
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TENEZ COMPTE DE L'ENVIRONNEMENT DE LA ZONE DE TRAVAIL - N'utilisez pas de
pistolet de pulvérisation lorsqu'il existe un risque d'incendie ou d'explosion.

= SOYEZ CONSCIENT DE TOUT DANGER - Soyez conscient de tout danger que présente
la matiere pulvérisée et consultez les indications sur le récipient ou les informations
fournies par le fabricant.

= NE PULVERISEZ PAS - Ne pulvérisez aucune matiére lorsque le danger n'est pas connu.

= UTILISEZ UNE PROTECTION POUR LES YEUX - Utilisez toujours la protection pour les
yeux appropriée afin d'en écarter les vapeurs ou fumées dangereuses.

= PORTEZ UN MASQUE - N'utilisez jamais un pistolet de pulvérisation sans porter de
masque.

= PROTEGEZ VOTRE AUDITION - Portez des protections antibruit si la pression
acoustique dépasse 85 dB(A).

= ENTRETENEZ VOS OUTILS - Gardez votre pistolet de pulvérisation, récipients de
peintures et buses propres. Ne nettoyez pas avec des liquides inflammables dont le point
éclair est inférieur a 32 °C. Contrblez périodiquement le cable d'alimentation secteur et s'il
est endommagé, faites-le remplacer par une personne qualifiée.

=  FLAMME NUE - ne pulvérisez jamais a proximité d'une flamme nue ou de la veilleuse d'un
appareil.

= CIGARETTE - Ne fumez jamais lors de la pulvérisation.

= DILUTION - Lisez toujours les recommandations ou instructions de dilution du fabricant de
la peinture avant d'utiliser la peinture ou d’autres matériaux.

= DEBRANCHEZ LE PISTOLET DE L'ALIMENTATION SECTEUR - Débranchez toujours le
pistolet de I'alimentation secteur lorsque vous remplissez le récipient de peinture ou que
vous nettoyez le pistolet.

= COUPEZ L'ALIMENTATION QUAND VOUS NE PULVERISEZ PAS - Evitez de faire
fonctionner I'appareil pendant un quelconque laps de temps avec le bouton de débit
complétement fermé.

Nous ne saurions étre tenus responsables des dommages éventuellement
causés par l'utilisation de substances inappropriées ou de peintures qui
n'‘ont pas été diluées correctement et de tout danger pour la santé qui
proviendrait d'un manque d'aération.

5.1 Mettez immédiatement hors tension le pistolet de pulvérisation dans le cas
suivants :

= Interruption de la tension secteur ou d'endommagement de la prise ou du cordon.

= Interrupteur défectueux.

= Fumée ou odeur de brilé.

5.2 Produits de revétement adaptés

Peintures a base d’eau et de solvant, peintures de finition, appréts, peintures a deux
composants, peintures de finition transparentes, peintures de finition pour I'industrie
automobile, enduits colorants et produits de conservation et d’isolation du bois.

5.3 Produits de revétement non adaptés
Peintures murales (peintures émulsionnées) etc., peintures acides et antibase. Produits de
revétement ayant un point d’éclair inférieur a 21 °C.
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5.4 Préparation des produits de revétement

L’accessoire de pulvérisation fourni peut étre utilisé pour pulvériser des peintures, des vernis

et des glacis non dilués ou peu dilués.

= Remuez le produit et versez la quantité requise dans le récipient de peinture.
Recommandation de dilution
Produit pulvérisé
Glacis non dilué
Agents de conservation du bois, mordants, non dilué
huiles, agents de désinfection, produits
phytosanitaires
Peintures contenant des solvants et peintures dilution entre 5 et 10 %
solubles dans I'eau, appréts, peintures pour
véhicules, glacis en couche épaisse

= Sila capacité d’écoulement est trop faible, diluez progressivement encore entre 5 et 10 %

jusqu’a parvenir a la capacité d’écoulement requise.

6 DEMARRAGE
6.1 Dilution

N’oubliez jamais de débrancher I'alimentation secteur avant de remplir le
récipient de peinture de matiére a pulvériser.

La plupart des peintures sont fournies prétes a I'application par pinceau et doivent étre diluées
avant de convenir a la pulvérisation. Suivez les recommandations du fabricant pour la dilution
de la peinture pour utilisation avec un pistolet. La coupe a écoulement vous aidera a
déterminer la viscosité de la peinture que vous souhaitez utiliser. Pour déterminer la viscosité
correcte, remplissez la coupe de peinture jusqu'au rebord. Mesurez le temps nécessaire pour
que la coupe se vide a nouveau dans le récipient. Le tableau ci-dessous indique les temps
d'écoulement recommandés pour divers types de matériau.

Tableau de viscosité

Matiéere pulvérisée Temps d’écoulement en secondes
Vernis a I'huile 25-45
Peinture d’apprét a base d’huile 30-50
Vernis 20-55
Laque/laque d’apprét a poncer 25-40
Teinture a I'huile Pas de dilution
Enduit clair Pas de dilution
Polyuréthane Pas de dilution

Si la peinture met plus longtemps a s'écouler de la coupe que le temps recommandé, une
dilution supplémentaire est encore nécessaire. Introduisez et mélangez une petite quantité du
diluant approprié et réalisez I'essai de viscosité jusqu'a obtention de I'épaisseur correcte.
Certaines matiéres pulvérisables contiennent des particules et des grumeaux. Ces matériaux
doivent étre filtrés avant de remplir le récipient de peinture.

Avant de raccorder I'outil au secteur, vérifiez que la tension fournie est identique a la valeur
indiquée sur la plaque signalétique.

= Dévissez le récipient du pistolet pulvérisateur.

= Alignez le tuyau d’aspiration (Fig. 2) .
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Si le tuyau d’aspiration est correctement positionné, le contenu du récipient peut étre pulvérisé

sans pratiquement aucun résidu.

Lorsque vous travaillez sur des objets posés au sol, tournez le tuyau d’aspiration vers I'avant

(Fig. 2 A).

Pour pulvériser sur des objets en hauteur, tournez le tuyau d’aspiration vers l'arriére (Fig. 2 B).

= Posez le récipient sur une feuille de papier, versez le produit de revétement préparé dans
le récipient et vissez bien le récipient sur le pistolet de pulvérisation.

= Posez I'outil uniguement sur une surface propre et plane. Dans le cas contraire, 'outil
pourrait basculer !

= Réglez le jet de pulvérisation sur le pistolet.

Trois formes de jets différentes peuvent étre réglées sur le pistolet, en fonction de I'application

et de I'objet visé.

Sélection d’'une forme de jet

Fig. 3 A = jet large horizontal

Fig. 3 B = jet circulaire

Fig. 3 C = jet large vertical

La forme de jet est indiquée sur la partie avant du pulvérisateur (Fig. 3D, A), la pointe de la

fleche étant tournée vers le bossage a I'extrémité (Fig. 3D, B).

6.2 Réglage de la forme de jet souhaitée (Fig. 4)
L’écrou-raccord (2) étant Iégérement dévissé, tournez la téte d’'air (1) vers la position de
réglage de la forme de jet souhaitée. Serrez ensuite I'écrou-raccord.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure ! N'appuyez jamais sur la protection
de gachette tout en réglant la téte d’air.

6.3 Réglage du volume de produit (Fig. 5)
Réglez le volume de produit en tournant le dispositif de régulation situé sur la protection de
gachette du pistolet.

- tourné vers le bas —»  volume de produit inférieur.

+  tourné vers le haut ——  volume de produit supérieur.

6.4 Technique de pulvérisation

= Le résultat de pulvérisation dépend fortement de la régularité et de la propreté de la
surface a pulvériser. La surface doit, par conséquent, étre préparée avec soin et
maintenue propre.

= Recouvrez toutes les surfaces qui ne doivent pas étre pulvérisées.

= Recouvrez les filets de vis ou les piéces similaires de I'objet visé.

= |l est conseillé de tester le pistolet a peinture sur du carton ou une surface similaire pour
définir le réglage le plus adapté.

Important : Commencez par pulvériser a I’extérieur de la zone visée et évitez
de vous interrompre une fois que vous étes a I'intérieur de la zone.

= Correct (Fig. 6a) : Veillez a toujours tenir le pistolet a la méme distance, comprise entre
environ 10 et 30 cm de 'objet a pulvériser.

= Incorrect (Fig. 6b) : Accumulation d’un brouillard de pulvérisation épais, qualité inégale en
surface.

= Déplacez le pistolet pulvérisateur toujours de la méme maniére, de gauche a droite, ou de
haut en bas, en fonction du réglage de forme de jet.

= Un déplacement irrégulier du pistolet entraine une qualité inégale en surface.

= Lorsque le produit de revétement s’accumule sur la buse (A) et la téte d’air (B) (Fig. 7),
nettoyez les deux piéces avec un solvant ou de I'eau.
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6.5 Interruption du travail pouvant atteindre 4 heures

= Mettez I'outil hors tension.

= Lorsque vous pulvérisez des vernis & deux composants, nettoyez immédiatement
I'appareil.

7 FIN DE TRAVAIL ET NETTOYAGE

Un nettoyage approprié est le prérequis d’un fonctionnement sans probléeme du pistolet

pulvérisateur. Aucune demande a bénéficier de la garantie ne sera acceptée en cas

d’absence de nettoyage ou de nettoyage incorrect.

= Débranchez la fiche d’alimentation. Aérez le récipient en cas de pauses plus longues et
apres avoir terminé votre travail. Cela peut étre réalisé en ouvrant brievement le récipient
puis en le fermant, ou en appuyant sur la protection de gachette et en remettant la
peinture dans son récipient d’origine.

= Détachez les différentes piéces du pistolet. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (Fig.
8 A).

= Dévissez le récipient. Remettez tout produit de revétement restant dans son récipient
d’origine.

= Prénettoyez le récipient et le tuyau d’aspiration a I'aide d’'une brosse.

= Versez le solvant ou 'eau dans le récipient. Remettez le récipient en place et vissez-le.
Utilisez uniquement des solvants ayant un point d’éclair supérieur a 21 °C.

= Assemblez de nouveau le pistolet.

Insérez la fiche d’alimentation, mettez I'outil sous tension et pulvérisez le solvant ou I'eau

dans un récipient ou sur un tissu.

Répétez la procédure ci-dessus jusqu’a ce que le solvant ou I'eau sortant de la buse soit

transparent.

= Mettez I'outil hors tension et retirez la fiche.

ATTENTION ! Ne nettoyez pas les joints, la membrane et la buse ou les
orifices d’air du pistolet avec des objets métalliques.

Le flexible de ventilation et la membrane résistent aux solvants jusqu’a un
certain point. Ne les immergez pas dans du solvant, essuyez-les seulement
avec du solvant.

AVERTISSEMENT ! Ne maintenez jamais la partie arriéere du pistolet sous
I’eau ou ne 'immergez pas dans des liquides. Nettoyez le boitier uniquement
avec un chiffon humide.

> B>

Nettoyez I'extérieur du pistolet et du récipient a I'aide d’un chiffon imprégné de solvant ou
d’eau.

Dévissez I'écrou-raccord et retirez la téte d’air et la buse. Nettoyez la téte d’air et la buse a
I'aide d’une brosse et de solvant ou d’eau.
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Remplacez le filtre a air s'il est colmaté (Fig. 9, élément 7).

A

8.1 Correction des dysfonctionnements

FR

AVERTISSEMENT ! N'’utilisez jamais I'outil sans le filtre a air ; de la saleté
pourrait étre aspirée et entraver le bon fonctionnement de I'outil.

goutte a goutte de la
buse

Joint de buse usé
Produit de revétement sur la téte
d’air, la buse ou l'aiguille

Probléme Cause Solution
Aucun produit de Buse obstruée Nettoyez-la
revétement ne sort de | Tuyau d’aspiration obstrué Nettoyez-le
la buse Vis de réglage du volume de produit Tournez-la vers la
tournée trop loin vers la gauche (-) droite (+)
Tuyau d’aspiration détaché Insérez-le
Aucune pression dans le récipient Fermez
hermétiquement le
récipient
Le produit de Buse desserrée Serrez-la
revétement tombe Buse usée Remplacez-la

Remplacez-le
Nettoyez-les

Pulvérisation trop
imprécise

Viscosité du produit de revétement
trop élevée

Volume de produit trop élevé

Vis de réglage du volume de produit
trop tournée vers la droite (+)

Buse contaminée

Filtre a air trés sale

Pression insuffisante dans le
récipient

Diluez le produit

Tournez-la vers la
gauche (-)

Nettoyez-la
Remplacez-le
Fermez
hermétiquement le
récipient

Le produit est
pulvérisé par a-coups

Plus de produit de revétement dans
le récipient
Filtre air trés sale

Faites le plein du
récipient
Remplacez-le

Coulures de produit
de revétement

Application d’une trop grande
quantité de produit de revétement

Tournez la vis de
réglage du volume de
produit vers la gauche

()

Brouillard de
pulvérisation de
produit de revétement
trop épais
(surpulvérisation)

Pulvérisation a une trop grande
distance de 'objet

Application d’une trop grande
quantité de produit de revétement

Rapprochez-vous

Tournez la vis de
réglage du volume de
produit vers la gauche

()

Peinture dans le
flexible d’aération

Membrane sale
Membrane défectueuse

Nettoyez la membrane
Remplacez la
membrane
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9 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale 500 W
Tension nominale 220-240 V
Fréquence nominale 50 Hz
Moteur a balais de charbon Qui
Diameétre de la buse 2,6 mm
Buse réglable Qui
Vitesse d’écoulement 900 g/min
Viscosité max. 100 din/s
Longueur du cable 2m
Contenance du réservoir 0,81
Commande de I'écoulement de peinture réglable Qui
Nettoyage facile Qui
Formes de dispersion du jet 3
Jet circulaire Qui
Jet horizontal Oui
Jet vertical Qui
Filtre a remplacement rapide Qui
Détachement rapide Qui
Poignée a revétement souple « soft grip » Oui

10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 82 dB(A)
Puissance acoustique LwA 93 dB(A)

il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de

ATTENTION! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A I'ouie.

aw (Vibrations): < 2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

= Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période de 36
mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

=  Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

12 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de
I taitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

=
X
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

q \aro

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil : PISTOLET A PEINTURE 500 W
marque : POWERplus
modéle : POWX354

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
25/11/2025, Lier - Belgium
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PAINT SPRAY GUN 500W
POWX354

® WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
& instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

only be given to other users together with these instructions.

1 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Aircap 7. Spray gun rear part
2. Nozzle 8. Airfilter cover

3. Union nut 9. Material volume adjustment
4. Spray gun front part 10. Mains lead

5. Trigger guard 11. Container

6. Unlock button

2 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1x manual 1x spare nozzle (1.8 mm)
1x viscosity cup 1x nozzle on pistol (2.6 mm)

9 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

3 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal injury or

damage to the tool. Read manual before use.

Wear gloves.

.
In accordance with essential Wear a mask In dust
C € safety standards of applicable @ conditions Y
European directives. ’
Mandatory use of eye protection. ‘“71]
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4 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

4.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

4.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

4.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
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= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

4.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

N

.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

5 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

= NEVER SPRAY AT PERSONS - NEVER aim the nozzle at another person or animal.
Never allow the spray to come into direct contact with the skin.

= FLASH POINT - This spray gun must not be used for spraying flammable paints and
solvents with a flash point of less than 32 °C

= VENTILATION - Always make sure that there is adequate ventilation in the work area
when spraying.

= BASKET NOZZLE - Always keep the spray basket nozzle in place during use.

= CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT - Do not use spray guns where there is a risk
of fire or explosion.

= BEWARE OF ANY HAZARD - Beware of any Hazard by the material being sprayed and
consult the markings on the container or the information sup- plied by the manufacturer.

= DO NOT SPRAY - Do not spray any material where the hazard is not known.

= USE EYE PROTECTION - Always use appropriate eye protection to keep hazardous
vapours or fumes out of the eyes.

= WEAR A MASK - Never operate a spray gun without wearing a face mask

= PROTECT YOUR EARS - Wear ear protectors if the sound pressure exceeds 85 dB(A).

= MAINTAIN YOUR TOOLS - Keep your spray gun - paint container and nozzles clean. Do
not clean with flammable liquids with a flash point less than 32 °C - Inspect the mains lead
periodically and if damaged have it replaced by a qualified person.

= NAKED FLAMES - Never spray near a naked flame or appliance pilot flame.

=  SMOKING - Never smoke whilst spraying.
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THINNING - Always read the paint manufacturers thinning recommendations or
instructions before using paint or other materials.

= DISCONNECT FROM THE MAINS SUPPLY - Always disconnect from the mains supply
when filling the paint container or cleaning the spray gun.

=  SWITCH OFF WHEN NOT SPRAYING — Avoid running the unit with the flow rate knob
fully closed for any length of time.

substances, or paints that have not been thinned correctly, and any health

We accept no responsibility for damage caused by the use of unsuitable
hazards that arise from lack of adequate ventilation.

5.1 Immediately switch off the spray gun when:

= Interruption in the mains plug, mains lead or mains lead damage.
= Defect switch.

= Smoke or stench of scorched isolation.

5.2 Coating materials suitable for use
Water- and solvent-based paints, finishes, primers, 2-component paints, clear finishes,
automotive finishes, staining sealers and wood sealer-preservatives.

5.3 Coating materials not suitable for use
Wall paints (emulsion paints) etc., alkali and acidic paints. Coating materials with a flash point
below 21 °C.

5.4 Preparation of the coating material

The enclosed spray attachment can be used to spray paints, varnishes and glazes that are

undiluted or slightly diluted.

= Stir the material up and put the required amount into the paint container.
Thinning recommendation
Sprayed material
Glazes undiluted
Wood preservatives, mordants, oils, disinfection | undiluted
agents, plant protective agents
Paints containing solvents and water-soluble dilute by 5 - 10%
paints, primers, vehicle coating paints,
hick-flm glazes

= |f the convey capacity is too low, add 5 - 10% dilution step-by-step until the convey

capacity fulfils your requirements.

6 START-UP
6.1 Thinning

Always remember to disconnect from the mains supply before filling the
paint container with sprayable material.

Most paints are supplied ready for brush application and will need to be thinned before they
are suitable to be sprayed. Follow the manufacturer’s advice on thinning. The paint when
used with a spray gun. The viscosity cup will help you to determine the correct viscosity of
paint to be used. To determine the correct viscosity, fill the cup to the brim with the paint.
Measure the amount of time it takes for the cup to empty back into the can.

The table below shows recommended times for different types of material.
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Viscosity Table
Spray material Runout Time in Seconds
Oil enamel 25-45
Oil based primer 30-50
Varnish 20-55
Lacquer / lacquer sanding sealer 25-40
Oil stain No thinning required
Clear sealer No thinning required
Polyurethane No thinning required

If the paint takes longer than the recommended time to empty, then further thinning is
required. Mix in a small quantity of the appropriate thinner and use the viscosity test until the
correct thickness is achieved. Some sprayable materials contain particles and lumps. These
materials should be strained before filling the paint container.

Before connecting to the mains supply, be sure that the supply voltage is identical with the

value given on the rating plate.

= Unscrew the container from the spray gun.

= Aligning suction tube (Fig. 2).

If the suction tube is positioned correctly, the container contents can be sprayed without

almost any residue.

When working on lying objects: Turn the suction tube forwards (Fig. 2 A).

Spraying work when working on overhead objects: Turn the suction tube rearwards (Fig. 2 B).

= Set the container on a sheet of paper, pour in the prepared coating material and screw the
container tightly onto the spray gun.

= Put the machine down only on a level, clean surface. Otherwise the machine could tip
over!

= Adjust the spray setting on the spray gun.

Three different spray jet settings can be chosen on the spray gun, depending on the

application and target object.

Selecting the Spray Setting

Fig. 3 A = horizontal fat jet

Fig. 3 B = circular jet

Fig. 3 C = vertical fat jet

The spray pattern indication can be found on the front part of the sprayer (Fig.3D, A). With the

arrowhead towards the boss on the tip (Fig.3D, B).

6.2 Adjusting the desired Spray Setting (Fig. 4)
With the union nut (2) slightly unscrewed, turn the air cap (1) to the desired spray setting
position. Then tighten the union nut.

/—\ WARNING! Danger of injury! Never pull the trigger guard while adjusting the
air cap.

6.3 Adjusting the Material Volume (Fig. 5)

Set the material volume by turning the regulator on the trigger guard of the spray gun.
- turn to downside —»  lower material volume.
+  turn to upside ——» higher material volume.
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6.4 Spray Technique

= The spray result depends heavily on the smoothness and cleanliness of the surface to be
sprayed. Therefore the surface should be carefully prepared and kept free of dust.

= Cover all surfaces not to be sprayed.

= Cover screw threads or similar parts of the target object.

= |tis advisable to test the spray gun on cardboard or a similar surface to find the correct
setting.

Important: Begin spraying outside of the target area and avoid interruptions
inside the target area.

= Correct (Fig. 6a): Be sure to hold the spray gun at an even distance of approx. 10 — 30 cm
to the target object.

= Incorrect (Fig. 6b): Heavy spray fog build-up, uneven surface quality.

= Move the spray gun evenly cross-wise or up-and-down, depending on the spray pattern
setting.

= An even movement of the spray gun results in an even surface quality.

= When coating material builds up on the nozzle (A) and air cap (B) (Fig. 7), clean both parts
with a solvent or water.

6.5 Interruption of work up till 4 hours max.
= Turn the machine off.
=  When processing 2-component varnishes, clean the device immediately.

7 TAKING OUT OF OPERATION AND CLEANING

Proper cleaning is the prerequisite for problem-free operation of the paint application device.
No warranty claims are accepted in case of improper or no cleaning.

= Unplug the power plug. Vent the container in case of longer breaks and after the work has
been terminated. This can be done by briefly turning open and then closing the container
or by pulling the trigger guard and letting the paint into the original paint container.

Divide the spray gun. Press the unlock button (Fig. 8 A) downwards.

Unscrew the container. Empty any remaining coating material back into the material tin.
Preclean the container and suction tube with a brush.

Pour solvent or water into the container. Screw the container back on. Use only solvents
with a flashpoint over 21 °C .

Assemble the gun again.

Insert the power plug, turn on the machine and spray the solvent or water into a container
or a cloth.

Repeat the above procedure until the solvent or water emerging from the nozzle is clear.
Turn of the machine and remove the plug.

CAUTION! Never clean seals, diaphragm and nozzle or air holes of the spray
gun with metal objects.

The ventilation hose and diaphragm are only solvent-resistant to a limited
extent. Do not immerse in solvent, only wipe.

WARNING! Never hold the spray gun rear part under water or immerse it into
liquids. Clean the housing only with a moistened cloth.

>
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= Clean the outside of the spray gun and container with a cloth soaked in solvent or water.
= Unscrew the union nut and remove the air cap and nozzle. Clean the air cap and nozzle
with a brush and solvent or water.

8 MAINTENANCE

Change the air filter if it is soiled (Fig. 9, item 7).

A

8.1 Correction of Malfunctions

WARNING! Never operate the machine without the air filter; dirt could be
sucked in and interfere with the function of the machine.

nozzle

Problem Cause Remedy
No coating material Nozzle clogged Clean
emerges from the Feed tube clogged Clean

Material volume setting turned too far
to the left (-)

Turn to the right (+)

coarse

Feed tube loose Insert

No pressure build-up in container Tighten container
Coating material Nozzle loose Tighten
drips from the nozzle | Nozzle worn Change

Nozzle seal worn Change

Coating material assembly at air cap, Clean

nozzle or needle
Atomization too Viscosity of coating material too high Thin

Material volume too large
Material volume adjusting screw
turned too far to the right (+)
Nozzle contaminated

Air filter heavily soiled

Too little pressure build-up in
container

Turn material volume
adjusting screw to the
left (-)

Clean

Change

Tighten container

Spray jet pulsates

Coating material in container running
out
Air filter heavily soiled

Refill
Change

Coating material
causes "paint tears

Too much coating material applied.

Turn material volume
adjusting screw to the
left (-)

Too much fog of
coating material

Distance to the object too large
Too much coating material applied

Reduce distance Turn
material volume

(Overspray) adjusting screw to the
left (-)

Paint in the Diaphragm soiled Clean the diaphragm

ventilating hose Diaphragm defective Replace the
diaphragm
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9 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated Power 500 W
Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50 Hz
Carbon brush motor Yes
Diameter nozzle 2.6 mm
Adjustable nozzle Yes
Flow speed 900g/min
Max viscosity 100 din/sec
Cable length 2m
Tank capacity 0.81
Adjustable paint flow control Yes
Easy cleaning Yes
Spray patterns 3
Round spray pattern Yes
Horizontal spray pattern yes
Vertical spray pattern Yes
Quick change filter Yes
Quick release Yes
Soft grip Yes

10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 82 dB(A)
Acoustic power level LwA 93 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).

aw (Vibration) <2.5 m/s? K=1.5 m/s?
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11 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

12 ENVIRONMENT

Z=-, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with
W' the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way. Waste
% produced by electrical machine items should not be handled like normal household

rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your Local
I Authority or retailer for recycling advice.
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13 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ oo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: PAINT SPRAY GUN 500W
trade mark: POWERplus
model: POWX354

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives / Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature)

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
25/11/2025, Lier - Belgium
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FARBSPRITZPISTOLE 500 W
POWX354

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
[ ] eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

1 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Disenauslass (Kappe) 7. Hinterer Teil Spritzpistole

2. Duse 8. Abdeckung Luftfilter

3. Uberwurfmutter 9. Einstellung Spritzmittelauftrag
4. Vorderer Teil Spritzpistole 10. Netzkabel

5. Ausldser 11. Farbbehalter

6. Sicherungsschalter

2 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und alle Zubehorteile auf
Transportschaden.

=  Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Bedienungsanleitung 1x Ersatzdise (1,8 mm)
1x Viskositéats-Messbecher 1x Dise an der Pistole (2,6 mm)

Wenn Teile fehlen oder beschiddigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

3 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Verletzungsgefahr
oder mogliche Beschadigung des
Gerats.

Uberems_tlmmung mit den jeweils Bei Staubentwicklung: Atem-
mafigeblichen EU-
schutzmaske tragen.
$

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Sicherheitsrichtlinien.

Immer Schutzbrille tragen.

Handschuhe tragen.
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4 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

4.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staduben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

4.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerits libereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fir einen toédlichen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines todlichen elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines todlichen elektrischen Schlags.

=  Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuRRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
tédlichen elektrischen Schlags.

=  Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines todlichen elektrischen Schlags.

4.3 Sicherheit von Personen

=  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
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Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berucksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen flhren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

NIEMALS AUF PERSONEN SPRUHEN - Zielen Sie NIE auf eine andere Person oder ein
Tier. Der Sprihstrahl darf nicht in direkten Kontakt mit der Haut kommen.
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FLAMMPUNKT - Diese Spritzpistole darf nicht fir spriihfahige Farben und Losungsmittel
mit einem Flammpunkt von unter 32 °C verwendet werden.

= BELUFTUNG - Beim Spriihen muss im Arbeitsbereich fiir ausreichende Beliiftung gesorgt
werden.

= SPRITZDUSE - Die Spritzdiise muss beim Gebrauch sténdig angebracht sein.

= BERUCKSICHTIGEN SIE DIE UMGEBUNG DES ARBEITSBEREICHS - Spritzpistolen
durfen nicht in Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr benutzt werden.

= HUTEN SIE SICH VOR GEFAHREN - Hiiten Sie sich vor Gefahren durch das Spritzgut.
Lesen Sie die Hinweise auf der Verpackung oder die vom Hersteller gelieferten
Informationen.

= NICHT SPRUHEN - Verspriihen Sie kein Spritzgut, dessen Geféhrlichkeit Sie nicht
kennen.

= AUGENSCHUTZ TRAGEN - Benutzen Sie immer einen geeigneten Augenschutz, damit
gefahrliche Dampfe nicht in die Augen gelangen kénnen.

= TRAGEN SIE EINE MASKE - Eine Spritzpistole niemals ohne geeignete Gesichtsmaske
benutzen.

= SCHUTZEN SIE IHRE OHREN - Tragen Sie einen Ohrenschutz, wenn der
Schalldruckpegel 85 dB(A) Ubersteigt.

= PFLEGEN SIE IHRE WERKZEUGE - Halten Sie Ihre Spritzpistole, den Farbbehalter und
die Spritzdusen sauber. Die Reinigung darf nicht mit entzindlichen Flissigkeiten mit
einem Flammpunkt von unter 32 °C erfolgen. Priifen Sie das Netzkabel regelmaRig. Falls
es schadhatt ist, lassen Sie es durch einen Fachmann ersetzen.

=  OFFENE FLAMMEN - Spriihen Sie niemals in der Nahe einer offenen Flamme oder der
Zundflamme eines Gerats.

= RAUCHEN - Beim Spriihen darf nicht geraucht werden.

= VERDUNNUNG - Vor der Verwendung einer Farbe oder eines anderen Spritzguts
mussen Sie immer die Empfehlungen bzw. Hinweise des Herstellers zur Verdinnung
gelesen haben.

= GERAT VON DER STROMVERSORGUNG TRENNEN - Zum Fiillen des Farbbehélters
oder zur Reinigung muss das Gerat von der Steckdose getrennt werden.

= GERAT AUSSCHALTEN, WENN NICHT GESPRUHT WIRD - Das Gerét darf, auch lber
einen kirzeren Zeitraum, nie mit ganz geschlossenem Regulierknopf betrieben werden.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Schaden durch die Verwendung
ungeeigneter Substanzen, bzw. durch Farben, die nicht ordnungsgemaf
verdiinnt wurden, und auch nicht fiir Gesundheitsschaden, die durch
unzureichende Beliiftung verursacht werden.

5.1 Die Spritzpistole in folgenden Fillen sofort ausschalten:

=  Unterbrechung im Netzstecker oder im Netzkabel bzw. Beschadigung des Netzkabels.
= Schalter defekt.

= Rauchentwicklung oder Geruch von verbrannter Isolierung.
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5.2 Geeignetes Spritzmaterial
Wasser- und Lésemittel basierte Farben, Lacke, Grundierungen, 2-Komponenten-Farben,
Klarlacke, Autolacke, Beizmittel und Holzschutzmittel.

5.3 Nicht geeignetes Spritzmaterial
Wandfarben (Dispersionsfarben) usw., basische und saure Farben. Beschichtungsmittel mit
einem Flammpunkt von unter 21 °C.

5.4 Vorbereitung des Spritzmaterials

Das beiliegende Spritzmaterialzubeh6r kann fur das Spritzen von unverdinnten oder leicht

verdinnten Farben, Lacken und Lasuren verwendet werden.

= Das Material durchrihren, und die benétigte Menge in den Farbbehélter geben.
Empfehlungen zur Verdiinnung

Spritzmaterial
Lasuren unverdiinnt
Holzschutzmittel, Beize, Ole, Desinfektionsmittel, unverdinnt

Pflanzenschutzmittel
Farben mit Lésemittel und wasserlésliche Farben, Grundierungen, um 5-10%
Autolacke, Dickfilm-Lasuren verdinnen
= Wenn das Mittel nicht fliissig genug ist, schrittweise um 5-10% verdiinnen, bis die
FlieRfahigkeit zufriedenstellend ist.

6 GERAT STARTEN

6.1 Verdiinnung

WARNHINWEIS: Nehmen Sie jedes Mal den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor der Farbbehalter mit dem Spriihmaterial gefiillt wird.

Die meisten Farben werden streichfertig geliefert und missen verdiinnt werden, bevor sie
verspriht werden kénnen. Die Hinweise des Herstellers zur Farbverdiinnung zum Spritzen
mussen befolgt werden. Der Viskositats-Messbecher hilft bei der Bestimmung der richtigen
Viskositat der verwendeten Farbe. Dazu wird der Messbecher bis zum Rand mit Farbe gefllt.
Messen Sie die Zeit zur Entleerung des Bechers in die Farbdose. Die nachstehende Tabelle
zeigt die empfohlenen Zeiten fir verschiedene Materialarten.

Viskositatstabelle

Spriithmaterial Zeit zum Entleeren in Sekunden
Olfarbe 25-45
Olbasierte Grundierung 30-50
Firnis 20-55
Lack / Lackversiegelung 25-40
Olfarbung Keine Verdiinnung erforderlich
Klarversiegelung Keine Verdinnung erforderlich
Polyurethan Keine Verdiinnung erforderlich

Dauert die Entleerung der Farbe langer als der empfohlene Zeitraum, so ist eine weitere
Verdiinnung erforderlich. Dazu eine geringe Menge des geeigneten Verdiinnungsmittels
beimischen, und den Viskositatstest erneut anwenden, bis die richtige Dinnflissigkeit erreicht
ist. Einige Spraymaterialien enthalten Partikel und Klumpen. Solche Verfestigungen missen
vor dem Befiillen des Farbbehalters ausgesiebt werden.

Copyright © 2026 VARO Seite |6 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX354 DE

Vor dem Anschlief3en an die Stromversorgung sicherstellen, dass die Versorgungsspannung

der Stromversorgung den Angaben auf dem Typenschild des Gerats entspricht.

= Den Farbbehalter von der Spritzpistole abschrauben.

= Den Saugschlauch ausrichten (Abb. 2).

Wenn der Saugschlauch richtig ausgerichtet ist, kann der Inhalt des Farbbehalter fast restlos

abgesaugt werden.

Arbeiten an liegenden Gegensténden: Den Saugschlauch nach vorn ausrichten (Abb. 2 A).

Arbeiten tUber Kopf: Den Saugschlauch nach hinten ausrichten (Abb. 2 B).

= Den Farbbehalter auf etwas Papier stellen, das vorbereitete Spritzmaterial einfullen und
dann den Farbbehalter fest an die Spritzpistole schrauben.

= Das Gerat nur auf einer ebenen und sauberen Flache abstellen, damit es nicht umkippt!

= Die Spritzeinstellung an der Spritzpistole einstellen.

An der Spritzpistole konnen drei verschiedene Spritzmuster eingestellt werden, abhangig von

der Anwendung und vom zu spritzenden Gegenstand.

Spritzmuster auswahlen

Abb. 3 A = waagerechter voller Strahl

Abb. 3 B = kreisférmiger Strahl

Abb. 3 C = senkrechter voller Strahl

Ein Hinweis zum Spritzmuster findet sich vorn an der Spritzpistole (Abb. 3D, A). Den Pfeil auf

den Vorsprung an der Spitze einstellen (Abb. 3D, B).

6.2  Spritzauftrag einstellen (Abb. 4)
Die Uberwurfmutter (2) etwas I6sen, dann den Diisenauslass (Kappe) (1) auf den
gewunschten Spritzauftrag einstellen. AnschlieRend die Uberwurfmutter wieder festschrauben.

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Beim Einstellen der Diise fiir den
Spritzauftrag nie den Ausloser betétigen.

6.3 Materialauftrag einstellen (Abb. 5)
Durch Drehen des am Ausléser befindlichen Reglers wird die Starke des Materialauftrags
eingestellt.

- nach unten drehen —»  schwacher.

+ nach oben drehen ——p  starker.

6.4 Spritztechnik

= Die Qualitat des Spritzergebnisses ist stark von der Ebenheit und der Sauberkeit der zu
spritzenden Flache abhangig. Deshalb ist es wichtig, die Flache gut vorzubereiten und
Staub und Rickstande griindlich zu entfernen.

= Alle Flachen, die nicht gespritzt werden, gut abdecken.

= Schraubgewinde und dhnliche Teile am zu spritzenden Gegenstand gut abdecken.

= Die Spritzpistole vorher an einem Stiick Pappe oder etwas Ahnlichem ausprobieren, um
die richtige Einstellung zu bestimmen.

beginnen, und dann den eigentlichen Zielbereich ohne Unterbrechung

C Wichtiger Hinweis: Immer erst auBerhalb des Zielbereichs mit dem Spritzen
spritzen.

= RICHTIG (Abb. 6a): Die Spritzpistole gerade in einem gleichbleibenden Abstand von ca.
10-30 cm zum Zielbereich halten.

= FALSCH (Abb. 6b): Starke Bildung von Spriihnebel, ungleichmaRiger Flachenauftrag.

= Die Spritzpistole gerade in einem Kreuzmuster oder auf und ab fihren. Das ist von der
Einstellung des Spitzmusters abhangig.
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Eine gleichmalige Bewegung der Spritzpistole ergibt einen guten, gleichmaRigen Auftrag
des Spritzmittels.

= Wenn sich Reste des Spritzmittels an der Duse (A) und am Disenauslass (Kappe) (B)
(Abb. 7) bilden, beide Teile mit einem Losemittel oder mit Wasser reinigen.

6.5 Arbeit bis zu 4 Stunden unterbrechen

= Das Geréat ausstellen.

= Bei der Verarbeitung von 2-Komponenten-Sprihmitteln muss das Gerat sofort gereinigt
werden.

7 GERAT AUSSTELLEN UND REINIGEN

Gutes und griindliches Reinigen ist Voraussetzung fur den problemlosen Betrieb des Gerats.

Falsche Reinigung oder nicht ausgefiihrte Reinigung verletzen die Garantie.

= Das Geréat von der Stromversorgung trennen. Bei langeren Unterbrechungen und am
Ende der Arbeit den Farbbehalter gut entllften. Dazu entweder den Farbbehalter
kurzzeitig abnehmen und dann wieder anschrauben, oder den Ausléser betatigen und das
restliche Spritzmittel wieder in den Farbeimer (die Dose usw.) zuriickgeben.

= Die Spritzpistole 6ffnen. Dazu den Sicherungsschalter (Abb. 8 A) nach unten stellen.

= Den Farbbehalter abschrauben. Das restliche Spritzmittel in den Eimer (die Dose usw.)
zurlickgeben.

= Eine Vorreinigung von Farbbehalter und Saugschlauch mit einer Biirste vornehmen.

= Losemittel oder Wasser in den Farbbehalter fillen. Den Farbbehélter wieder anschrauben.
Nur Lésemittel mit einem Flammpunkt von tber 21 °C verwenden.

= Die Spritzpistole wieder zusammenbauen.

Das Gerat mit der Stromversorgung verbinden, das Gerat einschalten und das Losemittel

bzw. das Wasser in einen Behalter/Eimer oder in ein Tuch spritzen.

Den oben beschriebenen Vorgang so lange durchfiihren, bis das aus der Dise

austretende Losemittel bzw. Wasser frei von Resten des Spritzmittels ist.

= Das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

ACHTUNG: Dichtungen, Membranen und Diisen oder Luftéffnungen der
Spritzpistole nie mit metallenen Gegensténden reinigen.

Der Liftungsschlauch und die Membran sind nur bis zu einem gewissen
Grad gegen Losemittel bestandig. Deshalb nicht in Losemittel tauchen,
sondern nur damit abwischen.

WARNHINWEIS: Den hinteren Teil der Spritzpistole nie unter Wasser oder in
Fliissigkeiten driicken. Das Geh&duse nur mit einem befeuchteten Tuch
reinigen.

> BB

Das AuBere der Spritzpistole und den Farbbehlter mit einem in Lésemittel oder in
Wasser getranktem Tuch reinigen.

Die Uberwurfmutter abschrauben, die Kappe des Diisenaustritts und die Diise
herausnehmen. Diese beiden Teile mit einer Blrste und mit Lésemittel oder Wasser
reinigen.
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8 WARTUNG

Den Luftfilter auswechseln, wenn er verunreinigt ist (Abb. 9, Teil 7).

A

POWX354

DE

WARNHINWEIS: Das Gerit nie ohne den Luftfilter betreiben. Denn sonst
kann Schmutz eingesaugt werden und die Funktionsfahigkeit des Gerats
beeintrachtigen.

8.1 Fehlerbehebung

Problem Ursache Abhilfe

Aus der Duse tritt kein | Duse verstopft Reinigen

Spritzmaterial aus Zufuhrschlauch verstopft Reinigen
Stérke des Spritzauftrags zu weit nach | Nach rechts (+)
links (-) gestellt verstellen
Zufuhrschlauch gelost Einsetzen
Keine Druckbildung im Farbbehalter Behalter fest

anschrauben
Spritzmaterial tropft Dise locker Festziehen

aus der Duse

Duse verschlissen
Dichtung der Duse verschlissen

Auswechseln
Auswechseln

fein genug

Ansammlung von Spritzmaterial am Reinigen
Disenaustritt (Kappe), an der Duse
oder an der Nadel

Zerstaubung nicht Viskositat des Spritzmaterials zu hoch Verdinnen

Spritzmittelauftrag zu stark
Einstellschraube fur den
Spritzmittelauftrag zu weit nach rechts
(+) gestellt

Duse verschmutzt

Luftfilter stark verschmutzt

Zu geringe Druckbildung im

Einstellschraube nach
links (-) verstellen

Reinigen
Auswechseln
Behalter fest

Nebelbildung des
Spritzmittels
("Farbschleier")

Farbbehalter anschrauben
Spritzmittel lauft Zu wenig Spritzmittel im Farbbehalter Nachfillen
unregelmaRig nach Luftfilter stark verschmutzt Auswechseln
Aufgetragenes Zu viel Spritzmittel aufgetragen Spritzmittelauftrag
Spritzmittel bildet verringern, dazu die
"Tranen" Einstellschraube nach

links (-) verstellen

Zu starke Abstand zum Ziel zu grof3 Abstand verringern

Spritzmittelauftrag zu stark

Spritzmittelauftrag
verringern, dazu die
Einstellschraube nach
links (-) verstellen

Spritzmittel (Farbe) im
Luftungsschlauch

Membran verstopft
Membran defekt

Membran reinigen
Membran auswechseln
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9 TECHNISCHE DATEN
Nennleistung 500 W
Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz
Motor mit Kohleburste Ja
Durchmesser Dise 2,6 mm
Duse einstellbar Ja
Durchflussrate 900 g/Min.
Max. Viskositat 100 DIN/Sek.
Lange Netzkabel 2m
Tankinhalt 0,8 Liter
Einstellbare Durchflussregelung fiir Farbe Ja
Leichte Reinigung Ja
Spritzmuster 3
Spritzmuster Kreis Ja
Spritzmuster waagerecht Ja
Spritzmuster senkrecht Ja
Schnellwechsel-Filter Ja
Schnell-Lésung Ja
Softgriff Ja

10 GERAUSCHEMISSION

DE

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA
Schallleistungspegel LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) lbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration):

< 2,5m/s?

K =1,5m/s?
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11 GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schéaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.
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12 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miulltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten koénnen diese bei den Sammelstellen der o&ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fur Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelndndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m? sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso ricknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Ricknahme von Altgeraten durch
geeignete Riucknahmemdoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltichen Abgabe eines Altgerats
bei einem ricknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Méglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate, die
mindestens eine AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezuglich einer
entsprechenden Rilckgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kdnnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknliipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C¢€ -

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerét,

Bezeichnung des Gerats: Farbspritzpistole 500 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX354

auf der Grundlage europaischer harmonisierter Normen den wesentlichen Anforderungen und
weiteren relevanten Vorschriften der anwendbaren europaischen Richtlinien/Verordnungen
entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Geriéts verliert diese Erklarung
ihre Giltigkeit.

Européische Richtlinien / Verordnungen (einschlieRlich ihrer Anderungen bis zum Tag der
Unterzeichnung, sofern relevant):

2006/42/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
25/11/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX354 ES
PISTOLA DE PULVERIZACION DE PINTURA 500 W
POWX354

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

1 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Soporte de boquilla 7. Parte posterior de la pistola de

2. Boquilla pulverizacién

3. Tuerca de union 8. Cubierta del filtro de aire

4. Parte anterior de la pistola de 9. Ajuste del volumen de material
pulverizacién 10. Cable de alimentacion

5. Proteccion de gatillo 11. Contenedor

6. Botdn de desbloqueo

2 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 manual 1 boquilla de repuesto (1,8 mm)
1 copa viscosimétrica 1 boquilla instalada en la pistola (2,6 mm)

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.

3 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafios
materiales.

Conforme a los estandares - i
. Utilice una mascara en
europeos CE aplicables en .
) : condiciones de polvo.
materia de seguridad.

Proteccién obligatoria de los "ﬂ Lleve quantes de sequridad
0jos. ‘ g 9

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.
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POWERPLUS POWX354 ES
4 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

4.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

4.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

4.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
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POWERPLUS POWX354 ES

4.4

N

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD

NUNCA PULVERICE SOBRE PERSONAS - Nunca apunte la boquilla hacia otra persona
o animal. Nunca permita que el producto pulverizado entre en contacto directo con la piel.
PUNTO DE IGNICION — No se debe utilizar esta pistola de pulverizacién para pulverizar
pinturas inflamables y disolventes con un punto de ignicién inferior a 32 °C.
VENTILACION — Cuando pulverice, aseglrese siempre de que haya una ventilacién
adecuada en la zona de trabajo.

BOQUILLA CON CESTO - Mantenga siempre en su sitio la boquilla de pulverizacién con
cesto cuando utilice la herramienta.

TENGA EN CUENTA EL ENTORNO DE LA ZONA DE TRABAJO- No utilice pistolas de
pulverizacién cuando exista un riesgo de incendio o explosion.

TENGA PRESENTE CUALQUIER PELIGRO- Esté atento a cualquier peligro que pueda
surgir con el material pulverizado y consulte las marcas en el contenedor o la informacién
suministrada por el fabricante.

NO PULVERICE - No pulverice ninglin material cuyo peligro no conozca.
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POWERPLUS POWX354 ES

UTILICE UN DISPOSITIVO DE PROTECCION OCULAR - Utilice siempre un dispositivo
adecuado de proteccion ocular para evitar el contacto de vapores o humos peligrosos con
los ojos.

= UTILICE UNA MASCARA - Nunca utilice una pistola de pulverizacion sin llevar una
mascara facial.

= PROTEJA LOS 0IDOS- Utilice un dispositivo de proteccién auricular si la presion acustica
excede los 85 dB(A).

= MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS - Mantenga en buen estado de limpieza la
pistola de pulverizacion, el contenedor de pintura y las boquillas. Para limpiar, no utilice
liquidos inflamables con un punto de ignicion inferior a 32 °C. Examine periédicamente el
cable de alimentacion eléctrica y, si estuviese dafiado, hagalo reemplazar por un técnico
cualificado.

= LLAMAS VIVAS - Nunca pulverice cerca de una llama viva o de la llama piloto de un
aparato.

= CIGARRILLOS — Nunca fume mientras esté pulverizando.

= DISOLVENTES - Lea siempre las recomendaciones o instrucciones de los fabricantes de
disolventes antes de utilizar pinturas u otros materiales.

= DESCONECTE EL EQUIPO DE LA TOMA DE CORRIENTE - Desconecte siempre el
equipo de la toma de corriente cuando llene el contenedor de pintura y cuando limpie la
pistola de pulverizacion.

= APAGUE EL EQUIPO CUANDO NO PULVERICE - Evite poner en funcionamiento la
unidad con el botdn de control de caudal enteramente cerrado.

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafos debidos al empleo de
sustancias inadecuadas o de pinturas que no hubieren sido disueltas
correctamente, asi como tampoco por cualquier peligro contra la salud que
pudiere surgir por falta de una ventilacién adecuada.

5.1 Apague inmediatamente la pistola de pulverizacion en caso de:

= Interrupcion en el enchufe o en el cable de alimentacion eléctrica, o bien de dafios en éste
ultimo.

= Defecto en el interruptor.

= Humo o de olor de aislamiento quemado.

5.2 Materiales de revestimiento adaptados al uso

Pinturas a base de agua y de solvente, acabados, imprimaciones, pinturas de 2 componentes,
acabados claros, acabados para automoviles, pinturas impermeabilizantes con coloracion y
pinturas conservadoras impermeabilizantes para madera.

5.3 Materiales de revestimiento no adaptados al uso
Pinturas para muros (pinturas de emulsién) etc., pinturas alcalinas y acidas. Materiales de
revestimiento con un punto de inflamacién inferior a 21 °C.

5.4 Preparacion del material de revestimiento

Se puede utilizar el accesorio de pulverizacion incluido para pulverizar pinturas, barnices y
esmaltes no diluidos o ligeramente diluidos.

= Agite el material y ponga la cantidad necesaria en el contenedor de pintura.
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POWERPLUS POWX354 ES

Recomendacién de dilucién

Material pulverizado

Esmaltes no diluidos

Agentes de conservacion de madera, mordientes, aceites, agentes | no diluidos
desinfectantes, productos fitosanitarios

Pinturas que contienen disolventes y solubles en agua pinturas, dilucién al 5 - 10%
imprimaciones, pinturas de revestimiento para vehiculos, esmaltes
de pelicula rustica

= Sila capacidad de aplicacion es demasiado baja, afiada poco a poco una dilucion del 5%
al 10% hasta satisfacer las exigencias.

6 PUESTA EN SERVICIO

6.1 Disolucién

Nunca olvide desconectar la maquina de la alimentacion eléctrica antes de
llenar el contenedor con el material que se desea pulverizar.

La mayoria de las pinturas vienen ya preparadas para ser aplicadas con brocha y se les debe
diluir antes de pulverizarlas. Siga las recomendaciones de los fabricantes sobre la dilucion
cuando utilice una pistola de pulverizacion. La capa de viscosidad ayudara a determinar la
viscosidad correcta de la pintura que se desea utilizar. Para determinar la viscosidad correcta,
llene la copa hasta el borde con pintura. Mida el tiempo necesario para que se vacie la copa
en la lata. La siguiente tabla muestra los tiempos recomendados para los distintos tipos de
material.

Tabla de viscosidades

Material de pulverizacion Tiempo de vaciado en segundos
Esmalte de aceite 25-45
Imprimacién con base de aceite 30-50
Barniz 20-55
Sellador de lijado laca / laca 25-40
Mancha de aceite No requiere dilucion
Sellador transparente No requiere dilucion
Poliuretano No requiere dilucion

Si la pintura tarda mas tiempo que el recomendado en vaciarse, se requiere una disolucion
suplementaria. Mezcle una pequefia cantidad del disolvente adecuado y utilice la prueba de
viscosidad hasta conseguir la viscosidad que convenga. Algunos materiales pulverizables
pueden contener particulas y grumos. Antes de llenar el contenedor de pintura, se debe filtrar
estos materiales.

Antes de conectar la maquina a la toma de alimentacién, asegurese que la tension de la red
eléctrica sea idéntica a aquella indicada en la placa de informacion.

= Desatornille el contenedor de la pistola de pulverizacion.

= Alineacion del tubo de aspiracién (Fig. 2).

Si el tubo de aspiracién esta posicionado correctamente, se puede pulverizar el contenido del
contenedor casi sin que quede residuo.

Trabajo de pulverizacion sobre objetos acostados: Ponga el tubo de aspiracion hacia delante
(Fig. 2 A).

Trabajo de pulverizacion sobre objetos suspendidos: Ponga el tubo de aspiracion hacia atras
(Fig. 2 B).
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Coloque el contenedor sobre una hoja de papel, vierta en él la pintura preparada y
atornille firmemente el contenedor en la pistola de pulverizacion.

= Coloque la maquina unicamente sobre una superficie horizontal y limpia. jEn caso
contrario, la maquina se puede volcar!

= Ajuste la pulverizacion en la pistola.

Se puede elegir entre tres diferentes chorros de pulverizacion segun la aplicacion y el objeto

que se desea pintar.

Ajuste de la pulverizacion

Fig. 3 A = chorro grueso horizontal

Fig. 3 B = chorro circular

Fig. 3 C = chorro grueso vertical

Se puede encontrar la indicacion del patrén de pulverizacion en la parte anterior del

pulverizador (Fig. 3D, A). Con la punta de flecha hacia la protuberancia de la punta (Fig. 3D,

B).

6.2 Ajuste de la pulverizacion (Fig. 4)
Con la tuerca de union (2) ligeramente aflojada, ponga el soporte de boquilla (1) en la
posicidn de pulverizacidon deseada. Apriete a continuacion la tuerca de union.

jADVERTENCIA! jExiste un peligro de lesiones corporales! Nunca empuje
la proteccién del gatillo al ajustar el soporte de la boquilla de aire.

6.3 Ajuste del volumen de pintura (Fig. 5)
Ajuste el volumen de material girando el regulador situado de la proteccion de gatillo de la
pistola.

- hacia abajo —» menor volumen de material.
+  hacia arriba ——b» mayor volumen de material.
6.4 Técnica de pulverizacion

= El resultado de pulverizacion depende mucho de la suavidad y de la limpieza de la
superficie sobre la que se pulveriza. Por lo tanto, se le debe preparar esmeradamente y
conservar sin polvo.

= Cubra todas las superficies sobre las que no se debe pulverizar el producto.

= Cubra las roscas de los tornillos o partes similares del objeto sobre el que se debe
pulverizar.

= Se recomienda probar primero la pistola de pulverizacién sobre carton o una superficie
similar para lograr el ajuste correcto.

Importante: Comience a pulverizar fuera del area en que se desea aplicar el
producto y evite interrumpir la aplicacion al interior de dicha area.

= Correcto (Fig. 6a): Asegurese de mantener la pistola de pulverizaciéon a una distancia
uniforme de aproximadamente de 10 - 30 cm con respecto al objeto sobre el que se
pulveriza el producto.

= Incorrecto (Fig. 6b): Una gran acumulacion de niebla de pulverizacion hace que la calidad
del resultado sea no uniforme.

= Desplace uniformemente la pistola de pulverizacion transversalmente o verticalmente, en
funcion del ajuste del patrén de pulverizacion.

= Un movimiento regular de la pistola de pulverizacién produce un resultado de calidad
uniforme.

=  Sise acumula pintura en la boquilla (A) y en el soporte de ésta (B) (Fig. 7), limpie ambas
piezas con un disolvente o con agua.
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6.5

7

Interrupcién del trabajo hasta durante 4 horas
Apague la maquina.
Si trabaja con barnices de 2 componentes, limpie inmediatamente la pistola.

PUESTA FUERA DE SERVICIO Y LIMPIEZA

Una limpieza correcta es el requisito para un funcionamiento sin problemas de la pistola. No
se acepta ninguna reclamacion de garantia en caso de uso indebido o de ausencia de
limpieza.

BB

Desconecte el enchufe de alimentacion. Ventile el contenedor en caso de interrupcion
prolongada y una vez que se haya terminado el trabajo. Para esto, abra y cierre
brevemente el contenedor o tire la proteccién de gatillo y deje entrar la pintura en el
contenedor de pintura original.

Divida la pistola de pulverizacion. Presione el boton de desbloqueo (Fig. 8 A) hacia abajo.
Desatornille el contenedor. Vierta la pintura restante en el bote de pintura.

Limpie previamente el contenedor y el tubo de aspiracién con un cepillo.

Vierta disolvente o agua en el contenedor. Vuelva a atornillar el contenedor. Utilice sélo
disolventes con un punto de inflamacion superior a 21 °C.

Vuelva a ensamblar la pistola.

Conecte el enchufe de alimentacion, encienda la maquina y pulverice disolvente o agua
en un contenedor o un trapo.

Repita el procedimiento anterior hasta que salga disolvente o agua clara por la boquilla.
Encienda la maquina y retire el enchufe.

jCUIDADO! Nunca limpie la boquilla y los orificios de aire de la pistola con
objetos metalicos afilados.

La manguera de ventilacion y el diafragma son sélo resistentes al
disolvente en forma limitada. No sumerja en disolvente, sélo limpie.

jADVERTENCIA! Nunca mantenga la parte posterior de la pistola de
pulverizacion bajo el agua ni la sumerja en liquidos. Limpie la carcasa sélo
con un paino humedecido.

Limpie el exterior de la pistola de pulverizacion y el contenedor con un trapo humedecido
con disolvente o agua.

Desatornille la tuerca de union y retire el soporte de boquilla y la boquilla. Limpie el
soporte de boquilla y la boquilla con un cepillo y con solvente o agua.
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8 MANTENIMIENTO

Cambie el filtro de aire si estuviere sucio (Fig. 9, elemento 7).

A

ES

jADVERTENCIA! Nunca utilice la maquina sin el filtro de aire. En caso
contrario, se puede aspirar suciedad y ésta puede afectar el
funcionamiento de la maquina.

8.1 Correccion de mal funcionamiento
Problema Causa Remedio
Ningun material de Boquilla obstruida Limpie
revestimiento sale de | Tubo de alimentacion obstruido Limpie

la boquilla

Ajuste del volumen de material
demasiado hacia la izquierda (-)
Tubo de alimentacién flojo

Ponga hacia la derecha

*)

Tornillo de ajuste del volumen de
material demasiado hacia la derecha
(+)

Boquilla contaminada

Filtro de aire muy sucio

Aumento de presién demasiado bajo
en el contenedor

Ningun aumento de presion en el Inserte
contenedor Apriete el contenedor
Material de Boaquilla floja Apriete
revestimiento cae de Boquilla desgatada Cambie
la boquilla Junta de boquilla desgatada Cambie
Acumulacion de material de Limpie
revestimiento en el soporte de
boquilla, en la boquilla o en la aguja
Atomizacion Viscosidad del material de Diluya
demasiado gruesa revestimiento demasiado alta Ponga el tornillo de
Volumen de material excesivo ajuste

del volumen de
material hacia la
izquierda (-)

Limpie

Cambie

Apriete el contenedor

Oscilacioén del chorro
de pulverizacion

Agotamiento del material de
revestimiento
Filtro de aire muy sucio

Vuelva a llenar
Cambie

El material de
revestimiento causa
"lagrimas de pintura"

Se ha aplicado demasiado material de
revestimiento.

Ponga el tornillo de
ajuste del volumen de
material hacia la
izquierda (-)

Demasiada niebla de
material de
revestimiento
(pulverizacioén

Distancia excesiva con respecto al
objeto

Se ha aplicado demasiado material de
revestimiento.

Reduzca la distancia.
Ponga el tornillo de
ajuste del volumen de
material hacia la

excesiva) izquierda (-)

Pintura en la Diafragma sucio Limpie el diafragma
manguera de Diafragma defectuoso Cambie el diafragma
ventilacion
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9 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Potencia asignada

Tension nominal

Frecuencia nominal

Motor de escobillas de carbdn
Diametro de la boquilla

Boquilla ajustable

Velocidad del flujo

Viscosidad maxima

Longitud del cable

Capacidad del deposito

Control ajustable del flujo de pintura
Limpieza facil

Patrones de pulverizacion

Patron de pulverizacion redondo
Patron de pulverizacion horizontal
Patron de pulverizacion vertical
Filtro de cambio rapido
Liberacion rapida

Empufadura blanda

10 RUIDO

500 W
220-240 V
50 Hz

Si

2,6 mm
Si

900 g/min
100 din/s
2m

0,81

Si

Si

3

Si

Si

Si

Si

Si

Si

Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

sea superior a 85 dB(A).

82 dB(A)
93 dB(A)

f} {ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica

aW (Nivel de vibracion) :

<2,5 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

12 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
v- deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
».‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

—©) No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

I sobre su reciclaje.
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’BCDE(?RACI()N DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que,

Tipo de aparato: PISTOLA DE PULVERIZACION DE PINTURA 500 W

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX354

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicacion de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluidas, si fuere el caso, sus modificaciones hasta
la fecha de la firma):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
25/11/2025, Lier - Bélgica
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VERNICIATORE A SPRUZZO 500 W
POWX354

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Tappo aria Lato posteriore del verniciatore a spruzzo
Ugello Coperchio del filtro dell’aria

Dado di collegamento

Lato anteriore del verniciatore a spruzzo
Protezione grilletto

Pulsante di sbloccaggio

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

Regolazione del volume del materiale
0. Cavo direte
1. Serbatoio

TN porON=a
“2o®xN

AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 manuale 1 ugello di ricambio (1,8 mm)
1 tazza di viscosita 1 ugello sulla pistola (2,6 mm)

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

3 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni
personali o danni all’'utensile.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Indossare una maschera in

Conforme agli standard di
sicurezza essenziali delle ambienti polverosi
Direttive Europee applicabili. P ’

Indossare guanti protettivi

Protezioni oculari obbligatorie.
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4 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

4.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

4.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

4.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pu6 causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
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Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

4.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori 0 del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

4.5 Manutenzione
= Farriparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

5 ISTRUZIONI DL SICUREZZA SUPPLEMENTARI

= NON DIRIGERE MAI LO SPRUZZO CONTRO LE PERSONE - Non puntare mai l'ugello
della pistola in direzione di persone o animali. Evitare che il getto venga a diretto contatto
con la pelle.

= PUNTO DI INFIAMMABILITA - Questa pistola a spruzzo non deve mai essere utilizzata
per spruzzare vernici e solventi infiammabili con un punto di infammabilita inferiore ai 32
°C.

= VENTILAZIONE - Assicurarsi che I'area di lavoro sia sempre adeguatamente ventilata
quando si lavora con la pistola a spruzzo.

= UGELLO A CESTINO - Durante I'utilizzo tenere sempre montato I'ugello di spruzzo a
cestino.

= TENERE IN CONSIDERAZIONE L'AMBIENTE IN CUI SI TROVA L’AREA DI LAVORO -
Non utilizzare mai la pistola a spruzzo laddove vi sia rischio d'incendi o esplosioni.

= TENERE IN CONSIDERAZIONE OGNI TIPO DI PERICOLO — Tenere in considerazione
qualsiasi pericolo proveniente dal prodotto spruzzato e consultare le indicazioni riportate
sul recipiente o le informazioni fornite dal produttore.
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NON SPRUZZARE - Non spruzzare alcun prodotto di cui non si conoscano i potenziali
pericoli.

= UTILIZZARE PROTEZIONI PER GLI OCCHI - Utilizzare sempre protezioni appropriate
per gli occhi, di modo da evitare che gli occhi vengano a contatto con fumi o vapori
pericolosi.

= INDOSSARE UNA MASCHERA - Proteggersi sempre con una maschera quando si
utilizza una pistola a spruzzo.

= PROTEGGERE LE ORECCHIE - Indossare delle protezioni antirumore, se la pressione
sonora supera gli 85 dB(A).

= ESEGUIRE UNA CORRETTA MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI - Tenere ben puliti la
pistola a spruzzo, i recipienti della vernice e gli ugelli. Non pulire utilizzando liquidi
infiammabili il cui punto di infiammabilita sia inferiore ai 32 °C. Ispezionare periodicamente
il cavo di alimentazione e, nel caso in cui fosse danneggiato farlo sostituire da una
persona qualificata.

= FIAMME LIBERE- Non usare mai la pistola a spruzzo in prossimita di fiamme libere o di
fiamme pilota di apparecchiature.

= FUMO - Non fumare mai mentre si lavora con la pistola a spruzzo.

= DILUIZIONE - Prima di utilizzare la vernice o qualsiasi altro prodotto leggere sempre le
raccomandazioni o istruzioni per la diluizione della vernice fornite dal produttore.

= STACCARE L'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE - Staccare sempre I'interruttore di
alimentazione quando si riempie il recipiente di vernice o quando si pulisce la pistola.

= SPEGNERE L'APPARECCHIO QUANDO NON LO S| UTILIZZA — Non lasciare
I'apparecchio in funzione con la manopola di regolazione del flusso completamente
chiusa.

Il produttore non accetta alcuna responsabilita per eventuali danni dovuti
all'utilizzo di sostanze inappropriate o di vernici non diluite correttamente, e
di qualsiasi pericolo per la salute derivante da una ventilazione inadeguata.

5.1 Spegnere immediatamente la pistola a spruzzo:

= in caso d'interruzione di tensione o di danneggiamento della spina o del cavo.
= in caso di interruttore difettoso.

= in caso di fumo o di odore di isolamento bruciato.

5.2 Materiali di rivestimento adatti all’uso
Vernici a base d’acqua e di solventi, finiture, primer, vernici bicomponente, finiture trasparenti,
finiture per automobili, sigillanti colorati e sigillanti-preservanti per il legno.

5.3 Materiali di rivestimento inadatti all’'uso
Pitture murali (vernici a emulsione) ecc., vernici alcaline e acide. Materiali di rivestimento con
un punto di infiammabilita inferiore a 21 °C.

5.4 Preparazione del materiale di rivestimento

Il dispositivo di nebulizzazione in dotazione puo essere utilizzato per nebulizzare pitture,
vernici e smalti non diluiti o leggermente diluiti.

= Mescolare il materiale e inserire la quantita richiesta nel serbatoio della vernice.

Raccomandazioni per la diluizione

Materiale nebulizzato

Smalti non diluiti
Preservanti per legno, mordenti, olii, agenti disinfettanti, non diluiti
fitofarmaci

Pitture contenenti solventi e pitture idrosolubili, pitture, diluire al 5 - 10%
primer, pitture per il rivestimento di veicoli, smalti a noce
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= Se la capacita di erogazione ¢é insufficiente, diluire poco per volta del 5-10% fino a
raggiungere la capacita di diluizione desiderata.

6 AVVIO

6.1 Diluizione

Non dimenticare mai di scollegare I'apparecchio prima di riempire il
recipiente che contiene la vernice da spruzzare.

La maggior parte delle vernici vengono vendute pronte per essere utilizzate con il pennello e
devono essere diluite prima di essere erogate tramite uno spruzzatore. Attenersi alle
raccomandazioni del produttore relative alla diluizione delle vernici da utilizzare con una
pistola a spruzzo. La tazza di deflusso aiutera a determinare il grado di viscosita piu adatto
alla vernice che si desidera utilizzare. Per determinare la giusta viscosita, riempire la tazza
fino al bordo con della vernice. Misurare il tempo necessario a svuotare la tazza rimettendo la
vernice nel barattolo di latta. Nella seguente tabella sono riportati i tempi di svuotamento per i
diversi tipi di materiale.

Tabella della viscosita

Materiale da spruzzare Tempo di esecuzione in secondi
Smalto a olio 25-45
Primer a base di olio 30-50
Vernice 20-55
Lacca / impregnante a base di lacca 25-40
Olio protettivo Non serve diluizione
Sigillante trasparente Non serve diluizione
Poliuretano Non serve diluizione

Se la vernice impiega piu tempo del dovuto a scolare dalla tazza, sara necessario diluirla
ulteriormente. Introdurre e miscelare una piccola quantita del diluente appropriato ed eseguire
la prova di viscosita fino ad ottenere la corretta consistenza. Alcuni prodotti spruzzabili
contengono particelle e grumi. Questi materiali devono essere filtrati prima di riempire il
contenitore di vernice.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete, assicurarsi che la tensione di alimentazione

corrisponda al valore indicato sulla targhetta.

= Svitare il serbatoio per rimuoverlo dall’apparecchio.

= Allineare il tubo di aspirazione (Fig. 2).

Se il tubo di aspirazione & posizionato correttamente, il contenuto del serbatoio potra essere

nebulizzato senza lasciare residui o quasi.

Quando si lavora su oggetti posati a terra: ruotare in avanti il tubo di aspirazione (Fig. 2 A).

Quando si devono spruzzare oggetti sovrastanti: ruotare all’'indietro il tubo di aspirazione (Fig.

2 B).

= Posizionare il serbatoio su un foglio di carta, riempirlo con il materiale di rivestimento
preparato e avvitare saldamente il serbatoio sul verniciatore a spruzzo.

= Posare I'apparecchio a terra assicurandosi che la superficie di appoggio sia pulita e in
piano, onde evitare il rischio che I'apparecchio si ribalti!

= Regolare I'erogazione desiderata sul verniciatore a spruzzo.

Sono disponibili tre diverse modalita di erogazione, a seconda dell’'uso e dell’'oggetto da

verniciare.

Selezione della modalita di erogazione

Fig. 3 A = getto piatto orizzontale

Fig. 3 B = getto circolare
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Fig. 3 C = getto piatto verticale
La modalita di erogazione é raffigurata sul lato anteriore della pistola spruzzatrice (Fig. 3D, A).
Con la freccia rivolta verso la borchia sulla punta (Fig. 3D, B).

6.2 Regolazione della modalita di erogazione desiderata (Fig. 4)

Dopo aver svitato leggermente il dado di collegamento (2), ruotare il tappo aria (1) nella
posizione corrispondente alla modalita di erogazione desiderata, quindi serrare il dado di
collegamento.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Non tirare mai la protezione grilletto
quando si regola il tappo aria.

6.3 Regolazione del volume del materiale (Fig. 5)
Impostare il volume del materiale ruotando il dispositivo di regolazione sulla protezione
grilletto del verniciatore a spruzzo.

- rotazione verso il basso —»  riduzione del volume di materiale erogato.
+ rotazione verso l'alto ——>»  aumento del volume di materiale erogato.

6.4 Tecnica di spruzzatura

= |l risultato di spruzzatura dipende in gran parte da quanto la superficie da verniciare sia
pulita e uniforme. E percid importante preparare accuratamente la superficie ed eliminare
ogni traccia di polvere.

= Coprire tutte le superfici che non devono essere verniciate.

= Coprire le teste delle viti o componenti analoghi dell'oggetto da verniciare.

= E consigliabile provare il verniciatore a spruzzo su del cartone o su una superficie simile
per trovare la modalita di erogazione piu appropriata.

Importante: spruzzare partendo dalla parte esterna dell’area da verniciare,
evitando interruzioni.

= Giusto (Fig. 6a): Assicurarsi di tenere il verniciatore a spruzzo a una distanza di circa 10 —
30 cm dall’'oggetto da verniciare.

= Sbagliato (Fig. 6b): Accumulo eccessivo di materiale nebulizzato, superficie non uniforme.

= Muovere il verniciatore in modo uniforme procedendo con getti incrociati e dall’alto verso il
basso, a seconda della modalita di erogazione impostata.

= Un movimento regolare della pistola garantisce risultati una superficie di qualita uniforme.

= Pulire 'ugello (A) e il tappo aria (B) se presentano accumuli di materiale di rivestimento
(Fig. 7).

= Per pulirli usare dell’acqua o un solvente.

.5 Interruzione del lavoro fino a 4 ore
Spegnere 'apparecchio.
Quando si lavora con vernici bicomponente, pulire subito I'apparecchio.

7 SPEGNIMENTO E PULIZIA

Una pulizia accurata del verniciatore a spruzzo & fondamentale per garantirne il corretto

funzionamento. Nessuna richiesta in garanzia sara accettata se I'apparecchio non é stato

pulito o & stato pulito in modo inadeguato.

= Scollegare la spina di alimentazione. Sfiatare il serbatoio in caso di lunghe pause e
quando si € terminato il lavoro. Per farlo basta svitarlo brevemente e poi riavvitarlo,
oppure si puo tirare la protezione grilletto e far defluire la vernice nel suo contenitore
originale.

= Separare la pistola spruzzatrice. Premere il pulsante di sblocco (Fig. 8 A) verso il basso.

LI - N
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Svitare il serbatoio. Svuotarlo facendo defluire I'eventuale materiale di rivestimento
avanzato nel suo barattolo.

= Prelavare il serbatoio e il tubo di aspirazione con una spazzola.

= Versare del solvente o acqua nel serbatoio. Riavvitare il serbatoio. Usare solo solventi con
un punto di infiammabilita superiore a 21 °C .

= Riassemblare la pistola.

Inserire al spina di alimentazione, accendere |'apparecchio e spruzzare il solvente o

I'acqua all'interno di un contenitore o su un panno.

Ripetere la medesima procedura fino a quando il solvente o I'acqua che escono dall’'ugello

sono puliti.

= Spegnere I'apparecchio e togliere la spina.

ATTENZIONE! Non usare mai oggetti metallici per pulire le guarnizioni, il
diaframma, I'ugello o i fori di aerazione del verniciatore a spruzzo.

Il tubo flessibile di ventilazione e il diaframma hanno una resistenza limitata
ai solventi. Non immergerli nel solvente, pulirli con un panno inumidito.

AVVERTENZA! Non immergere mai in acqua o altri liquidi la parte
posteriore del verniciatore a spruzzo. Pulire I’alloggiamento solo con un
panno inumidito.

> B>

= Pulire la parte esterna del verniciatore a spruzzo e del serbatoio con un panno inumidito
con acqua o solvente.

Svitare il dado di collegamento e rimuovere il tappo aria e 'ugello. Pulire il tappo aria e
I'ugello con una spazzola e con acqua o solvente.
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8 MANUTENZIONE

POWX354

Sostituire il filtro dell’aria se & sporco (Fig. 9, punto 7).

VAN

AVVERTENZA! Non usare mai I'apparecchio se sprovvisto di filtro dell’aria;
lo sporco potrebbe essere risucchiato all’interno e compromettere il
funzionamento dell’apparecchio.

8.1 Correzione dei problemi
Problema Causa Rimedio
L’ugello non spruzza Ugello intasato Pulire
il materiale di Tubo di alimentazione intasato Pulire

rivestimento

Dispositivo di impostazione del volume
di materiale ruotato troppo a sinistra (-)

Ruotare a destra (+)

Tubo di alimentazione scollegato Inserire

Non vi & pressione nel serbatoio Stringere il serbatoio
Dall'ugello cola del Ugello allentato Stringere
materiale di Ugello usurato Sostituire
rivestimento Guarnizione ugello usurata Sostituire

Accumulo di materiale di rivestimento Pulire

nel tappo aria, l'ugello o 'ago
Nebulizzazione Eccessiva viscosita del materiale Diluire

intermittente

Filtro dell’aria molto sporco

grossolana Eccessivo volume del materiale Ruotare a sinistra (-) la
Vite di regolazione del volume di vite di regolazione del
materiale ruotata troppo a destra (+) materiale
Ugello contaminato Pulire
Filtro dell’aria molto sporco Sostituire
Pressione insufficiente nel serbatoio Stringere il serbatoio
Getto di Il materiale di rivestimento contenuto Riempire
nebulizzazione nel serbatoio si sta esaurendo Sostituire

Il materiale di
rivestimento cola

Si € applicata una quantita eccessiva
di materiale di rivestimento.

Ruotare a sinistra (-) la
vite di regolazione del
volume di materiale

Nebulizzazione
eccessiva del

Si e tenuta la pistola troppo distante
dall’'oggetto da verniciare

Ridurre la distanza
Ruotare a sinistra (-) la

materiale di Si & applicata una quantita eccessiva vite di regolazione del
rivestimento di materiale di rivestimento volume del materiale
(overspray)

Vernice nel flessibile
di ventilazione

Diaframma sporco
Diaframma difettoso

Pulire il diaframma
Sostituire il diaframma
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9 DATI TECNICI

Potenza nominale

Tensione nominale
Frequenza nominale

Motore a spazzole in carbonio
Diametro ugello

Ugello regolabile

Velocita di flusso

Viscosita massima
Lunghezza cavo

Capacita serbatoio

Comando regolabile del flusso di vernice
Facile da pulire

Modalita di erogazione

Getto circolare

Getto orizzontale

Getto verticale

Filtro a sostituzione rapida
Sgancio rapido

Impugnatura morbida

10 RUMORE

POWX354

500 W
220-240 V
50 Hz

Si

2,6 mm

Si

900 g/min
100 din/sec
2m

0,81

Si

Si

3

Si

Si

Si

Si

Si

Si

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti.. (K = 3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione):

<2,5 m/s?

K =1,5m/s?
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11 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ \aro

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: VERNICIATORE A SPRUZZO 500 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX354

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti europei in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica non autorizzata effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europei (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
25/11/2025, Lier - Belgium
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PISTOLA PULVERIZADORA DE TINTA 500 W
POWX354

°® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

1 DESCRIGAO (FIG. A)

1. Tampade ar 7. Parte traseira da pistola

2. Bocal pulverizadora

3. Porca de unido 8. Tampa de filtro de ar

4. Parte dianteira da pistola 9. Ajuste de volume de material
pulverizadora 10. Fio elétrico

5. Protegéo de acionamento 11. Deposito

6. Botao de desbloqueio

2 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagao, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

A AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x manual 1x bocal sobressalente (1,8 mm)
1x copo de viscosidade 1x bocal da pistola (2,6 mm)

\ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

3 siMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Apresenta risco de ferimentos
pessoais ou danos na
ferramenta.

Leia cuidadosamente as
instrugdes.

diretivas europeias.

Protegéo obrigatoria dos olhos. Use luvas de proteccéo

'
Em conformidade com as
Use uma mascara contra o
normas de segurancga N =
L PN p6 quando houver formagéo
essenciais aplicaveis das .
de po.
\“ﬂ
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4 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANGA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentag&o (cabo elétrico) ou
alimentacgao por bateria (sem cabo elétrico).

4.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

4.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

4.3 Segurancga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecao individual e use sempre dculos de protegédo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacédo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
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Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobrevalorize. Tenha atengao a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sdo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

4.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nado possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucao impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. N&o permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengdo do aparelho com cuidado. Verifique se as pegas moéveis do aparelho
funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pegas estéo partidas ou danificadas de
forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as pegas danificadas
antes da utilizacdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na manutencao
incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencgéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

N

.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

5 INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

= NUNCA PULVERIZE PESSOAS - NUNCA aponte o bocal para outra pessoa ou animal.
Nunca permita que o spray entre em contacto direto com a pele.

= PONTO DE INFLAMACAO - Esta pistola de pulverizagdo n&o pode ser utilizada com
tintas de pulverizagdo inflamaveis e solventes com um ponto de inflamagéo inferior a 32
°C.

= VENTILACAO - Certifique-se sempre de que existe ventilagido adequada no local de
trabalho quando estiver a pulverizar.

= BOCAL DO CESTO — Mantenha sempre o bocal do cesto do spray no lugar durante a
utilizagéo.

= CONSIDERE O AMBIENTE DA AREA DE TRABALHO — N3o utilize pistolas de
pulverizagao onde existir o risco de incéndio ou exploséao.
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ATENCAO A QUALQUER PERIGO - Tenha atengéo a qualquer Perigo pelo material a
ser pulverizado e consulte as informagdes no contentor ou a informagéo fornecida pelo
fabricante.

= NAO PULVERIZAR — Nao pulverize nenhum material onde o perigo é desconhecido.

= UTILIZE PROTECAO PARA OS OLHOS — Use sempre protegdo adequada para os olhos
para manter vapores perigosos e fumos afastados dos olhos.

= UTILIZE UMA MASCARA - nunca trabalhe com uma pistola de pulverizagdo sem utilizar
uma mascara facial.

= PROTEGE OS SEUS OUVIDOS - Use protetores para os ouvidos se a pressao do som
exceder os 85 dB (A).

= CONSERVE AS SUAS FERRAMENTAS — Mantenha a sua pistola de pulverizagéo, o
contentor de tinta e os bocais limpos. Nao limpe com liquidos inflamaveis com um ponto
de inflamacao inferior a 32 °C. Verifique o condutor principal periodicamente e, se estiver
danificado, faga com que seja uma pessoa qualificada a substitui-lo.

= CHAMAS - Nunca pulverize perto de chamas ou de equipamentos com chama piloto.

= FUMAR - Nunca fume enquanto estiver a pulverizar.

= DILUICAO - Leia sempre as recomendagdes de diluico, dos fabricantes de tinta, ou
instrugbes antes de utilizar uma tinta ou outro material.

= DESLIGUE A ALIMENTACAO PRINCIPAL — Desligue sempre da alimentagao principal
quando estiver a encher o contentor de tinta ou limpeza da pistola de pulverizagao.

= DESLIGUE QUANDO NAO ESTIVER A PULVERIZAR - Evite executar a unidade com o
botédo de taxa de fluxo completamente fechado durante algum espago de tempo.

utilizagao de substancias inadequadas, ou tintas que nao tenham sido
corretamente diluidas, e quaisquer perigos para a saude que advenham da

Declinamos qualquer responsabilidade por danos provocados devido a
A falta de ventilagdao adequada.

5.1 Desligue imediatamente a pistola de pulverizagao quando:

= Ocorrer uma interrupgéo no bujéo principal, no condutor principal, ou danos no condutor
principal.

= O interruptor tiver defeito.

=  Existir fumo ou mau cheiro de isolamento queimado.

5.2 Materiais de revestimento adequados para utilizagcao

Tintas a base de agua e solvente, tintas de acabamento, primarios, tintas com 2
componentes, tintas de acabamento claro, tintas de acabamento para automoveis,
impermeabilizantes coloridos e conservantes impermeabilizantes para madeira.

5.3 Materiais de revestimento ndao adequados para utilizagao
Tintas de parede (tintas de emuls&o), etc., tintas alcalinas e acidicas. Materiais de
revestimento com ponto de inflamagéo inferior a 21 °C.
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5.4 Preparacao do material de revestimento

A peca de ajuste para pulverizagao incluida pode ser utilizada para pulverizar tintas, vernizes
e vidrados néo diluidos ou ligeiramente diluidos.

= Mexa o material e coloque a quantidade necessaria no depésito de tinta.

Recomendagéo para diluicdo

Material pulverizado

Vidrados Nao diluir
Conservantes de madeira, mordentes, 6leos, Nao diluir
agentes de desinfecéo, agentes de protegéo de

plantas

Tintas que contenham solventes e tintas soltuveis | Diluir entre 5 a 10%
com agua, primarios, tintas de revestimento de
veiculos, vidrados espessos

= Se a capacidade de transporte for demasiado baixa, adicione uma diluicdo de 5 a 10%,
passo a passo, até a capacidade de transporte preencher os seus requisitos.

6 INICIAR A UTILIZAGAO
6.1 Diluicao

Lembre-se sempre de desligar da alimentacao principal antes de encher o
contentor de tinta com material pulverizavel.

A maioria das tintas séo fornecidas prontas para aplicagéo a trincha e necessitarao de ser
diluidas antes de estarem aptas para serem pulverizadas. Siga o conselho dos fabricantes na
diluicao da tinta quando utilizada com uma pistola de pulverizagédo. O copo de viscosidade ira
ajuda-lo a determinar a viscosidade de tinta correcta para ser utilizada. Para determinar a
viscosidade correcta, encha o copo até a borda com a tinta. Mega a quantidade de tempo que
o copo demora a esvaziar para dentro da lata. A tabela que se segue exibe os tempos
recomendados para os diferentes tipos de material.

Tabela de viscosidade

Material de pulverizagao Tempo de imobilizagdo em segundos
Esmalte de dleo 25-45
Primario a base de ¢leo 30-50
Verniz 20-55
Selador de lacado/ de lixagéo de lacado 25-40
Mancha de dleo Nao é necessaria a diluicao
Selador transparente N&o é necessaria a diluicéo
Poliuretano Nao é necessaria a diluicao

Se a tinta demorar mais tempo do que o recomendado a esvaziar, entdo sera necessaria uma
diluicdo adicional. Misture uma pequena quantidade de diluente adequado e utilize o teste de
viscosidade até a espessura correta ser alcangada. Alguns materiais pulverizaveis contém
particulas e grumos. Estes materiais devem ser coados antes de encher o contentor de tinta.

Antes de proceder a ligagao do fio elétrico, certifique-se de que a tenséo de alimentagéo é
idéntica ao valor exibido na placa sinalética.

= Desaperte o deposito da pistola pulverizadora.

= Alinhe o tubo de sucgéo (Fig. 2).

Se o tubo de sucgéo estiver posicionado de forma correta, o contetido do depésito pode ser
pulverizado quase sem quaisquer residuos.

Ao trabalhar com objetos deitados, vire o tubo de sucgéo para a frente (Fig. 2 A).
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Pulverizagédo em objetos suspensos: Vire o tubo de sucgéo para tras (Fig. 2 B).

= Coloque o deposito numa folha de papel, verta o material de revestimento preparado e
aperte bem o depdsito a pistola pulverizadora.

= Cologue a maquina numa superficie nivelada e limpa. De contrario, a maquina pode virar-
se!

= Ajuste as definigbes de pulverizagao na pistola pulverizadora.

Pode escolher entre trés diferentes definigdes de pulverizagdo na respetiva pistola,

dependendo da aplicagéo e do objeto a aplicar.

Selegao da definicdo de pulverizagéo

Fig. 3 A = jato grosso horizontal

Fig. 3 B = jato circular

Fig. 3 C = jato grosso vertical

A indicagéo do padréo de pulverizagéo pode ser encontrada na parte dianteira do

pulverizador (Fig. 3D, A). Com a cabeca da seta virada para a saliéncia da ponta (Fig. 3D, B).

6.2 Ajuste da defini¢cdo de pulverizacao desejada (Fig. 4)
Com a porca de unido (2) ligeiramente desenroscada, vire a tampa de ar (1) até a posicdo da
definigao de pulverizagédo desejada. A seguir, aperte a porca de unido.

AVISO! Perigo de lesdao! Nunca puxe a prote¢ao de acionamento enquanto
ajuste a tampa de ar.

6.3 Ajuste do volume de material (Fig. 5)
Defina o volume de material ao virar o regulador na protegéo de acionamento da pistola
pulverizadora.

- virar para baixo —» volume de material inferior.

+  virar para cima ——b» volume de material superior.

6.4 Técnica de pulverizagao

= O resultado da pulverizagdo depende fortemente da suavidade e limpeza da superficie a
ser pulverizada. Por conseguinte, a superficie deve ser cuidadosamente preparada e nao
apresentar poeiras.

= Tape todas as superficies que nao devam ser pulverizadas.

= Tape as roscas dos parafusos ou pegas semelhantes do objeto alvo.

= E aconselhavel testar a pistola pulverizadora num bocado de cartdo ou superficie
semelhante para encontrar a definigao correta.

& Importante: Comece a pulverizar fora da area alvo e evite interrupgdes na
area alvo.

= Correto (Fig. 6a): Certifique-se de segurar a pistola pulverizadora a uma distancia
uniforme de aprox. 10 — 30 cm do objeto alvo.

= Incorreto (Fig. 6b): Acumulacéo de forte de nevoeiro de atomizagao, superficie de
qualidade irregular.

= Movimente a pistola pulverizadora uniformemente na transversal ou para cima e para
baixo, dependendo da definicdo de padrao de pulverizagao.

= Um movimento uniforme da pistola pulverizadora resulta numa superficie de qualidade
uniforme.

= Aquando do revestimento, o material acumula-se no bocal (A) e na tampa de ar (B) (Fig.
7), limpe ambas as pegas com um solvente ou agua.
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6.5

7

Interrupgéo do trabalho até 4 horas
Desligue a maquina.
Ao processar vernizes de 2 componentes, limpe o aparelho de imediato.

DESLIGAR E LIMPAR

Uma limpeza adequada € o pré-requisito para um funcionamento sem problemas do aparelho
de aplicagdo de tinta. Nao séo aceites quaisquer pretensdes de aplicacdo de garantia em
caso de limpeza inadequada ou falta de limpeza.

> BB

Desligue a ficha da tomada. Ventile o depésito em caso de paragens mais longas e
depois de o trabalho ter terminado. Isto pode ser feito abrindo brevemente e depois
fechando o depdsito, ou puxando a protegcéo de acionamento e deixando a tinta no
deposito de tinta original.

Divida a pistola pulverizadora. Prima o botao de desbloqueio (Fig. 8 A) para baixo.
Desaperte o deposito. Esvazie qualquer material de revestimento restante para a lata
original.

Limpe o depésito e o tubo de sucgdo com uma escova.

Verta solvente ou agua no depésito. Volte a apertar o depdsito. Use apenas solventes
com um ponto de inflamagao superior a 21 °C.

Volte a montar a pistola.

Insira a ficha elétrica, ligue a maquina e pulverize o solvente ou a agua sobre o depdsito
ou sobre um pano.

Repita o procedimento acima até o solvente ou a 4gua emergente do bocal seja limpa.
Desligue a maquina e retire a ficha.

CUIDADO! Nunca limpe selantes, diafragmas ou bocais, ou orificios de ar
da pistola de pulverizagdo com objetos de metal.

A mangueira de ventilagado e o diafragrama sado apenas resistentes a
solventes até um determinado ponto. Nao colocar dentro de solvente,
limpar apenas.

AVISO! Nunca segure a parte traseira da pistola pulverizadora sob agua
nem nunca emerja a pistola pulverizadora em liquidos. Limpe a estrutura
apenas com um pano humido.

Limpe o exterior da pistola pulverizadora e do depdsito com um pano humido em solvente
ou agua.

Desaperte a porca de unido e retire a tampa de ar e o bocal. Limpe a tampa de ar e o
bocal com uma escova, e solvente ou agua.
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POWX354

Mude o filtro de ar caso apresente camadas (Fig. 9, item 7).

VAN

PT

AVISO! Nunca opere a maquina sem filtro de ar; a sujidade pode ser
sugada e interferir com o funcionamento da maquina.

8.1 Corregdo de avarias
Problema Causa Solugdo
O material de Bocal entupido Limpar
revestimento ndo estda | Tubo de alimentagdo entupido Limpar

a sair do bocal

Definigao do volume do material
demasiado para a esquerda (-)
Tubo de alimentagéo solto

Sem acumulagao de presséo no

Virar para a direita (+)

Inserir
Apertar o depésito

demasiado grossa

revestimento demasiado elevada
Volume de material demasiado
elevado

Parafuso de ajuste do volume de
material virado em demasiado para a
direita (+)

Bocal contaminado

depdsito
O material de Bocal solto Apertar
revestimento esta a Bocal gasto Mudar
pingar do bocal Selante de bocal gasto Mudar
Acumulagao do material de Limpar
revestimento na tampa de ar, bocal ou
agulha
Atomizacao Viscosidade do material de Diluir

Virar o parafuso de
ajuste do volume de
material para a esq.

()

Filtro de ar com demasiadas camadas | Limpar
Acumulacao de pressdo demasiado Mudar
baixa no depésito Apertar o depésito
Estremecimento do O material de revestimento esta a Reabastecer
jato de pulverizagéo acabar no depdsito
Filtro de ar com demasiadas camadas | Mudar

O material de
revestimento provoca
"lagrimas de tinta”

Aplicacdo de demasiado material de
revestimento.

Vire o parafuso de
ajuste do volume de
material para a esq. (-)

Demasiado nevoeiro
do material de
revestimento
(Excesso de
pulverizagao)

Distancia demasiado grande até ao
objeto

Aplicagao de demasiado material de
revestimento

Reduzir a distancia
Virar o parafuso de
ajuste de volume para
aesq. (-)

Tinta na mangueira
de ventilacdo

Camadas no diafragma
Diafragma avariado

Limpar o diafragma
Substituir o diafragma
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9 ESPECIFICACOES TECNICAS

Poténcia nominal 500 W
Tens&o nominal 220-240 V
Frequéncia nominal 50 Hz
Motoro com escova de carbono Sim
Diametro do bocal 2,6 mm
Bocal ajustavel Sim
Velocidade de fluxo 900 g/min
Viscosidade max. 100 din/seg
Comprimento do cabo 2m
Capacidade do depdsito 0,81
Controlo de fluxo de tinta ajustavel Sim
Limpeza féacil Sim
Padrées de pulverizagao 3
Padrao de pulverizagéo arredondada Sim
Padrao de pulverizagao horizontal Sim
Padrao de pulverizagao vertical Sim
Filtro de substituicdo rapida Sim
Abertura rapida Sim
Pega suave Sim

10 RUIDO

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 82 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 93 dB(A)

ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao): <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacgdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade,...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

12 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,

ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente

segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo

domeéstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.

[ Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

Pt —"
N= A
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13 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

q oo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacgéo do aparelho: PISTOLA PULVERIZADORA DE TINTA 500 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX354

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarios aplicaveis, com base na aplicagado das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragao nao autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentag&o Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
25/11/2025, Lier - Belgium
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generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
l leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen felge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Lufthette 7. Spraeytepistolens bakre del
Dyse 8. Luftfilterdeksel
Koplingsmutter 9. Innstilling av materialvolum
Spreytepistolens fremre del 10. Strgmledning

11. Beholder

Opplasingsknapp
PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

1

1

2

3

4.

5. Avtrekkervern
6

2

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

1x manual 1x ekstra dyse (1,8 mm)
1x viskositetskopp 1x dyse pa pistol (2,6 mm)

‘ ' . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler mé du ta kontakt med
forhandleren.

3 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for personskader
eller skader pa verktayet.

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle Bruk pustebeskyttelse ved
sikkerhetsstandardene i EU- stgvutvikling.

direktivene.

Les manualen far bruk.

Bruk av gyebeskyttelse er pabudt. ‘“ﬂ Bruk hansker
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4 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay"
som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller
med batteri (uten kabel).

4.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stov
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

4.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at streamforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy p4 omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

4.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

4.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten feor du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

4.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverkigyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

5 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

= SPRGYT ALDRI MOT PERSONER - Sikt ALDRI dysen mot mennesker eller dyr. Spruten
ma aldri komme i direkte kontakt med huden.

=  FLAMMEPUNKT - Denne spraytepistolen ma ikke brukes til & sprgyte brennbar maling
eller Igsemidler med et flammepunkt under 32 °C.

= VENTILASJON - Sgrg alltid for at arbeidsomradet har tilstrekkelig med ventilasjon under
spraytingen.

= KURVDYSE - Ha alltid kurvdysen pa under bruk.

= TA OMGIVELSENE | BETRAKTNING - Bruk ikke spraytepistoler hvis det er fare for brann
eller eksplosjon.

= V/ER OPPMERKSOM PA FARER - Vaer oppmerksom pa alle farer i forbindelse med
stoffet som spraytes, og ta hensyn til merkingen pa beholderen eller informasjonen fra
produsenten.

= |KKE SPRAYT - Ikke sprayt noe stoff du ikke kjenner virkningen av.

= BRUK VERNEBRILLER - Bruk egnede vernebriller for & holde skadelige damper eller
dunster vekk fra gynene.

= BRUK MASKE - Bruk aldri spreytepistolen uten ansiktsmaske.

=  BESKYTT HORSELEN - Bruk harselsvern hvis staynivaet overstiger 85 dB(A).

= VEDLIKEHOLD VERKTQYET - Hold sprgytepistolen, malingsbeholderen og dysene rene.
Ikke rengjer med brennbare vaesker med et flammepunkt under 32 °C. Kontroller
stremledningen med jevne mellomrom. Hvis denne er skadet, ma du fa den byttet ut av en
kvalifisert person.

= APEN ILD - Sproyt aldri i naerheten av &pen ild eller en pilotflamme.

=  ROYKING - Rayking er forbudt under sprayting.
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FORTYNNING - Les alltid malingsprodusentens anbefalinger eller instrukser far du bruker
maling eller andre materialer.

= KOPLE FRA STROMNETTET - Kople alltid fra stramnettet for du fyller malingsbeholderen
eller rengjar spraytepistolen.

= SLA AV NAR DU IKKE SPR@YTER - Unnga & kjgre enheten over lengre tid med
stremningsregulatoren stengt.

Vi patar oss intet ansvar for skader som skyldes bruk av uegnede stoffer
eller maling som ikke er fortynnet pa riktig mate, eller for helseskader som
oppstar pa grunn av utilstrekkelig ventilasjon.

5.1 Sproytepistolen ma straks slas av ved:

= Brudd i stepsel, stremledning eller skader pa stremleder.
= Defekt bryter.

= Rayk eller lukt av svidd isolasjon.

5.2 Beleggingsmateriale egnet til bruk
Vann- og lgsemiddelbaserte malinger, finish, grunning, 2-komponents maling, klar finish, finish
til biler, beskyttende lakk og trebeskyttende lakk.

5.3 Beleggingsmateriale ikke egnet til bruk
Veggmaling (emulsjonsmaling) osv., maling med alkali og syre. Beleggingsmateriale med et
flammepunkt pa under 21 °C.

5.4 Tilberedning av beleggingsmaterialet

Det vedlagte sproytevedlegget kan brukes til & sprgyte maling, lakk og glasering som er

ublandet eller lett blandet.

= Rist materialet og plasser den gnskede mengden i malingsbeholderen
Anbefalinger for uttynning
Sprgytemateriale
Glasering ublandet
Trebeskyttende lakk, beis, oljer, | ublandet
desinfeksjonsmidler, plantebeskyttende midler
Maling som inneholder Igsemidler og vannigselig | bland ut med 5 —10 %
maling, grunning, billakk, tykkfilm-glasering

= Huvis spreytekapasiteten er for lav, legg trinnvis til 5 — 10 % utblanding til

spraytekapasiteten oppfyller dine krav.

6 OPPSTART
6.1 Fortynning

Husk alltid & koble enheten fra stramnettet for du fyller malingsbeholderen
med sprogytematerialet.

De fleste typer maling leveres klare for pafgring med kost og ma tynnes ut far de egner seg til
sprayting. Falg produsentens rad om fortynning av malingen nar du skal bruke sprgytepistol.
Viskositetskoppen vil hjelpe deg a fastsette den riktige seigheten til malingen som skal brukes.
For & fastsette den riktige seigheten fyller du koppen helt opp med maling. Mal hvor lang tid det
tar for alt innholdet renner tilbake i boksen.

Tabellen nedenfor viser anbefalte tider for ulike typer materialer.
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Viskositetstabell
Sproytemateriale Utlepstid i sekunder
Oljemaling 25-45
Oljebasert grunning 30-50
Lakk (Ferniss) 20-55
Lakk/Lakk slipegrunning 25-40
Oljebeis Krever ingen fortynning
Klar sealer Krever ingen fortynning
Polyuretan Krever ingen fortynning

Hvis det tar lengre tid enn anbefalt & tamme malingen, kreves ytterligere fortynning. Bland inn
en liten mengde passende tynner og bruk viskositetstesten til rett seighet oppnas. Noen
sprogytbare stoffer inneholder partikler og klumper. Disse materialene bgr siles bort for
malingsbeholderen fylles.

Fer du kobler til stramnettet, serg for at nettspenningen er den samme som pa typeskiltet.

= Skru lgs beholderen fra spraytepistolen.

Innrett innsugningsreret (Fig. 2).

Hvis innsugningsraret er riktig plassert, vil beholderens innhold kunne sprgytes nesten uten

rester.

Ved arbeid pa liggende gjenstander: Drei innsugningsregret forover (Fig. 2 A).

Spreytearbeid pa gjenstander over hodet: Drei innsugningsreret bakover (Fig. 2 B).

= Sett beholderen pa et papirark, hell inn det tilberedte beleggingsmaterialet og skru
beholderen godt fast pa sprgytepistolen.

= Sett maskinen kun ned pa en jevn, ren overflate. Dersom ikke kan maskinen velte!

= Juster sprgyteinnstillingen pa spraytepistolen.

Det kan velges tre ulike spreytestraleinnstillinger pa spraytepistolen, avhengig av bruk og

gjenstanden den skal brukes pa.

Velg sprayteinnstilling

Fig. 3 A = horisontal fet strale

Fig. 3 B = sirkuleer strale

Fig. 3 C = vertikal fet strale

Indikasjon for spraytemgnsteret kan bli funnet pa sproyterens fremre del (Fig. 3D, A). Med

pilspissen mot knotten pa spissen (Fig. 3D, B).

6.2 Justering av gnsket sprayteinnstilling (Fig. 4)
Med koplingsmutteren (2) lett lgsnet, drei lufthetten (1) til ansket sprayteposisjon. Stram sa til
koplingsmutteren.

ADVARSEL! Fare for personskade! Aldri trekk i avtrekkervernet mes
lufthetten justeres.

6.3 Justering av materialvolum (Fig. 5)

12. Still inn materialvolumet ved & dreie pa bryteren pa spraytepistolens avtrekkervern.
- drei nedover —» lavere materialvolum.
+  drei oppover ——» hgyere materialvolum.

6.4 Sproyteteknikk

= Sproyteresultatet er sveert avhengig av glattheten og renheten til overflaten som skal
sprgytes. Derfor bgr overflaten tilberedes ngye, og holdes fri for stav.

= Dekk til alle overflater som ikke skal spraytes.

= Dekk til alle skruegjenger eller lignende deler pa gjenstanden som skal spraytes
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= Det anbefales teste sprgytepistolen pa papp eller en lignende overflate for & finne den
riktige innstillinger.

Viktig: Start spreytingen utenfor malomradet og unnga avbrytelser inne i
malomradet.

= Riktig (Fig. 6a): Sgrg for & holde spraytepistolen ved en jevn avstand pa ca. 10 — 30 cm
fra gjenstanden som skal sprgytes.

= Feil (Fig. 6b): Kraftig utvikling av spraytetake, ujevn overflatekvalitet.

= Flytt sproytepistolen jevnt pa tvers eller opp-og-ned, avhengig av innstillingen pa
sprgytemgnsteret.

= En jevn bevegelse av sproytepistolen ferer i en jevn overflatekvalitet.

= Nar det bygges opp beleggingsmateriale i dysen (A) og lufthetten (B) (Fig. 7), rengjer
begge deler med Igsemiddel eller vann.

6.5 Avbrudd av arbeid i inntil 4 timer
= Sla av maskinen
= Ved behandling av 2 komponents lakk, rengjgr enheten umiddelbart.

7 TAUT AV DRIFT OG RENGJ@GRING

Riktig renhold er en forutsetning for problemfri drift av malingsprgytepistolen. Ingen garantikrav

kan aksepteres i tilfelle feilaktig eller ingen rengjering.

= Koble fra streamkontakten. Luft beholderen i tilfeller lengre pauser, og etter at arbeid har
blitt fullfart. Dette kan gjeres ved & kort dreie apen og deretter lukke beholderen, eller ved
a dra i avtrekkervernet og slippe maling inn i den originale malingsbeholderen.

= Del spraytepistolen. Trykk ned opplasningsknappen (Fig. 8 A).

= Skru lgs beholderen. Tem eventuelt gjenveerende beleggingsmateriale tilbake i
materialboksen.

= Foreta en forhandsrengjering av beholderen og innsugningsraret med en barste.

= Hell Izsemiddel eller vann i beholderen. Skru pa igjen beholderen. Bruk bare lasemidler

med et flammepunkt pa over 21 °C.

Monter pistolen igjen.

Sett i stremkontakten, sl& pa maskinen og sprayte Iasemidlet eller vannet i en beholder

eller en klut.

= Gjenta prosedyren ovenfor til Issemiddelet eller vannet som kommer ut av dysen er klart.

Sla av maskinen og fijern pluggen.

FORSIKTIG! Aldri rengjer tetninger, membran og dyser eller luftehull pa
sproytepistolen med metallgjenstander.

Ventilasjonsslangen og membranet taler kun lzsemiddel til en viss grad.
Ikke senk ned i lasemiddel, bare tork av.

ADVARSEL! Aldri hold spreytepistolens bakre del under vann, eller senk
den ned i vaesker. Rengjor kun huset med en fuktig klut

>

= Rengjer spraytepistolens utside og beholder med en klut som er dynket i Iagsemiddel eller
vann.

Skru lgs koplingsmutteren og fiern lufthetten og dysen. Rengjer lufthetten og dysen med
en barste og lgsemiddel aller vann.

8 VEDLIKEHOLD
Skift ut luftfilteret dersom det er tilsmusset (Fig. 9, item 7).
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ADVARSEL! Aldri bruk maskinen uten luftfilteret, skitt kan bli sugd inn og
forstyrre maskinens funksjon.

AKorrigering av feil

kommer fra dysen

Problem Arsak Lgsning
Ingen Dysen er tett Rengjar
beleggingsmateriale Forsyningsraret er tett Rengjar

Innstillingen for materialvolum er for
mye til venstre (-)
Forsyningsraret er |@st

Drei til hayre (+)

Sett inn

Ingen oppbygging av trykk i | Stram beholderen
beholderen
Beleggingsmateriale Dysen er lgs Stram til
drypper fra dysen Dysen er slitt Skift ut
Dysens tetning er slitt Skift ut
Opphopning av beleggingsmateriale | Rengjer
ved lufthetten, dysen eller nal
Atomisering for grov Beleggingsmaterialets viskositet er for | Fortynne
hay Drei innstillingsskruen

Materialvolum er for stort
Innstillingsskruen for materialvolum er
for mye til hayre (+)

Dyse er kontaminert

Luftfilteret er meget tilsmusset

for materialvolum il
venstre (-)

Rengjar

Skift ut

Stram til beholder

For lite oppbygging av trykk i
beholderen
Sproytestrale pulserer | Beleggingsmaterialet i beholderen gar | Fyll pa
tomt Skift ut
Luftfilteret er meget tilsmusset
Beleggingsmaterialet For mye beleggingsmateriale brukes. | Drei innstillingsskruen

beleggingsmateriale
(oversprgyting)

forarsaker rennende for materialvolum il
maling venstre (-)
For mye take av | Avstanden til gjenstanden er for stor Reduser avstanden

For mye beleggingsmateriale brukes

Drei innstillingsskruen
for materialvolum il
venstre (-)

Maling i
ventilasjonshuset

Membran er tilsmusset
Membran er defekt

Rengjgr membranen
Skift ut membranen
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9 TEKNISKE DATA

Nominell effekt 500 W
Nominell frekvens 220-240 V
Nominell spenning 50 Hz
Karbonbgrstemotor Ja
Diameter pa dyse 2,6 mm
Justerbar dyse Ja
Stremningshastighet 900 g/min
Maks. viskositet 100 din/sek.
Kabellengde 2m
Tankkapasitet 0,81
Justerbar kontroll av malingsstremning Ja
Enkel rengjaring Ja
Spreytemgnster 3
Rundt sprgytemegnster Ja
Horisontalt spreytemegnster Ja
Vertikalt spreytemanster Ja
Raskt filterskifte Ja
Hurtigutlgsning Ja
Mykt grep Ja

10 ST@QY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 82 dB(A)
Lydeffektniva LwA 93 dB(A)

& VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11

GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av ferste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

12 MILJG

) Hvis det skulle veere n@dvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
—©

Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

I okale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.
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13 SAMSVARSERKL/ERING

C€ oo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: Malingspreytepistol 500 W
merke: POWERplus
modell: POWX354

er i samsvar med de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i de gjeldende
europeiske diektivene/forskriftene, basert pa bruken av europeiske harmoniserte standarder.
Enhver uautorisert modifisering av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Europeiske direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle endringer inntil datoen for underskrift):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Europeiske, harmoniserte standarder (inkludert eventuelle endringer):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
25/11/2025, Lier - Belgium
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MALERSPRQGJTEPISTOL 500 W
POWX354

for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,

TN porON=a

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Lufthaette 7. Sprejtepistol, bageste del
Dyse 8. Luftfilterdaeksel
Omlgbermgtrik 9. Materialemaengderegulator
Sprojtepistol, forreste del 10. Netledning

Aftraekkerbgjle 11. Beholder

Oplasningsknap
MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

A ADVARSEL: Emballage er ikke legetaj! Barn ma ikke lege med plastikposer!

Risiko for kvaelning!

1x vejledning 1x ekstra dyse (1,8 mm)
1x viskositetsbaeger 1x dyse pa pistol (2,6 mm)

beskadigede.

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er

3

SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Lees vejledningen far brug.

| overensstemmelse med
Bar andedraetsveern ved

stevdannelse.
europeeiske direktiver.

Brug af gjenvaern pakraevet.

5 O®

Brug handsker
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4 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

4.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

4.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spandingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udenders med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendegrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

4.3 Personlig sikkerhed

= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgijer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan vaerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
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= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

4.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udferes. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa vaerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden vaerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

= Hold skeerende veaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige situationer.

4.5 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

5 EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

= SPR@JT ALDRIG PA PERSONER - Ret aldrig dysen mod en anden person eller et dyr.
Lad aldrig sprejteveesken komme i direkte bergring med huden.

= ANTANDELSESTEMPERATUR - Denne sprgjtepistol mé ikke anvendes til sprgjtning af
breendbar maling eller oplgsningsmidler med en antaendelsestemperatur pa under 32 °C.

= VENTILATION - Sgrg altid for at der er tilstreckkelig ventilation i det omrade, hvor der
sprajtes.

= DYSEKURYV - Hold altid dysekurven pa plads, mens der sprgijtes.

= TAG HENSYN TIL ARBEJDSOMGIVELSERNE - Brug ikke sprgjtepistolen i omrader med
risiko for brand eller eksplosion.

= V/ER OPMZERKSOM PA FARE - Vaer opmaerksom pé& enhver risiko der kan vaere
forbundet med det materiale der sprgjtes. Lees oplysningerne pa emballagen og
informationer fra fabrikanten.

=  SPRAJT IKKE — Undga at sprgjte med ubekendt materiale.

= BRUG QJENBESKYTTELSE - Brug altid passende gjenbeskyttelse for at beskytte gjnene
mod skadelige dampe.

= BRUG MASKE - Brug aldrig en sprgijtepistol, hvis du ikke har en sikkerhedsmaske pa.

= BESKYT DERES DRER - Brug hgrevaern hvis lydtrykket overstiger 85 dB(A).

= VEDLIGEHOLD DERES VARKT@J - Hold Deres sprgijtepistol, malerbeholder og dyser
rene. Undga at rense dem med braendbare vaesker der har en antaendelsestemperatur pa
under 32 °C. Kontroller ledningen regelmaessigt og fa den udskiftet af en fagkyndig
person, hvis den er beskadiget.

= ABEN ILD - Spreijt aldrig i nserheden af aben ild eller anteendingsflamme.

= RYGNING - Ryg aldrig under sprgjtearbejdet.
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FORTYNDER - Lees altid malerfabrikantens forslag eller anvisninger om fortynding, fer
brug af maling eller andre materialer

= SLA STR@MMEN FRA - Sl altid stremmen fra nar De fylder malebeholderen eller rengar
sprgjtepistolen.

= SLUK PISTOLEN NAR DEN IKKE ER | BRUG - Undga at lade pistolen kare i kortere eller
leengere tid mens reguleringsknappen for sprgjtemaengde er fuldsteendigt lukket.

ikke er egnede til sprojtepistolen, eller maling der ikke er korrekt fortyndet,
eller nogen som helst helbredsskader, der er opstaet som resultat af

: Vi patager os intet ansvar for skader forarsaget af brug af materialer, der
utilstraekkelig ventilation.

5.1 Sluk sprgjtepistolen omgaende i tilfaelde af:

= Uregelmeessigheder i stikket til den streamfgrende ledning, og den streamfgrende ledning
selv, eller beskadigelse af den stremfgrende ledning.

= Defekt afbryder.

= Rag eller lugt af braendt isolationsmateriale.

5.2 Egnede coatingmaterialer
Vand- og oplgsningsmiddelbaserede malinger, lakker, grundere, 2-komponent maling, klare
lakker, billakker, bejdser og treebeskyttelsesmidler.

5.3 Uegnede coatingmaterialer
Veegmaling (emulsionsmalinger) osv., alkaliske og syreholdige malinger. Coatingmaterialer
med et flammepunkt pa under 21 °C.

5.4 Klargering af coatingmaterialet

Den medfglgende sprayanordning kan bruges til at sprgjte maling, lak og daeklag, der er
ufortyndet eller let fortyndet.

= Rer materialet op og heeld den ngdvendige meengde i malingsbeholderen.

Fortyndingsvejledning

Sprojtet materiale

Daeklag ufortyndet
Treebeskyttelsesmidler, bejdsemidler olier, ufortyndet
desinfektionsmidler, plantebeskyttende midler

Malinger indeholdende oplgsningsmidler og fortyndes med 5 - 10 %

vandoplgselige
malinger, grundere, lakmaling til biler, deeklag
med tyk finish

= Huvis sprogjtekapaciteten er for lav, tilseettes 5 - 10 % fortynder trin-for-trin, indtil
sprgjtekapaciteten opfylder dine krav.

6 OPSTART
6.1 Fortynding

Husk altid at afbryde stremforbindelsen for De fylder malebebolderen med
det materiale, der skal sprgjtes.

De fleste malinger leveres klar til pastrygning med pensel, og skal derfor fortyndes fgr de er
egnede til sprejtning. Falg fabrikantens anvisninger til fortynding af maling, der skal pafares
ved brug af sprgjtepistol. Viskositetsbaegeret kan vaere en hjeelp til at afgere om malingen har
den rette viskositet. For at male viskositeten skal De fylde baegeret til randen med maling. Tag
tid pa hvor lang tid det tager for al malingen at Igbe tilbage i dasen.
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Tabellen herunder viser den anbefalede tid for forskellige typer materialer.
Viskositetstabel

Sprejtemateriale Tilbagelgbstid i sekunder
Olieemalje 25-45
Oliebaseret primer 30-50
Lak (fernis) 20-55
Lak/slibeforseglingsmiddel 25-40
Oliefarve Ingen fortynding pakreevet
Klar forsegler Ingen fortynding pakraevet
Polyurethan Ingen fortynding pakreevet

Hvis det tager malingen leengere end den anbefalede tid at Igbe tilbage i dasen, skal den
fortyndes yderligere. Bland en lille mangde med den passende fortynder og brug
viskositetsprgven, indtil den rette viskositet er opnaet. Nogle materialer, der er egnede til
sprgjtning, indeholder partikler og klumper. Disse materialer skal filtreres, for de fyldes pa
malebeholderen.

Far der sluttes strom til apparatet, skal det sikres, at netspaendingen svarer til oplysningerne

pa typeskiltet.

= Skru beholderen af sprgjtepistolen.

= Justering af sugeslangen (Fig. 2).

Hvis sugeslangen sidder korrekt, kan hele beholderens indhold sprgjtes ud med kun ganske

lave forekomster af restmaengder.

Nar der arbejdes pa liggende arbejdsemner: Drej sugeslangen fremad (Fig. 2 A).

Sprejtearbejde ved arbejde pa overliggende arbejdsemner. Drej sugeslangen bagud (Fig. 2

B).

= Anbring beholderen pa et ark papir, heeld det klargjorte coatingmateriale i beholderen og
skru beholderen fast pa sprgjtepistolen.

= Apparatet méa kun anbringes pa en plan og ren overflade. Ellers kan apparatet vaelte!

= Juster spgjteindstillingen pa sprgijtepistolen.

Der kan vaelges mellem tre forskellige sprajtestraleindstillinger pa sprajtepistolen, afhaengig af

anvendelse og arbejdsemne.

Valg af sprgjteindstilling

Fig. 3 A = horisontal, tyk strale

Fig. 3 B = rund strale

Fig. 3 C = vertikal, tyk strale

Sprejtemensterindikatoren sidder pa den forreste del af sprajten (Fig. 3D, A). Med pilens spids

mod fremspringet pa spidsen (Fig. 3D, B).

6.2 Justering af den gnskede sprajteindstilling (Fig. 4)
Lasn omlgbermeatrikken (2) en smule, og drej luft heetten (1) til den gnskede sprgjteposition.
Spaend derefter omlgbermgtrikken.

ADVARSEL! Fare for tilskadekomst! Trak aldrig i aftreekkerbgjlen, mens
lufthaetten justeres.

6.3 Justering af materialemaengde (Fig. 5)

Bestem materialemaengden ved at dreje pa regulatoren pa sprajtepistolens aftreekkerbgijle.
- drej nedad —» lavere materialemaengde.
+  drejopad —>» hgjere materialemaengde.
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6.4 Sprojteteknik

= Sprejteresultatet er meget afhaengigt af, at arbejdsfladen er glat og ren. Derfor skal
arbejdsfladen forberedes omhyggeligt og holdes fri for stav.

= Dk alle overflader, som ikke skal spraijtes.

= Tildeek gevind eller lignende dele pa arbejdsemnet.

= Det anbefales at teste sprgjtepistolen pa pap eller tilsvarende flade for at finde den rette
indstilling.

Vigtigt: Begynd at sprgjte uden for malomradet og undga at afbryde
arbejdet inden for malomradet.

= Korrekt (Fig. 6a):. Serg for at holde sprgjtepistolen med en jaevn afstand pa ca. 10 - 30 cm
til arbejdsemnet.

= Forkert (Fig. 6b): kraftig ophobning af sprgjtetage, ujeevn overfladekvalitet.

= Bevaeg sprojtepistolen jeevnt krydsvis eller op-og-ned afhaengigt af det indstillede
sprgjtemenster.

= En jeevn beveegelse af sprajtepistolen resulterer i en jaevn overfladekvalitet.

= Hvis coatingmaterialet ophobes pa dysen (A) og lufthaetten (B) (Fig. 7), skal begge dele
renggres med oplgsningsmiddel eller vand.

6.5 Afbryd arbejdet (max. 4 timer)
= Sluk for apparatet.
= Renggr altid apparatet straks efter brug af 2-komponent lak.

7 NEDLUKNING OG RENGQRING

Korrekt renggring er en forudseetning for problemfri drift af sprgjtepistolen. Garantikrav
accepteres ikke i tilfeelde af forkert eller manglende rengering.

= Traek stikket ud af stikkontakten. Udluft beholderen i tilfeelde af laengere pauser samt efter
arbejdet er afsluttet. Dette kan geres ved kortvarigt at abne og derefter lukke beholderen,
eller ved at klemme op aftraekkerbgijlen og temme malingen ned i den oprindelige
malingbeholder.

Skil sprajtepistolen af. Tryk oplasningsknappen (Fig. 8 A) nedad.

Skru beholderen af. Tem resterende coatingmateriale tilbage i kanisteren.

Renggar beholderen og sugeslangen med en barste.

Heeld oplasningsmiddel eller vand i beholderen. Skru beholderenpa igen. Brug kun
oplgsningsmidler med et flammepunkt over 21 °C.

Saml pistolen igen.

Seet stikket i kontakten, taend for apparatet og sprajt oplgsningsmiddel eller vand i en
beholder eller pa en klud.

Gentag ovenstaende procedure, indtil oplgsningsmidlet eller vandet fra dysen er klar.
Sluk apparatet og tag stikket ud af kontakten.

FORSIGTIG! Renger aldrig pakninger, membran og dyse eller lufthuller i
sprojtepistolen med metalgenstande.

Udluftningsslangen og membranen er kun modstandsdygtige over for
oplesningsmidler i begranset omfang. Ma ikke nedsznkes i
oplgsningsmiddel, kun torres.

ADVARSEL! Sprgjtepistolens bageste del ma aldrig holdes under vand eller
nedsankes i vaesker. Apparatets hus ma kun rengeres med en fugtig klud.

> >
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Renggr sprgjtepistol og beholder udvendigt med en klud veedet i oplasningsmiddel eller

vand.

= Skru omlgbermatrikken af og fiern luftheette og dyse. Renger luftheette og dyse med en
bgrste og oplgsningsmiddel eller vand.

8 VEDLIGEHOLDELSE
Skift luftfilteret, hvis det er snavset (Fig. 9, punkt 7).

JAN

8.1 Fejlfinding

ADVARSEL! Brug aldrig apparatet uden luftfilter, da snavs kan blive suget
ind og forstyrre apparatets funktion.

dysen

Materialemaendeindstillingen er drejet
for langt til venstre (-)

Problem Arsag Afhjaelpning
Coatingmaterialet Dysen er tilstoppet Rengor
kommer ikke ud af Federgret er tilstoppet Renger

Drej til hgjre (+)

grov

Materialemaengden er for hgj
Justeringsskruen til materialemaengde

Fodergret sidder lgst Indsaet
Ingen trykopbygning i beholderen Stram beholderen
Coatingmaterialet Dysen er Igs Stram
kommer ikke ud af Dysen er slidt Skift
dysen Dysepakningen er slidt Skift
Coatingmateriale ophobes pa Renger
lufthaette, dyse eller nal
Forstgvningen er for Coatingmaterialets viskositet er for hgj | Fortynd

Drej justeringsskruen
for materialemaengde til

"lober”

coatingmateriale

er drejet for langt til hagjre (+) venstre (-)

Dysen er forurenet Renger

Luftfilteret er meget snavset Skift

For lav trykopbygning i beholderen Stram beholderen
Sprgjtestralen Coatingmaterialet i beholderen Igber Genopfyld
pulserer ud Skift

Luftfilteret er meget snavset
Coatingmaterialet Der er pafgrt for meget Drej

maengdejusteringsskruen
til venstre (-)

For meget tage fra
coatingmaterialet
(Oversprgijtning)

Afstanden til arbejdsemnet er for stor
Der er pafert for meget
coatingmateriale

Reducer afstanden. Drej
maengdejusteringsskruen
til venstre (-)

Maing i den
ventilerende slange

Tilsmudset membran
Defekt membran

Renggr membranen
Udskift membranen

Copyright © 2026 VARO

Side | 8

www.varo.com




POWERPLUS
9 TEKNISKE DATA
Meerkeeffekt
Meerkespaending
Meerkefrekvens
Kulbgrstemotor
Dysediameter
Justerbar dyse
Flowhastighed
Maks. viskositet
Kabellzengde
Tankkapacitet
Justerbar regulator til malingflow
Renggringsvenlig
Sprgjtem@nstre
Rundt sprejtemanster
Vandret sprgjtemgnster
Lodret sprgjtemagnster
Hurtigt udskifteligt filter
Hurtigudlgser
Bladt greb

10 STAJ

POWX354

500 W
220-240 V
50 Hz

Ja

2,6 mm
Ja

900 g/min
100 din/sec
2m

0,81

Ja

Ja

3

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

DA

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

A BEMAERK: brug hegrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

<2,5 m/s?

K=1,5m/s?
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11 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller @endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nserveerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

12 MILJG

s Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normailt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKL/ERING

C€ oo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer kun, at

Apparatbeskrivelse: MALERSPR@JTEPISTOL 500 W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX354

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i de
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, baseret pa anvendelsen af europeeiske
harmoniserede standarder, Enhver uautoriseret aendring af apparatet gar denne erklaering
ugyldig.

Europeeiske direktiver og forordninger (herunder, hvis relevant, eendringer heraf op til datoen
for underskriften):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europaeiske harmoniserede standarder (herunder eventuelle tilleeg):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
25/11/2025, Lier - Belgium
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FARGSPRUTA 500 W
POWX354

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allménna
® sakerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvdnda apparaten. Det
& galler din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfolja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Luftmunstycke 7. Sprutpistol, bakre del
Sprutmunstycke 8. Luftfilterlock
Kopplingsmutter 9. Fargflodesreglage
Sprutpistol, framre del 10. Sladd

Avtryckare 11. Behallare
Lasknapp

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TN popoN=A

VARNING: Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x bruksanvisning

1x viskositetsbagare

1x reservmunstycke (1,8 mm)

1x sprutmunstycke, monterat pa pistolen (2,6 mm)

) Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.

3 SYMBOLER

Foljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

Studera manualen fére
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Uppfyller tillampliga Bar andningsskydd vid

sakerhetsstandarder | dammbildnin
europeiska direktiv. 9
Obligatoriskt att bara "ﬂ «
skyddsglasdgon. ‘ Bar handskar
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4 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

4.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

4.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att ndtspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
férlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken fér
elektriska stotar.

4.3 Personlig sédkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
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Strack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

4.4 Varsam skotsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med réatt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i hdnderna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

4.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

5 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

= SPRUTA ALDRIG MOT PERSONER - Rikta aldrig munstycket mot personer eller djur. Lat
aldrig stralen komma i direkt kontakt med huden.

=  FLAMPUNKT - Denna sprutpistol far inte anvandas for att spruta antandbara farger och
I6sningsmedel med en flampunkt som &r lagre an 32 °C.

= VENTILATION - Se alltid till att ventilationen &r tillracklig inom det arbetsomrade dar
sprutning sker.

= KORGMUNSTYCKE - Korgmunstycket maste alltid vara pasatt vid anvandning.

=  TAHANSYN TILL ARBETSOMGIVNINGEN - Anvénd inte sprutpistolen dar det féreligger
brand- eller explosionsrisk.

= UNDVIK ALLA RISKER - Undvik alla risker med de material som sprutas och beakta
anvisningarna pa férpackningen och den information som tillverkaren ger.

= SPRUTA INTE - Spruta inte ndgot material som du inte kanner till riskerna med.

= ANVAND OGONSKYDD - Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd for att halla farliga gaser och
fargdimma borta fran 6gonen.

= ANVAND ANSIKTSSKYDD - Anvand alltid ansiktsskydd i samband med sprayning.

= SKYDDA ORONEN - Anvind hérselskydd om bullernivan éverstiger 85 dB(A).
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UNDERHALL VERKTYGEN - Hall sprutpistol, fargbehallare och munstycken rena. Rengér
inte med antandbara vatskor med en flampunkt lagre an 32 °C. Kontrollera natsladden
regelbundet och Iat kompetent person byta ut den vid skada.

= OPPEN ELD - Sprutmala aldrig néra éppen eld eller néra ndgon apparat med tandlaga.

= ROKNING - Rék aldrig medan du sprutmalar.

= FORTUNNING - Las alltid fargtillverkarens rekommendationer eller anvisningar for
fortunning av farg eller andra material.

= STANG AV STROMMEN - Dra alltid stickkontakten ur eluttaget vid pafylining av
fargbehallaren och rengdring av sprutpistolen.

= STANG AV APPARATEN NAR DEN INTE ANVANDS - Lt inte apparaten ga med
fargmatningsreglaget helt stdngt under en langre tid.

Vi patar oss inget ansvar for skador som uppstatt genom anvandning av
olampliga material, eller av farger som inte har fortunnats korrekt, och inte
heller for hélsorisker orsakade av bristande ventilation.

5.1 Sprutpistolen ska omedelbart stingas av om:

= Glappkontakt i stickkontakt eller natkabel eller natkabeln skadad.
= Strémbrytaren defekt.

= ROk eller lukt av brénd isolering.

5.2 Fadrgmaterial som lampar sig fér anvdndning
Vatten- och I6sningsmedelsbaserade farger, tackfarger, primer, 2-komponentsfarger, klara
lacker, billacker, tatningsmedel och traskyddsmedel.

5.3 Fédrgmaterial som inte lampar sig for anvandning
Vaggfarger (emulsionsfarger) etc., alkali- och sura farger. Fargmaterial med en flampunkt
under 21° C.

5.4 Beredning av fargen

Fargsprutan kan anvandas for att spruta farger, lacker och lasyrer som ar ofértunnade eller latt
fértunnade.

= RO&r om fargen ordentligt innan angiven kvantitet fylls i viskositetsbagaren.

Fortunningsanvisningar

Fargtyp

Lasyrer fértunnas ej
Traskyddsmedel, betmedel, oljor, fortunnas €j
desinfektionsmedel, véxtskyddsmedel

Farger som innehaller I6sningsmedel och fortunnas 5 - 10%

vattenl6sliga
farger, primer, billacker,
tjockfilmslasyrer

= Om viskositeten ar for lag, tillsatt stegvis 5 - 10% losningsmedel tills viskositeten nar
onskad niva.
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6 VID ARBETETS BORJAN

6.1 Fortunning

Kom alltid ihag att dra stickkontakten ur eluttaget innan fargbehallaren fylls
med det material som ska sprutas.

De flesta farger levereras fardiga for applicering med pensel och maste fértunnas innan de ar
lampliga for sprayning. Folj tillverkarens anvisningar om fértunning av fargen néar den anvands
med en sprutpistol. Viskositetsbagaren hjélper dig att faststélla den réatta viskositeten pa den
farg som ska anvandas. For att faststalla den ratta viskositeten, fyll bagaren till bradden med
farg. Mat den tid det tar for bagaren att tommas i behallaren.
Tabellen nedan visar rekommenderade tider for olika typer av material:

Viskositetstabell

Viskositetstabell Genomloppstid i sekunder
Emaljlack 25-45
Oljebaserad primer 30-50
Fernissa 20-55
Lack / grundlack 25-40
Oljebaserad bets Fortunning kravs ej
Klart tatningsmedel Fortunning kravs ej
Polyuretan Fortunning kravs ej

Om det tar langre tid an den rekommenderade tiden maste fargen fortunnas. Blanda i en liten
mangd med lampligt fortunningsmedel i taget och gor viskositetstestet igen tills den ratta
viskositeten uppnatts. Vissa spraybara material innehaller partiklar och klumpar. Dessa
material maste filtreras innan de fylls pa i fargbehallaren.

Innan stickkontakten satts i eluttaget, kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med den

pa markplaten angivna.

= Skruva av behallaren fran sprutpistolen.

= Stall in fargroret (Fig. 2).

Om fargroret ar ratt instéllt, kan behallarens innehall sprutas ut tills nastan ingenting aterstar.

Vid arbete pa horisontella ytor, stall fargroret framat (Fig. 2 A).

Vid arbete pa vertikala ytor eller 6ver huvudet, stall fargroret bakat (Fig. 2 B).

= Stall behallaren pa en bit papper, fyll pa den fardigberedda fargen, och skruva sakert fast
behallaren pa sprutpistolen.

=  Stall sprutpistolen pa ett rent underlag, som maste vara plant, annars kan sprutpistolen
tippa omkull!

= Stall in fargflodesreglaget.

Tre olika fargflodesinstaliningar kan valjas pa sprutpistolen, beroende pa arbetets art och vad

som ska sprutas.

Fargflodesval

Fig. 3 A = horisontellt rikligt sprutménster

Fig. 3 B = runt sprutménster

Fig. 3 C = vertikalt rikligt sprutmonster

Sprutménsterindikeringen finns pa framre delen av sprutpistolen(Fig. 3D, A). Den valda pilen

ska peka mot centrum pa sprutmunstycket. (Fig. 3D, B).
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6.2 Instéllning av 6nskat sprutmonster (Fig. 4)
Skruva latt loss kopplingsmuttern (2) och vrid luftmunstycket (1) till 6nskad instélining. Dra ater
at kopplingsmuttern.

VARNING! Risk for personskada! Kom aldrig at avtryckaren medan
luftmunstycket stalls in.

6.3 Instéllning av férgfiédet (Fig. 5)

Fargflodet stélls in genom att vrida pa fargflédesregulatorn (9) som sitter vid avtryckaren.
-vrid neddt ——®»  mindre fargflode.
+ vrid uppat ——p  rikligare fargflode.

6.4 Sprutteknik

= Sprutresultatet beror till stor del pa att det omrade som ska sprutas ar jamnt och rent.
Darfor ska den yta som ska sprutas noggrant forberedas och hallas fri fran damm.

= Tack over alla ytor som inte ska sprutas.

= Tack Over skruvhuvuden o.d. pa det som ska sprutas.

= Virekommenderar att testspruta pa en kartongbit e.d. for att hitta ratt instéllning.

Viktigt: Borja spruta utanfér malomradet och undvik avbrott inom
malomradet.

= Ratt (Fig. 6a): Hall sprutmynningen vinkelratt mot och pa ett konstant avstand pa 10-30
cm fran ytan som ska sprutas.

= Fel (Fig. 6b): Ojamn ansamling av sprutdimman ger ett ojamnt resultat.

= FOr sprutpistolen med en jamn rérelse vaxelvis fran vanster till hoger, eller uppifran och
ner, beroende pa det sprutménster som valts.

= Det ar viktigt att sprutpistolen fors med en jamn hastighet for att erna ett jamnt resultat.

= Om farg ansamlas pa sprutmunstycket (A) eller luftmunstycket (B), maste bada goras rena
med I&sningsmedel eller vatten.

6.5 Avbrytande av arbetet (max. 4 timmar)
= Stang av sprutpistolen.
= Vid arbete med 2-komponentslacker maste sprutpistolen omedelbart géras ren.

7 UPPEHALL | ARBETET OCH RENGORING

Noggrann rengoring ar en forutsattning for problemfri anvandning av fargsprutan. Inga

garantiansprak kan goras giltiga i handelse av otillracklig eller utebliven rengoring.

= Dra ur stickkontakten. Tom sprutpistolen vid langre uppehall och nar arbetet avslutats.

Detta kan goras genom att kort 6ppna och stanga behallaren eller genom att trycka pa

avtryckaren och lata fargen rinna tillbaka i den ursprungliga farsbehallaren.

Ta isar sprutpistolen, genom att trycka lasknappen nedat (Fig. 8 A).

Skruva av behallaren. Tom resterande farg tillbaka i fargburken.

Gor forst ren behallaren och fargréret med en borste.

Hall I6sningsmedel eller vatten i behallaren och skruva tillbaka behallaren pa

sprutpistolen. Anvand uteslutande I6sningsmedel med en flampunkt éver 21 °C.

= Montera ater ihop sprutpistolen.

= Satti stickkontakten, starta pistolen och spruta I6sningsmedlet eller vattnet i en behallare
eller trasa.

= Upprepa detta tills I6sningsmedlet eller vattnet som sprutas ut fran munstycket ar rent.

= Stang av pistolen och dra ur stickkontakten.
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Varning! Rengor aldrig packningar, membran och munstycke eller

JAN
A
A

luftkanaler pa sprutpistolen med féremal av metall.

Ventilationsslangen och membranet ar endast resistenta till en viss grad
mot I6sningsmedel. Sank inte ned i I6sningsmedel, torka bara av.

VARNING! Se till att sprutpistolens bakre del aldrig utsétts for vatten eller
andra vatskor. Holjet far endast rengoras med en fuktad trasa.

= Rengor sprutpistolen och behallaren utvandigt med en trasa indrankt i I6sningsmedel eller

vatten.

= Skruva av kopplingsmuttern och tag bort luftmunstycket och sprutmunstycket och gér ren
dem med I6sningsmedel eller vatten.

8 UNDERHALL

Byt luftfilter om det &r smutsigt (Fig. 9, punkt 7).

JAN

8.1 Felsékning

VARNING! Anvéand aldrig fargsprutan utan luftfilter; smuts kan sugas in och
forsamra sprutpistolens funktion.

Fargflodesreglaget stallt for langt at
vanster (-)

Problem Orsak Atgird
Ingen farg kommer ur | Munstycket igensatt Rengor
munstycket Fargroret igensatt Rengor

Vrid at hoger (+)

For hogt fargflode
Fargflodesreglaget stallt for langt at
hoger (+)

Munstycket férorenat

Luftfiltret kraftigt nedsmutsat

For litet tryckbildning i behallaren

Fargroret sitter 10st Satt fast
Ingen tryckbildning i behallaren Dra at behallaren
Farg droppar fran Munstycket sitter 16st Dra at
munstycket Munstycket slitet Byt
Munstyckspackningen sliten Byt
Fargansamling vid luftmunstycke, Rengor
sprutmunstycke eller nal
Fargdimman for grov | Fargens viskositet for hog Foértunna

Vrid fargflodesreglaget
at vanster (-)

Rengor
Byt
Dra at behallaren

Fargflodet pulserar

Fargen i behallaren haller pa att ta slut
Luftfiltret kraftigt nedsmutsat

Fyll pa farg
Byt

Fargen bildar tarar

Fargflodet for hogt

Vrid fargflodesreglaget
at vanster (-)

ventilationsslangen

Membranet defekt

For mycket Sprutavstandet for stort Minska sprutavstandet
fargdimma Fargflodet for hogt Vrid fargflodesreglaget
(Oversprutning) at vanster (-)

Fargi Membranet smutsigt Rengér membranet

Byt membranet

Copyright © 2026 VARO
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POWERPLUS POWX354 SV
9 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Markeffekt 500 W
Markspanning 220-240 V
Markfrekvens 50 Hz
Kolborstmotor Ja
Diameter, munstycke 2,6 mm
Justerbart munstycke Ja
Flodeskapacitet 900 g/min
Max. viskositet 100 din/sec
Langd, sladd 2m
Volym, fargbehallare 0,81
Fargflodesreglage Ja
Enkel rengoring Ja
Sprutmonster 3
Runt sprutmdénster Ja
Horisontellt sprutménster Ja
Vertikalt sprutmonster Ja
Snabbt filterbyte Ja
Snabbkoppling Ja
Mijukt grepp Ja

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 82 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 93 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket overstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inképsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforséaljaren i acceptabelt

rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med ink&psbeviset.

12 MILJOHANSYN

Da produkten tjanat ut far den inte lAmnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterférsaljare for narmare
information om atervinning.

Copyright © 2026 VARO Sida | 10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX354 SV
13 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ oo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Produkt: Fargspruta 500 W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX354

uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i tillampliga europeiska
direktiv/férordningar, baserat pa tillampningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
icke auktoriserad modifiering av produkten ogiltigférklarar denna deklaration.

Europeiska direktiv/forordningar (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen
fér undertecknandet):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive &ndringar om detta ar tillampligt):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
25/11/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX354 FI
MAALIRUISKU 500 W
POWX354

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttéohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkoétyokalun mukana seuraavalle

henkil6lle aina myods tama kayttoohje.

KUVAUS (KUVA A)

limatulppa 7. Maaliruiskun takaosa
Suutin 8. limansuodattimen kansi
Liitosmutteri 9. Ainemaaran saatd

10. Virtajohto
Liipaisimen suojus 11. Sailié

Vapautuspainike
PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannén mukaisesti.

1
1
2
3.
4. Maaliruiskun etuosa
5
6
2

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkia muovipusseilla!l Tukehtumisvaara!

1x ohjekirja 1x varasuutin (1,8 mm)
1x viskositeettikuppi 1x suutin ruiskun paalla (2,6 mm)

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

3 SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetadn seuraavia symboleita:

Henkil6- seka laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Kayta aina kasineita.

Soveltuvien EU-direktiivien Kayta hengityssuojainta
turvallisuusstandardien mukainen. polyavassa tydssa.
Kayta aina suojalaseja.
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4 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettdvia (johdollisia) sahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkoétydkaluja.

4.1 Tyoskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéa polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

4.2 Sédhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valtad koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, ldmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkdiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta alaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, 0Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

4.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyhési ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttédessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
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= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

4.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kadytto

= Al3 ylikuormita laitetta. Kayté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tyéskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.

= Sailyta séhkélaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niitad kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettad ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkdlaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

4.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalld ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettédessa.

5 MUUT TURVAOHJEET

= ALA KOSKAAN RUISKUTA IHMISIIN PAIN. Al koskaan suuntaa suutinta ihmisia tai
elaimia kohti. Suihku ei saa koskaan kohdistua suoraan iholle.

= LEIMAHDUSPISTE - Tata maaliruiskua ei saa kayttaa palonarkojen maalien ja liuottimien
kanssa, joiden leimahduspiste on alle 32 °C.

= TUULETUS - Huolehdi ruiskumaalattaessa aina tyoskentelytilan riittavasta tuuletuksesta.

= KORISUUTIN - Pida aina korisuutin paikallaan ruiskutuksen aikana.

= TYOYMPARISTON VALITSEMINEN - Al4 kéytd maaliruiskua tiloissa, joissa on tulipalo-
tai rajahdysvaara.

= VARO MAHDOLLISIA VAAROJA - Varo aineen ruiskuttamisen aiheuttamia vaaroja ja
katso pakkausten ohjeita ja valmistajan antamia tietoja.

= ALA RUISKUTA - Al4 ruiskuta ainetta, jonka vaaroista et tieda.

= SUOJAA SILMAT - Kéyt4 aina asianmukaisia siimasuojaimia, etteivat vaaralliset sumut ja
hoyryt paase silmiin.

=  KAYTA HENGITYSSUOJAINTA - Al3 koskaan kayta mitaan maaliruiskua ilman
hengityssuojainta.

=  SUOJAA KORVAT - Kayta kuulosuojaimia, jos danenpaine ylittda 85 dB(A).

=  HUOLLA TYOKALUT - Pid4 maaliruisku, maaliséilié ja suuttimet puhtaina. Ala kayta
puhdistamiseen palonarkoja nesteité, joiden leimahduspiste on alle 32 °C. Tarkasta
virtajohto saanndllisesti ja jos se on vaurioitunut, anna patevan henkilon vaihtaa se.

= AVOTULI - Al koskaan ruiskumaalaa avotulen tai laitteen sytytysliekin lahella.

= TUPAKOINTI - Ala koskaan tupakoi ruiskumaalatessasi.

= OHENTAMINEN - Lue aina maalinvalmistajan ohennussuositukset ja -ohjeet jo ennen
maalin tai muun aineen kayttéa.
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KYTKE IRTI VERKKOVIRRASTA - Irrota maaliruisku aina verkkovirrasta, kun taytat
maalisiliéta tai puhdistat maaliruiskua.

= KYTKE VIRTA POIS, KUN ET RUISKUTA - Valta maaliruiskun kayttda silloin, kun
virtausmaaran saadin on taysin kiinni.

maalien kayton aiheuttamista vahingoista tai puutteellisen tuuletuksen

Emme ota mitddn vastuuta sopimattomien aineiden tai vaarin ohennettujen
aiheuttamista terveysvaaroista.

5.1 Kytke maaliruiskun virta pois viélittbmasti jos:

= Virtapistokkeessa tai -johdossa esiintyy katkos tai virtajohto on vioittunut.
= Kytkin on viallinen.

= Havaitset palavasta eristeesta tulevaa savua tai hajua.

5.2 Kéyttéon sopivat pinnoitemateriaalit
Vesi- ja liuotepohjaiset maalit, vimeistelymaalit, pohjamaalit, 2-komponenttimaalit, kirkkaat
viimeistelymaalit, automaalit, varjaavat tiivisteaineet ja puunhuokoslakka-suoja-aineet.

5.3 Kéytt6on sopimattomat materiaalit
Seinamaalit (emulsiomaalit) jne., alkali- ja happomaalit. Pinnoitemateriaalit joiden
leimahduspiste on alle 21 °C.

5.4 Pinnoitemateriaalin esivalmistelu

Mukana tulevaa ruiskuosaa voi kayttda sellaisten maalien, lakkojen ja kiillotusaineiden kanssa,
joita ei ole ohennettu tai ohennettu vain vahan.

= Sekoita aine ja pane tarvittava maara maaliastiaan

Ohennussuositus

Ruiskutettava materiaali

Kiillotusaineet ohentamaton
Puunsuoja-aineet, peittausaineet, dljyt, ohentamaton

desinfiointiaineet, kasvinsuojeluaineet

Maaleja siséltavat liuotteet ja vesiliukoiset maalit, ohenna 5 - 10%
pohjamaalit, ajoneuvojen pintamaalit,
kiillotusaineet

= Jos valumiskapasiteetti on liian alhainen, lisda 5 - 10% laimennusta vahitellen, kunnes
valumiskapasiteetti tayttaa vaatimuksesi.

6 ALOITUS

6.1 Ohentaminen

Muista aina irrottaa maaliruisku verkkovirrasta, ennen kuin taytéat
maalisiilioon ruiskutettavaa ainetta.

Useimmat maalit toimitetaan valmiina sivellinmaalaamista varten ja niita tarvitsee ohentaa
ennen kuin ne soveltuvat maaliruiskulla ruiskutettavaksi. Noudata valmistajan ohennusohjeita
ruiskumaalaukselle. Viskositeettikupin avulla voit maarittda kaytettavan maalin oikean
viskositeetin. Maarita oikea viskositeetti tayttamalla kuppi maalilla reunaan asti. Mittaa aika,
joka kuluu kupin tyhjentymiseen.

Alla olevassa taulukossa esitetdan suositellut ajat erityyppisille aineille.
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Viskositeettitaulukko

Ruiskutettava aine Valumisaika sekunteina
Oljy-pintamaali 25-45
Oljy-pohjamaali 30-50
Vernissa 20-55
Lakka / hiontapohjalakka 25-40
Pintakasittelydljy Ei vaadi ohennusta
Kirkas huokoslakka Ei vaadi ohennusta
Polyuretaani Ei vaadi ohennusta

Jos maali valuu suositeltua aikaa kauemmin, tarvitaan lisa-ohennusta. Sekoita maaliin pieni
maara soveltuvaa ohennetta ja toista viskositeettitesti, kunnes oikea viskositeetti on
saavutettu. Jotkut ruiskutettavat aineet sisaltavat hiukkasia ja kokkareita. Nama aineet taytyy
siivildida ennen maalin tayttéa maaliruiskun sailiéon.

Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, varmista etta verkkojannite on sama kuin

valmistuskylttiin merkitty arvo.

= Kierra saili6 irti maaliruiskusta.

= Imuletkun kohdentaminen (kuva 2).

Jos imuletku on asetettu oikein, sailién sisallén voi ruiskuttaa niin, ettei siihen jaa l1ahes yhtaan

jatetta.

Tybskenneltédessa vaakatasossa: kaanna imuletku eteenpain (kuva 2 A).

Ruiskutus tydskenneltdessa paan ylapuolella olevissa kohteissa: kdanna imuletku taaksepain

(kuva 2 B).

= Aseta sailid paperiarkin paalle, kaada valmistettu pinnoitemateriaali ja kierra sailio tiukasti
kiinni maaliruiskuun.

= Laske kone alas vain tasaiselle, puhtaalle pinnalle. Muuten laite voi kaatua ja pudota!

= S&ada ruiskutusasetus maaliruiskun paalla.

Maaliruiskun paalla voi valita kolme erilaista ruiskutusasetusta, sovelluksesta ja kohteesta

riippuen.

Ruiskutusasetuksen valinta

Kuva 3 A = vaakasuora suihkutus

Kuva 3 B = pyorosuihkutus

Kuva 3 C = pystysuora suihkutus

Ruiskutuskaavion merkit on ilmaistu ruiskun etuosan paalla (Kuva 3D, A). Nuolenpaa osoittaa

karjen paalla olevaan nuppiin pain (Kuva 3D, B).

6.2 Tarvittavan ruiskutusasetuksen sddtiminen (Kuva 4)
Liitosmutterin (2) ollessa hieman kierretty auki, kdanna ilmatulppa (1) haluamaasi
ruiskutusasetusasentoon. Kirista sitten liitosmutteri.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Ali vedi koskaan liipaisimen
suojuksesta silloin kun saadat ilmatulppaa.

6.3 Materiaalimaéran saatiminen (Kuva 5)

Aseta ainemaara kaantamalla maaliruiskun liipaisimen suojuksen paalla olevaa saadinta.
- k&anna alaspdin —» pienempi ainemaara.
+ kdanna yléspain —p suurempi ainemaara.
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6.4 Ruiskutustekniikka

= Ruiskutustulos riippuu suuresti ruiskutettavan pinnan tasaisuudesta ja puhtaudesta. Siksi
pinta on esikasiteltdva huolellisesti ja pidettava puhtaana polysta.

= Peita kaikki pinnat, joita ei ruiskuteta.

= Peitad kohdekappaleen ruuvikierteet tai vastaavanlaiset osat.

= On suositeltavaa, etta ruiskupistooli testataan pahvin tai vastaavan pinnan paalle, jotta
I0ytyy oikea asetus.

Tarkeda: Aloita ruiskutus kohdealueen ulkopuolella ja vélta keskeytyksia
kohdealueella.

= Qikein (Kuva 6a): Muista pitdad maaliruisku samalla noin 10 — 30 cm etaisyydella
kohdekappaleesta.

= Vaarin (Kuva 6b): Kerdantyy paljon hajasumua, epatasainen pinta.

= Liikuta maaliruiskua tasaisesti poikkisuunnassa tai yl6s ja alas ruiskutuskaavion
asetuksesta riippuen.

= Maaliruiskun tasainen liike saa aikaan tasaisen pinnan laadun.

= Jos pinnoiteainetta keraantyy suuttimen (A) ja ilmatulpan (B) paalle (Kuva 7), puhdista
molemmat osat liuottimella tai vedella.

6.5 Tyon keskeyttaminen (maks. 4 tunnin ajaksi)
= Sammuta kone.
= Kaytettdessa 2-komponentti lakkoja, puhdista laite valittdmasti.

7 KAYTON LOPETTAMINEN JA PUHDISTUS

Asianmukainen puhdistus on ehdoton edellytys maalauslaitteen moitteettomalle kaytdlle.

Mitaan takuuvaatimuksia ei hyvaksyta, jos kysymyksessa on vaara tai laiminly6ty puhdistus.

= |rrota virtajohto. Tuuleta sailié pitempien taukojen aikana ja sen jalkeen kun ty6 on
lopetettu. Sen voi tehda nopeasti kdantamalla sailié auki ja sitten sulkemalla se tai
vetamalla liipaisimen suojusta ja laskemalla maali alkuperaiseen maaliastiaan.

= Pura maaliruisku. Paina vapautuspainiketta (Kuva 8 A) alaspain.

= Kierra séili irti. Tyhjenna jaljella oleva pinnoitemateriaali takaisin aineen astiaan.

= Esipese siilio ja imuputki harjalla.

= Kaada liuotin tai vesi sailioon. Kierra saili6 takaisin kiinni. Kéyta vain liuottimia joiden
leimahduspiste on yli 21 °C.

= Kokoa taas ruisku.

= Kiinnita virtajohto, kytke kone paalle ja ruiskuta liuotinta tai vetta sailidon tai pyyhkeeseen.

= Toista ylld mainittu toimenpide, kunnes suuttimesta tuleva liuotin tai vesi on kirkasta.

Kytke kone pois ja irrota pistoke.

VAARA! Ali puhdista koskaan maaliruiskun tiivisteitd, kalvoa eiki suutinta
tai ilmareikia metalliesineilla.

Tuuletusletku ja kalvo kestavat liuottimia vain rajoitettuun maaraan asti.
Ala upota liuottimeen, vaan pyyhi ne vain.

VAROITUS! Al pidd koskaan maaliruiskun takaosaa veden alla tai upota
sita nesteisiin. Puhdista kotelo vain kostutetulla pyyhkeella.

>

= Puhdista ruiskupistoolin ja sailion ulkopuoli liuottimeen tai veteen kostutetulla pyyhkeella.
= Kierra irti litosmutteri ja irrota ilmatulppa ja suutin. Puhdista ilmatulppa ja suutin harjalla ja
liuottimella tai vedella.
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8 KUNNOSSAPITO

POWX354

Vaihda ilmansuodatin, jos se on likaantunut (Kuva 9, kohta 7).

A

8.1 Vikojen korjaus

Fl

VAROITUS! Al3 kiyti konetta koskaan ilman ilmansuodatinta; likaa voi
imeytya sisaan ja se voi hairitd koneen toimintaa.

Ainemaaran asetus kaannetty liian
kauas vasemmalle (-)

Vika Syy Korjaus
Pinnoitemateriaalia ei | Suutin tukossa Puhdista
tule ulos suuttimesta Syéttoéputki tukossa Puhdista

Kaanna oikealle (+)

"maalivalumia”

Syéttdéputki 16ystynyt Pane kiinni
Sailiéon ei synny painetta Kirista sailio
Pinnoitemateriaalia Suutin l6ysalla Kirista
tippuu suuttimesta Suutin kulunut Vaihda
Suuttimen tiiviste kulunut Vaihda
Pinnoitemateriaalia keraantynyt Puhdista
ilmatulppaan, suuttimeen tai neulaan
Sumutus liian karkeaa | Pinnoitemateriaalin viskositeetti liian Ohenna
korkea K&anna ainemaaran
Ainemaara liian suuri saatoéruuvia
Ainemaaran saatéruuvi kdannetty liian | vasemmalle (-)
kauas oikealle (+) Puhdista
Suutin likaantunut Vaihda
limansuodatin erittain likainen Kirista sailié
Liian vahan painetta sailiéssa
Ruiskusumutin sykkii Pinnoitemateriaali séiliésta loppunut Tayta
limansuodatin erittdin likainen Vaihda
Pinnoitemateriaali Pantu liian paljon pinnoiteainetta Kaanna ainemaaran
aiheuttaa saatdéruuvia

vasemmalle (-)

Pinnoitemateriaalissa

Etaisyys kohteeseen liian suuri.

Pienenna etaisyytta.

tuuletusletkussa

Kalvo viallinen

liian paljon Pantu liian paljon pinnoitemateriaalia Ka&anna ainemaaran
hajasumua saatoéruuvia

(Liika ruikustus) vasemmalle (-)
Maalia Kalvo likaantunut Puhdista kalvo

Vaihda kalvo
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9 TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho 500 W
Nimellisjannite 220-240 V
Nimellistaajuus 50 Hz
Hiiliharjamoottori Kylla
Suuttimen |apimitta 2,6 mm
Saadettava suutin Kylla
Virtausnopeus 900 g/min
Max viskositeetti 100 din/sec
Kaapelin pituus 2m
Sailion tilavuus 0,81
Saadettava maalin valumissaato Kylla
Helppo puhdistus Kylla
Ruiskutuskaaviot 3
Pyorea ruiskutuskaavio Kylla
Vaakasuora ruiskutuskaavio Kylla
Pystysuora ruiskutuskaavio Kylla
Suodattimen pikavaihto kylla
Pikavapautus Kylla
Pehmea otepinta kylla

10 MELU

Melupé&éastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 82 dB(A)
Aanitehotaso LwA 93 dB(A)

A HUOMIO! Kiyti kuulosuojaimia, kun ddnenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttdja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdsta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myodskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytodsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

e

AN

LS sité tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
.‘@ ymparistéa suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

— Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
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13 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ o

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: MAALIRUISKU 500 W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli POWX354

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien/sdanndsten olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
sdannosten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen
mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit/sadnndkset (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Euroopan yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
25/11/2025, Lier - Belgium

Copyright © 2026 VARO Sivu |11 Www.varo.com



POWERPLUS POWX354 EL

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5

5.1
5.2
5.3
5.4

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5

8.1

10
11
12
13

MEPIFTPA®H (EIK. A)...cooiiieiirin e smns s 2
AIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ ........ccovemiriinmreninnnneninans 2
ZYMBOAA ...t 2
FENIKEZ XYMBOYAEZ INlA THN AZQAAEIA ... 2
D (71 T T 101V o (o [o (N 3
HAEKTPIKI) AOQPAAEIQ........eeeeeseseeererenesisssesssenessssssssssnennsssssessssnsnsssssssssssnnsessssssssnsnnnsssns 3
WY T 1104 o (o LT 7, X1 Lo N 3

Xprion kai @povrida Twv NAEKTPIKWYV EpyaArgiwv

DX o) N

ZYMMNAHPQMATIKEZ OAHIIEZ AZDAAEIAL.........cooveeeeeeenne 4
Aiakoyre auéowg 1N AsiToupyia TOU TTIOTOAIOU BAPHAG EQV: ...ceeeeerercrereranenesines 5
YAIKdG emioTpWOonNG KATAAANAQ VIO XPHOT) ..ccovrreeriecieircsinisciescssesssisenssssseasssssen s 5
YAIKd emioTpWONG AKATAAANAQ YIA XPHON ..o eeeieeeeecsineseeeeceanee s csenessssneesssnen e 5
TapaoKeUn TOU UAIKOU ETTIOTPWOT]G ......eereramnerainenssasenesassnessssnenssasenessssnassssnsessssnns 6
SEKINHMA ... s e 6
¥ Lo {17 o N 6
(Eik. 4) PUBUION TOU EMIOUUNTOU WEKAGOU .......eeeeereneraanecsaneessasenesessnnssssnssssasens 7
PU6uion 1ng moooTNTAG UAIKOU (EIK. 5) ..ottt 7
MEBOBOG WEKAGOU ......eevresenirrennisisenissssenesssssscssssesssssensssssssasssssssssenessssnnssssssnssssens 7

Aiakorr) epyaoiag yia éwg 4 wpeg

AIAKOIH AEITOYPTIAZ KAl KAGAPIZMOX ..........cooceeriimrerinnnas 8
ZYNTHPHEZH ... 9
ETTIOI000WON) BAAPBUIV ..ceeeeeieeeseecssenesesasssesanenasesssessssnesessssssssssnasensssssssnesnnessns 9
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA.......co oot nsne e 10
OOPYBOX ...t 10
EFTYHZH....... s 1
MEPIBAAAON ........ccieeeeeeccecrre e s s ssmn e e e e s s ssmn s e s e s s e smmnn s 1
AHAQZH ZYMMOPOQZIHE ... 12

Copyright © 2026 VARO YeANida |1 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX354 EL
MIZTOAI WEKAZMOY BA®HX 500 W
POWX354

EYXEIPiISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYiEG ATPAAEING TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo xpoTn, Ba TTpétrel va

. MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k cag ao@dAeid, S10BACTE TPOCEKTIKA AUTO TO
&
dwoeTe padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

1 MEPIFPA®H (EIK. A)

1. Katmdki aépa 6. KoupTri amac@aAiong

2. Akpoguaio 7. TMiow pépog Tou TTIOoTOAIOU WeKATUOU

3. Na&ipad évwong 8. KdaAuppa @iAtpou aépa

4.  MmpoaTivd pépog Tou TTIGTOAIOU 9. PuBuion moadtntag uAikou
WeKaopou 10. KaAwdio Tpogodoaiag

5. TlpooTarteuTiKO OKAVOAANG 11. Aoxeio

2 AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAX

= A@aipéoTe TO UNIKG TNG CUCKEUOOIAG.

A@aIp£aTe Ta UTTOAOITTO OTOIXEIO TNG CUOKEUATIAg Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGv
UTTAPXOUV).

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

EA&yETe TN ouokeur], TO KOAWBIO NAEKTPIKOU pEUPATOG, TNV TTPIfa KAl OAQ Ta aeooudp yia
mMOavEG {NUIEG KATA TN METAPOPA.

AlaTnpAOTE Ta UAIKA TNG OUOKEUAOIOG 600 TO duVATOV TTEPICTATEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOBOU £yyUNong. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTNIKG 000G oUCTNUA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raudid dev
mwpETEl va raifouv pe Tig TTAaoTIkéG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

>

1x gyxeipidio 1x akpo@Uaio TTadvw GTo TOTOAI (2,6
1x KUTTEANO 1EWDOUG XAOT.)
1x avtaAAakTIKG akpo@Uoio (1,8 xAoT.)

Av kdT1roI10 OTOIXEIO ALiTrEl A €Eival KATEGTPAMMEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
mwpounBeuTH OOG.

@

3 ZYMBOAA

Y& auTd To eyxelpidio f/kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€AG aUPBoAa:

AnAwvel Kivduvo TTpoowTTIKOU
TpauuaTiopou A BAGRNG oTo
€PYOAEio.

AlaBdaoTe T0 gyXeIpidlo TTPIV TN
xenon

ZUp@wva e Ta IgxUovTa Bacikd
TTPOTUTIO AOPAAEIag TwV
Eupwtraikwyv Odnyiwv.

dopdTe paoka KATw atd
ouvOnkeg akévng.

YTTOXPEWTIKA Xpron

A , dopéoTe yavTia
TIPOCTATEUTIKWY YUAIWV.

A
O®
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4 TENIKEZ LYMBOYAEZ A THN AZOAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&gIBOTToINCEWY Kal
0dnyIWV JTTOPoUV Va aTTOTEAETOUV QITia NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
avaQEPeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU AeIToupyoulv pe TPo@odoaia PeUPATOG (UE KAAWDIO
Tpo@odoaiag) ) e ytratapia (aclpuara).

4.1 Xwpog epyaciag

= AlatnpeiTe TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal TaktoTroinuévo. H atagia kar o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYadiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuXAuaTa.

= Mnv gpyadeoTe Pe Tn oUOKEUR o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG €KPNENG, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA, aépia | ok6vn. Ta NAeKTPIKG epyaAeia dnuioupyoulv OTTIVEAPEG,
Ta TTOU PTTOPOUV Va 0dnNyrnaouv g€ avagAegn TNG oKAVNG I TWV OTHWV.

= Kartd mn d1dpKeIa TNG XProng ToU NAEKTPIKOU EpyaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TANGIadouv KovTda TTaidId Kal GAAa dTopa. Z€ TTEPITITWON TTOU ATTOOTIACTEN N TTPOCOX
0ag, EVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG CUOKEUNG.

4.2 HAekTpIkn aocpdAsia

EAéyxete TavTa av n 100G TPOoPod00iag avTIoTOIXEI OTNV TAON TTOU
aAvVaYPAPETAI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAZEl OTnV avTioTolxn Trpida.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCOPHOCTIKG
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou BeV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTE TO NAEKTPIKS epyaleio aTn Bpoxn A Tnv uypacia. H dicioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo nAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdio. Mn xpnCIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSDIO YIa VA
UETOQEPETE, VO TPARAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KoAWwdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptiuaTa. Tuxov xahaopéva f umrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Otav xpnolPoTIoIEiTE TO NAEKTPIKS EPYOAEIO OE §WTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAQVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ e§WTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EpyACia O€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
UEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

= Av gival aTTOPQiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTmd gUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANSiag.

4.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TTPoOEKTIKOI. Na TTPOOEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AOYIKr) 0TnV £pyacia 0ag P éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xeIpieoTe TN CUOKEUN), €AV €i0TE
KOUPAGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XPoNG TNG CUCKEURG, UTTOPEi va 0dnynoel ae coBapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpNnOIUOTIOIEITE ATOUIKO TIPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO KAl va QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUuoNid. H xpAcn atopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUCTIKH HAOKA,
TratoUTola Pe avTioANloBNTIKEG adAeG, Kpdvog i wTaoTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£PAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHWY.
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ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINONG TNG CUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10KOTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéoeTe To QIg oTnv TIpi¢a. Edv, katd mn
METAPOPA TNG GUCKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 0OG TTAvVWw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
evepyoTroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TTPokANnBei atuxnua.

= [piv BEoeTe o€ AcIToupyia Tn GUOKEUT), OTTOUOKPUVETE TA AOPANIOTIKA KAl PUBUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A kKA€di ac@dAiong, To 0TT0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OCUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl € TPAUUOTIOUO.

=  Mnv exTeiveoTe TTapa TTOAU. MNatdte oTaBepd KATW Kal diaTnPEiTe TTAVTA TNV ICOPPOTTIa
oag. 'ETo1 Ba ptropeite va eAEyxeTE KOAUTEPQ T OUCKEUT, O€ TTEPITITWAN UN AVAPEVOUEVNG
KatdoTaong.

= ®opdre kKatdAAnAa poUxa. Mnv @opdaTte eapdid pouxa ) koournuaTta. MpogéxeTe WoTe Ta
HaAAIG, Ta poUxa Kol Ta YAVTIO 006 va Unv TTANCIAZouV O€ KIVOUpEVa PEPN. YTTAPXE
Kivduvog yia Ta apdid pouxa, Ta KOGUAPATA 1 Ta HaKpIG BaAAId, va TTiacTolv oTa
KIVOUpEVQ PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn didTagn avappo@naong r) CUAAOYRG TNG okovNg, BeRaiwOeiTe OTI
auTh eival guvdedepévn Kal OTI XPNOIPOTIoIEITal CWOTA. H xpAon TéTolwy dIaTdgewv
MEILVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKAAEITaI ATTO TNV OKOVN.

4.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv aokeite UTTEPBOAIKS POPTIO GTN CUOKEUH. XPNOIWOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAgio avaAoya pe Tnv epyacia cag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAEio
£PYACeoTE KAAUTEPQ KaIl JE HEYAAUTEPN ACQAAEIQ, OTNV KaBOopPIoPEVN TTEPIOYXT ATTGdO0NG.

= Mn xpnoIYOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIQ TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAeio TTou dev PUTTOPEI va EvePYOTTOINGEI 1) va atrevepyoTToinBei armd 1o
BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TpayyaToTToINaETe pUBIoEIG, TTPIV AAAGEETE aEeaoudp i aTTOBECETE TN CUCKEUN,
QTTOCUVOEDETE TO PIG ATTO TNV TTPICa. AUTA TA TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIQ
£€vapén evepyoTToinon TNG CUCKEUNAG.

= QuldooeTte Ta NAEKTPIKG EpyOAEia TTOU dev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTOUG OTToIoUG OV
£xouv TTpdofacn Taidid. Mnv emTPETTETE TN XPNON TNG CUOKEURG atrd ATOUA TToU JEV gival
eCoIKeEIWPEVA e auThv A TTou Bev £xouv diadaoel TG 0dnyieg. Ta nAeKTPIKG epyaAgia givai
€TMIKiVOUva, OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOMA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= @povrTiCeTe TN OUOKEUN PE TTPOCOXTN. EAEyXETE €AV Ta KIvoUpeva Pépn AeIToupyolv Xwpig
TPSRANUa Kai dev PTTAOKApPOVTal, GV UTIAPYXOUV eEaPTANATA OTTAcUévVa A Je {nUIEG, Ta
oTroia £TTnPedgouv Tn AciToupyia TNG cuoKeUNG. PPOVTIOTE yia TNV ETTICKEUN TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢NUIG, TTPIV XPNOIPMOTTOINCETE TN cuoKeun. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiwV aTroTeEAEl aiTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunped kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTg ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV aIXPNPES AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlYOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnOIUOTTOIEITE TA NAEKTPIKG £pyaAEgia, aieaoudp, évBeTa eEapTAUATA, KATT. CUN@QWVA UE
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TIG TTPOBIAY POPEG auTOU Tou €18IKOU TUTTOU
OuUoKeUNG. Oa TrpéTrel va AauBavete uTréWn TIG GUVBAKEG EPYOCiag Kal TNV eKTEAOUMEVN
evépyela. H xpron Twv NAEKTPIKWY ePYAAEiwV yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.

4.5 XépPic

= To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU aag epyaAeiou TTPETTEl va yiveTal atrd eEeIdIKEUYEVO ATOPO TTOU
XpnoipoTrolei yévo yvroia aviaAAakTikd. Autd Ba e€aoalioel 6T To epyaleio Ba
IKAVOTTOIE( TIG OTTAITACEIG TTOU OPiouV Ta TTPATUTTA ACOPAAEING.

5 ZYMIMNAHPQMATIKEZ OAHIIEZ AZ®PAAEIAZ

= OTE MHN WEKAZETE NPOXZ ATOMA - Mnv kateuBuvete NMOTE 10 akpo@Uaio TTpog
AdA\o dTopo ) {wo. Mnv agrveTe TTOTE TO WeKACOPEVO UAIKO va €pBel o€ AueDn ETTAQRA UE TO
oéppa.
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>HMEIO ANADAE=HZ - Auté To MIGTON Bagng dev Ba TTPETTEl va XPNOIMOTTOIEITAI VIO TOV
WEKAOHO EUPAEKTWV XPWHATWY Kal SIGAUTIKWY PE onueio avagAegng KaTw Twv 32 °C.

=  E=AEPIZMOZX - ®povrifete TTAVTA va agpifeTal KOAG 0 XWPOG £PYATiIag KOTA TOV YEKATUO.

= KAAAGI AKPOOYZIOY - To kaAdBI Tou akpoguaiou Ba TIpETTEl va BpioKeTal TTAvVTA GTN
Béon Tou Katd Tov Yekaouo.

=  AAMBANETE YINOWH TO MNMEPIBAAAON EPTAZIAY - Mn XpnOIYOTIOIEITE TO TIIOTOAI
Bang edv uttdpyxel Kivduvog TTUpKayIag 1 ékpnéne.

= [POZEXETE TIA MIOGANOYZ KINAYNOYZ - MNpoacéxete yia moavoug Kivdivoug atto To
Wekadouevo UAIKO Kal CUUBOUAEUTEITE TIG eVOEIEEIG TTOU UTTAPYOUV OTO BOXEIO N TIG
TTANPOPOPIEG TTOU TTAPEXEI O KOTAOKEUATTNAG.

=  MHN WEKAZETE kdaTmol0 uAIkd, TOU OTTOioU 01 GXETIKOI Kivduvol gival AyvwaTol.

= [IPOOYAAZZIETE TA MATIA ZAX - ®opdre TavTa KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUaAId, yia
va pnv £pYovTal Ta PATIO OE ETTAQPN PE ETTIKIVOUVOUG aTpoug i avaBupidoeig.

= OOPATE MAZKA - Mn xelpiCeoTe TTOTE TO TMOTOA BOPNG XWPIG TTPOCWTTIdA.

= [IPOOYAAZZIETE TA AYTIA ZAX - ®opdre wTacTideg €av n nXnTIKN TTiean utrepPaivel Ta
85 dB (A).

=  XYNTHPEITE TA EPTAAEIA 2A% - ®povrigeTe va gival kaBapd To TIOTOM Bagrg, TO
OOXEI0 XPWHATOG KAI TA AKPOPUOIA aag. Mnv kabBapileTe pe eUQAEKTA Uypd TO ONUEIo
ava@Aegng trou givail katw atd Toug 32 °C. EmBewpeiTte TTEPIOBIKG TO KAAWSIO pEUPATOG
Kal €av gival Bapuévo, {NTHOTE va GAG TO OVTIKATAOTHOEI TEXVIKOG ME TIG KATAAANAES
YVWOEIG.

= T[TYMNEZ OAOMEX - Mnv WwekAgeTe TTOTE KOVTA O€ YUV GAGYa 1) aTn @AGya-0dnyo
KATTOI0G CUOKEUNG.

= KATINIZMA - Mnv KaTvi¢eTe TTOTE KATA TOV WPEKACHO.

= APAIQXH - AioBddeTe TTAVTA TIG CUGTAOEIG A TIG 0ONYIEG TOU KAOTOOKEUAOTH TOU XPWHATOG
OXETIKG JE TNV apaiwan, TTPIV aTTo TN XProN XPWHATWY 1 GAAWV UAIKWY,

= AMNOZYNAEETE TO EPIAAEIO AMNO TO PEYMA - ATroouvdéeTe TTAvVTa TO £pYaAEio atmo
TO pelpa OTav yepiCeTe To doxeio XpwHaTOG R KaBapileTe TO TMOTOA Ban.

=  AIAKOMNTETE TH AEITOYPI'IA OTAN AEN WEKAZETE - AtTro@eUyeTe va AEITOUPYEITE TO
uNxavnua yia 600 dIACTNUA TO KOUUTT TTAPOXNG Eival TEAEIWG KAEIGTO.

Oudepia euBivn @époupe yia {nuid TTPOoKAAoOUPEVN aTré Tn XpRon
akaTGAANAWYV OUCIWV N XPWHATWY, Ta oTroia Sev £€X0oUv apaiwbei cwoTd
Kal yia TUXOV KIVEUVOUG Yid TNV UYEiQ TTOU TTPOKUTITOUV AGyw aVETTOPKOUG
£§agpiopoU.

5.1 Alakowre auéowg T AgiToupyia Tou mIOTOAIOU Bagng eav:

= YTapxel SIOKOTIH) PEUPATOG OTO @IG f} TO KAAWSIO TPOPOBOCTiag, 1 av To KAAWDIO €ival
KOTEOTPOPMEVO.

= O 3I0KOTITNG €ival EAATTWUATIKAG.

= AvadideTal Katvog i HUPICEl KOPEVO JOVWTIKO.

5.2 YAIkd emioTpwong kardAAnAa yia xprion

Xpwpata pe Baan 1o vepod kal xpwyata diaAUTou, Bepvikia, aoTdpia, xpwuarta dUo
OouUoTaTIKWY, dlapavr Bepvikia, BEPViKIa QUTOKIVIATOU, OTEYAVWTIKE BA®rg KAl OTEYAVWTIKA-
TIPOOTATEUTIKA EUAOU.

5.3 YAikd emioTpwong akardAAnAa yia xprion
Xpwpata Toixwv (TTAACTIKG xpwuaTa) KATT., aAkaAIka Kail 6§iva xpwpata. YAKA €mioTpwong
Je onueio avaeAegng katw atéd 21 °C.
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5.4 lNapaokeun Tou UAIKOU emioTpwong

To TTapexOuevo eEAPTNUA WEKACKOU PTTOPEI VO XPNOIUOTTOINBET yIa WEKACHO XPWHATWY,
BePVIKIWV Kal OHAATWY, UN apaiwPEVO 1 EAAPPWIG APAIWHEVA.

= AvakaTéwte To UAIKG Kal pi€Te TNV atraiToUyevn ToodTnTa Yéca oTo SoxEio Ba@Ag.

2UVIOTWHEVN apaiwaon

YekaaTiKO UAIKS

>UAATa Un apalwpévo
2uvtnenTIKA §UAOU, OTEPEWTIKG Bagng, M apalwpévo
AadopTToyIéG, TTPOIGVTa aTTOAUNAvVaNG, TTPOIOVTA

QPUTOTTPOCTATIOG

Xpwpara TTou TTEPIEXOUV BIOAUTEG Kal apaiwon 5-10%

udaTOBIOAUTA XpwHaTa, aaTdpid, XpWUATA
EMIOTPWONG OXNUATWY, TTAOXUCTPWHA OUAATO

= Av n kavéTnTta YeTapopdg gival TToAU xapunAn, mpooBéaTte SidAupa 5-10% oTadiokd, £wg
6TOU N IKAVOTNTA PETAPOPAG VA IKAVOTTOIEI TIG ATTAITAOEIG TAG.

6 =EKINHMA
6.1 Apaiwon

Na BupdoTe TTAVTO VO ATTOCUVOEETE TO EPYOAEio AT TO PEUPA TTPIV ATTO
TNV TARPWON TOU BOXEIOU XPWHATOG HE TO TIPOG YEKATHUO UAIKO.

Ta TePIOTOTEPA XPWHATA TTWAOUVTAI ETOIUA VIO EQAPUOYH ME TTIVEAO Kal XPEIAdovTal apaiwaon
yia va yivouv KatdAAnAa yia wekaopo. AKOAoUBNOTE TIG CUPBOUAEG TOU KATAOKEUQGOTH O€ O,TI
a@opd TNV Apaiwan ToU XpWHATog, 6Tav TTPOKEITAI VO XPNOIYoTIoINBEi Ye TOTOM Bagng. To
KUTTEAO 1§WBOUG PTToPEl va oag BonBroel va TTpoadIopiceTe TO CWOTO IEWOEG TOU XPWHATOG
TTou Ba xpnaiyoTroinei. MNa va TTpoadiopiceTe TO CWOTO 1IEWOEG, YEUIOTE TO KUTTEAAO PEXPI TO
XEINOG TOU hE XPWHA. TN CUVEXEIA, HETPAOTE TO XPOVO TTOU XPEIAZeTal yia va adeIdoEl TO
KUTTEANO péoa aT1o doxEio. ZToV TTaPaKATW TTivVaKa, TTaPATIBEVTAI OI GUVIGTWHEVOI XPOVOI YIa
O1Gpopa €idn UAIKWV.

Mivakag 1§wdoug

WekaoTIKO UAIKO Xpovog e§avTAnong oe deutepOAeTTTa
AadouTroyid ouGATOU 25-45
AoTdapl Aadiou 30-50
Bepviki 20-55
NouaTtpo / Sanding sealer (aupooTokog)  25-40
XpwaTikA UAn (stain) ye Bdon 10 AGdI Aegv xpeidlovTal apaiwaon
Ala@aveg oTEYaAVWTIKO Aegv xpeidlovTal apaiwon
MoAuoupeBdvn Aegv xpeidlovTal apaiwaon

Edv 1o xpwpa xpeldletal peyaAUTEPO XPOVO ATTO TO CUVIOTWHEVO Yia va adeldoel, TOTE
XPEIAgeTal Kal GAAN apaiwaon. AVakaTéWTe Pia JIKPT TToooTNTA atrd TO KATAAANAO SIGAUTIKO Kal
XPNOIUOTTOINOTE TN SOKIYM 1EWO0UG UEXPI va ETTITEUXOEI N emMOUPNTA TTUKVOTNTA. MepPIKG
wekagopeva UAIKA TrepIEXouv cwuartidla kal ofwAoug. Ta UNIKG autd TTpéTTel va @IATpdpovTal
TIPIV OTTO TO YEUIOUQ TOU BOXEIOU XPWUOTOG.

Mpiv va cuvdéaete Tn cuokeur a1o pelpa, BeBaiwbeite eival 6T N TGon Tou pelATOG gival idia
ME QUTH TTOU avaypd@EeTal GTNV TTAAKETA XOPOKTNPIOTIKWV.

= Zgf1IdwoTe To doxEio aTTd TO TATOAI PeKAOUOU.

=  EuBuypdupion Tou cwAiva avappoéenong (Eik. 2).
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Av 0 cwAvag avappoPnong gival GwaTd TOTTOBETNPEVOG, TO TTEPIEXOUEVO TOU DOXEIOU PTTOPEI

Va YEKAOTEN XWwPig oXEOOV KavEva UTTOAEIA.

Ortav gpydleoTte TTAVW O€ QVTIKEIUEVA TTOU BpiokovTal xapunAd: MupioTe Tov cwAnva

avappoenong Tpog Ta euTTpdg (Eik. 2A).

Ortav gpydleoTe o€ UTTEPUYPWUEVA avTIKEINEVA: [upioTe TO cwARva avappdPnong TTPog Ta

Tiow (EIk. 2B).

=  TomoBeTACTE TO SoXEiO TTAVW O€E £va QUAAO XapPTi, XUOTE ETA TO TIPOETOILACHEVO UAIKO
€mMioTpwong Kal B1IdwaTe T0 dOXEI0 TPIXTA TTAVW OTO TNOTOA WPeKATHOU.

= H ouokeun TTpETTel va TOTTOBETNOET TTAVW O€ pIa ETTITTEDN KOl KOBAPr| ETTIPAVEIQ.
AIOQOPETIKA, TO HNXAvnua PTTopei va avatparrei!

= PU6uion Tou yekaopou TTavw GTO TNOTOAI YEKACHOU.

Tpeig SIaPOPETIKEG PUBUIOEIG WEKATHOU PTTOPOUV va TMAEXBOUV TTAVW OTO TTIOTOAI YEKATUOU,

avaAoya Je TNV EQApUoyH Kal TO AVTIKEIUEVO-OTOXO.

EmAoyn puBuiong wekaopuou

Eik. 3A = opif6vTio papdl oxAHa eKTOEEUON

Eik. 3B = KUKAIKO OxApa eKTOEEUONG

Eik. 3C = kGBeT0 QapdU OxNUa EKTOEEUON

H €vdeIgn Tou oxAUATOG WeKaoUoU QaiveTal OTO UTTPOCTIVO PEPOG Tou wekaaThpa (Eik. 3D, A).

Me 10 BéAog TTpog Ta euTTPAG oTnVv dkpn (Eik. 3D, B).

6.2 (Eik. 4) PuBuion rou emibuunTou weKaouou
Me 10 TTagiudd (2) eAa@pwg EeRIBWHEVO, yupioTe TO KaTTaKI aépa (1) otnv emBuunTr Bé0on
pUBuIoNG wekaopoU. Metd a@igte To TTAgINAD!.

MPOEIAONMOIHZH! Kiviuvog Tpaupartiopou! Mnv TpaBieTe ToTé TO
TIPOCTOTEUTIKO TNG OKAVOAANG EVW TOTTOBETEITE TO KATTAKI A€Pa.

6.3 Pu6uion tng mooodrnrag uAikou (Eik. 5)
PuBuicete TNV TTOOOTNTA UAIKOU YUpifovTag TOV pUBUICTH GTO TIPOCTATEUTIKO TNG OKAVOAANG
TOU TTIOTOAIOU WeKaououU.

- YUPIOTE TOV TTPOG TO KATW —»  IKpdTEPN TTOGATNTA UAIKOU.

+  yupioTe TOV TPOC T TTAvw ~ ——P  peyaAUTEPN TTOGOTATA UAIKOU.

6.4 Mé6od0o¢ wekaouou

= To atotéAeopa Tou Wekaopou eEapTaTtal TToAU a1rd To TG0 opaAn Kal kaBaph gival n
EMPAVEIQ TTPOG WEKATHO. ZUVETTWG, Ba TTPETTEI VO TTPOETOINACETE TNV ETTIQAVEIQ
empueAnpuéva, kabapifovtag Tn okovn.

= KoAUTITETE OAEG TIG ETTIPAVEIEG TTOU DEV Eival VIO WEKACUO.

= KoAuUTrTete TIG Bideg kal GAAQ TTapOpoIa TUAPATA TOU QVTIKEINEVOU-OTOXOU.

= JuvIOTATal VO SOKIPACZETE TTPIV TO TNIOTOAI WEKACHOU TTAVW O€ £va XapTOVI 1) TTapduoia
ETMIQAVEIN YIa va TIETUXETE TN owWOTH pUBUIoN.

InuavTikG: ApXileTe va PeKAZeTE ATTO £§w AT TNV TTEPIOXH TOU OTOXOU Kal
ATTOPEUYETE VA SIOKOTTTETE TOV YEKACUO PHECA OTNV TTEPIOXT TOU OTOXOU.

= YwoTo (EIK. 6a): PpovTileTe va KPATATE TO TTIOTONI WeKATPOU O€ OTOBEPN aTTOCTACH TTEP.
10-30 eK. a1T6 TO AVTIKEIMEVO-OTOXO.

= AdBog (Eix. 13 b): Zuoowpeuon Bapidg opixAng wekaopou, avouoiouop®n WYEKATHOG
ETTIPAVEIQG.

= MeTakiveite To TOTOA Ba@Ag opoidpopea eykdpaia i TTavw-kaTw, avaloya Pe To oxAPa
YeKaouou.

= H opoidpop®n Kivnon Tou OTOAIOU WEKAOUOU £XEI WG ATTOTEAECUA TOV OUOIOHOPPO
WEKOOMO ETTIPAVEIQG.
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= Otav cuoowpeleTal UAIKG TTIOTPWONG 0TO akpo®Uuaoio (A) kal To Kattakl aépa (B) (Eik. 7),
KaBapileTe kKal Ta dU0 auTa PEPN PE BIOAUTN 1 vEPO.

6.5 Aiakomn epyaaiag yia éwg 4 wpes
= AlakOWTe TN ASITOUPYia TNG CUGKEUNG.
= Av xpnoiygotroioeTe Bepvikia 2 CUCTATIKWY, KABaPIoTe AUECWG TN CUOKEUN.

7 AIAKOIMH AEITOYPIIAZ KAl KAGAPIZMOZ

O owoT6g KaBapioudg gival n TPoUTTOBEDN yia TNV ATTPOCKOTITN AEITOUPYia TOU PNXAVAUOTOG

Bagng. Aev yivetal attodekTA Kapia agiwan ammodnuiwong o€ TTEPITITWON E0QAAUEVNG A

e)\)\atpr]g kaBapiopou.
BydAte To @Ig o116 TNV TTpiCa. AdeidoTe TO BOXEIO OE TTEPITITWON PEYAAUTEPWV
SIOAEIPPATWY KAl PJETA aTTd TO TIEPOAG TG Epyaaciag. AuTo PTTOpPEi va yivel ypriyopa
avoiyovTag Kal HeTd KAgivovTag To doxeio A TPABWVTAg ToV TTPOPUAAKTAPA TNG OKavOAAng
KQl aQrivovTag T0 Xpwua va Xubei aTo apxikd doxeio Bagng.

= AmoouvappoloynaTe To MOTOM wekaopou. MatAoTe To TTAAKTPO atTac@aAiong (Eik. 8A).

= ZgfidwoTe To doxeio. AdeIdoTe TO UTTOAOITTO UAIKO ETTIOTPWAONG HEOT OTOV TEVEKE TOU
UAIKOU.

= KaBapioTe TTpoKaTapKTIKG TO SOXEIO KAl TOV CwAARva avappdenaong e pia BolpTaa.

= XU00oTe BIOAUTN 1} vepO péaa aTo doxeio. BidwaTe TTAAI TO doxeio. XpNnOIUOTTOIEITE HOVO
BI0AUTEG pE anueio avaeAegng Tavw améd 21 °C.

= JuvapuoAoynoTe TTAAI TO TTIGTOAL

= BdATte 10 @I oV TIpifa, BEaTe g€ AgiToupyia To pnyxdvnua Kai wekdaoTe Tov SIaAuTn A TO

vepPO péoa og éva doxeio ) TTavw o€ éva Travi.

EmravaAdBete Tnv mapatrdvw diadikaaia péxpl va kabapioel o dIaAuTng ) To vepd TToU

Byaivel atré 10 akpo@Uaio.

AlokOYTE TN A&IToupyia Tou uNXavAuaTog Kai BYAATe TO @Ig atrd Tnv TIpia.

MPOZOXH! Mnv kaBapioeTe TTOTE Ta OTEYAVWTIKA TTapeUBUCHATA, TO
Si1d@paypa Kal To aKPo@UaIo 1 TIG OTTEG aéPa TOU TIOTOAIOU WPEKAOHOU ME
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

O owAnRvag agpiopoU Kail To did@paypa gival avOeKTIKA o€ SIaAUTEG O€
meplopiopévo Babud pévo. Mnv BuBilere To unxdvnua o€ SiaAuTn,
OKOUTTI{ETE TO povo.

MPOEIAOMNOIHZH! Mnv BadeTe TTOTE TO TioW MEPOG TOU TTICTOAIOU
YeKAOHOU KATW atrd 1o vePd 1 BuBileTé To o€ uypd. KaBapileTe To
mePiBANUA pOVO pe Eva uypo Travi.

> BB

KaBapioTe 1o e€wTepIikd Tou TTIOTOAIOU WPekaopoU Kal To SoXEI0 PE éva TTavi JOUCKEPEVO OF
dI1aAUTN A vePO.

=€P1dwoTe TO TTAgINAdI £vwong KAl aQaipéTTE TO KATTAKI a€Pa KAl TO akpo@Uaio.
KaBapioTe To KatTdki aépa kal To akpo@Ualo Pe pia BoupToa Kal SIGAUTN A vepo.

Copyright © 2026 VARO YeANida |8 WWww.varo.com



POWERPLUS

8 ZYNTHPHZH

POWX354

AANGETE TO QiATPO aépa, av £xel AepwBei (EIK. 9, onueio 7).

A

EL

MPOEIAOMNOIHZH! Mn XpNnOIMOTIOIEITE TTOTE TN CUGKEUR XWPig TO PiATpo
aépa. Mropei va avappo@nBolv Bpwpiég MECA OTN OCUOKEUR Kal va
gprodiocouv Tn AeiToupyia Tng.

8.1 Emidi6p6bwan BAaBwv
MpoBAnua Artia Evépyeia
Aev Byaivel kaBoAou Dpaypévo akpopuaio KaBapiopdg
UAIKO eTTIKGAUYNG Ppaypévog cwARvag TpoPodoaiag KaBapiopdg

atré 10 akpoPUaoIo

H T1006TNTO UAIKOU €X€I pUBNIOTEI
TTOAU TTPOG Ta apIoTEPA (-)

Xahapdg cwAnRvag Tpopodoaciag

Agv dnpioupyeital KaBOAou Trieon oTo

lupioTe TTpog Ta BegId
*)

BdaATe Tov KOAG péoa

H Bida puBuiong TNG ToadTNTAG UAIKOU
gival yupiopévn mrapa TToAU TTpog Ta

doxeio 2 @itTe 1O doyeio
To uAIké eTmioTpwong | XaAhapd akpo@uaio >@igte
oTadgel aTod TO ®Bappévo akpo@uoio AAANGETE
aKkpouaolio PBappuévo oTeyavwTiKG TTapéuBuoua AAANGETE

‘Exel ouoowpEeUTET UNIKO €TTIOTPpWONG KaBapioTe

OTO KATTAKI A€Pa, TO aKpoPUalo A TN

BeAdva
oAU xovtpn [MoAU uwnAS 1IEWdEG UAIKOU ApaiwoTe
vepeAoTroinon ETMKAAUWNG lupioTe TN Bida

MOAU peydAn ToodTNTa UAIKOU pUBuIONG TNG

TTOGATNTAG UAIKOU TTPOG
Ta aploTepd (-)

[MoAU Aepwpévo @iATpo aépa

oegia (+) KaBapioTte
MoAuopévo akpo@uaio AANNGETE
MoAU Aepwpéva @iATpo aépa > @i€te TO doyEio
oAU pikpr| Trieon péoa oTo doxeio
H ext6&euon Tou To uAiké eTioTpwong péoa oTo doxeio | AvaTTAnpwaoTe
wekaopoU TTAAeTal €xel eEavTAnOei AAANGETE

To uAIké eTTioTPWONG
dnuioupyei "ddakpua
Xpwuarog"

E@appdletal rédpa TTOAU UAIKO
EMOTPWONG.

lupioTe TN Bida
pUBuIoNG TNG
TTO0ATNTAG UAIKOU TTPOG
Ta apIoTEPA (-)

Mdpa oAU opixAn
UAIKOU €TTioTpWONG

H atréoTaon atrd 1o avTIKEPEVO gival
TTOAU peydAn

MeiwoTe TNV atTréoTaon
lupioTe TN Bida

(Yrepyekaouog) XpnoipoTroigital TTdpa oAU UAIKO puUBuIONG TNG
EMOTPWONG TT006TNTOG TTPOG TA
apioTepd (-)
Xpwyua péoa oTov Nepwpévo diappayua KaBapioTte 10
owARva eEaepiopol EAatTwpaTiké didgpayua Sidppayua
AVTIKOTOOTACTE TO
Sidppaypa
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POWERPLUS

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
OvouaoTikn 10XUG
OvopaaoTikr Taon
OvopaaTIkh cuxveTnTa
MoTép pe KapBouvakia
AIGUETPOG aKpoPUOiou
PuBuigépevo akpopuaio
Tay0TnTa pong
Méy. 1§wdeg
MnAkog kaAwdiou
XwpnTIKOTNTA doxEioU
PuBuiopevn pon xpwuatog
EUkoAog kaBapiopog
ZXAMATA WEKATHOU
2TPOYYUAS OXAUO Wekaouou
OpiZ6vTIO OXAKA WEKACUOU
KdaBeTo oxrua yekaouou
[priyopn aAAayn @iAtpou
Tayeiag ammeAeuBEépwang
MaAaknA AaBn

10 ©OPYBOZ

EL

500 W
220-240 V
50 Hz

Nai

2,6 XAOT.
Nai

900 yp./AeTrTd
100 din/sec
2 .

0,8 Aitpa
Nai

Nai

3

Nai

Nai

Nai

Nai

Nai

Nai

Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA
21aOuN NXNTIKAG 10X00G LWA

82 dB(A)
93 dB(A)

A MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival wadvw amré 85

dB(A).

aw (Kpadagpoi):

<2,5 m/s? K =1,5m/s?
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11 EFTYHZH

AuTé TO TTPOIGV €€l EYyUNON CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavovIgpoUg yia Trepiodo 36
uNVwv TTou 10XUEl aTTé TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPHoTN.

= AuTh n gyyunan KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TpUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKR XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUAOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, £TTIONG BV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUHATIOPO TTPOKANBEI
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

= O1 €TMOKEUEG TTPETTEN VA YivOvTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a epIoadTepeG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe peTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPewVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KATNYOPNMATIKA aTTé TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouVapPUOAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta e§apTAPATA TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTnENBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTACETE TNV OTTOBEIEN aYOPAs WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Uéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

12 NEPIBAAAON

Ed&v n ouokeun oag TTPETTEN va QvTIKOTOOTABE JETA aTTO TTApATETAPEVN XPRoN,

MNV TNV TTETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPIMPATA GAAG ATTOPPIYTE TNV YE ACPAAN Yia TO

TepIBaAAov TpATTO.

Ta atroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG UNXavANATa Oev UTTOPOUUE

va Ta eTeepyaoToUpe OTTWG TA OIKIOKG atroppippaTa. MpovoroTe yia Tnv

avokKUKAwGoN ekei 61Tou gival SIaBEoiueg ol KATAAANAEG EyKaTAOTATEIG.

L >upBouAeuBEeiTE TOUG TOTTIKOUG (POPEIG i} TOV AVTITTPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG
JE TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.

——>

b
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13 AHAQZH SYMMOP®QEHE

€ oo

H VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel atrokAEIGTIKA Kail évo OTl,

TTPOIoV: MIZTOAI YEKAXMOY BA®HX 500 W
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MOVTEAO: POWX354

OUUHOPQUWVETAI JE TIG BACIKEG OTTAITATEIG KAl GAAEG OXETIKEG BIOTALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, ye BAon TRV EQApUOYT EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TpoTUTIWV. OTroIadATIOTE PN £§0UaIodOTNUEVN TPOTTOTTOINCN TNG GUOKEUNG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg / Kavoviouoi (cuptrepiAauBdavovtag, Katd TepiTTwan, TIG TPOTTOTTOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Evappoviopéva gupwTraikd poTuTra (CUpTTEPIAQUBavopévwy, av UTTAPXoUY, TV
TPOTTOTIOINOEWY TOUG):

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

YTredBuvog TrpoidvTog kal PUAakag TnG TEXVIKAG Tekunpiwaong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiaoud Tng 810iknong Tng TaIpeiag,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewaong
25/11/2025, Lier - Belgium
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PQWERPLUS POWX354 HR
PISTOLJ ZA BOJU 500 W
POWX354

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. A)

Poklopac za zrak 7. Strazniji dio pistolja za boju
Mlaznica 8. Poklopac filtra za zrak

Spojna matica 9. Podesavanje koli¢ine materijala
Predniji dio pistolja za boju 10. Kabel za napajanje

Stitnik okida¢a 11. Spremnik

Gumb za deblokadu
POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

TN porON=a

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x priruénik 1x rezervna mlaznica (1,8 mm)
1x Salica za viskozitet 1x mlaznica na pistolju (2,6 mm)

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, kontaktirajte vaseg prodavaca.

3 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja
alata.

Pazljivo procitajte upute.

Europskih direktiva.

Obvezna zastita o€iju. \ Nosite zastitne rukavice

.
U skladu s bitnim vaze¢im T I .
f : : U pradnjavim uvjetima nosite
sigurnosnim standardima masku
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POWERPLUS POWX354 HR
4 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA
Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

4.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

4.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vas$e tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektriCni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ce
opashost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

= Pri uporabi elektriénog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjeZna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

4.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata mozZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljugivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

Copyright © 2026 VARO Stranica |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX354 HR

Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljuivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju€na postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

4.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektrini alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanjit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

4.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

5 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

= NIKAD NE PRSKAJTE PO LJUDIMA — NIKAD ne okrec¢ite mlaznicu prema drugoj osobi ili
Zivotinji. Nikad ne dopustite boji da dode u kontakt s koZom.

=  TEMPERATURA ISPARAVANJA — Ovaj pistolj za prskanje se ne smije koristiti za
prskanje tekuéina i otapala ¢ija temperatura isparavanja je niza od 32 °C.

= VENTILACIJA — Pobrinite se da uvijek ima dovoljno ventilacije na mjestu gdje prskate.

= KOS MLAZNICA — Uvijek &uvajte ko§ mlaznicu za prskanje na svom mjestu tijekom
koristenja.

= PAZITE NA RADNU OKOLINU — Ne koristite pistolje za prskanje tamo gdje postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.

= CUVAJTE SE SVAKE OPASNOSTI — Cuvajte se svake opasnosti koja moZe nastupiti od
materijala koji se prskaju i pridrzavajte se savjeta koji su navedeni na spremniku ili
podataka koje ste dobili od proizvodaca.

= NE PRSKAJTE — Ne prskajte nikakvim tvarima kad nisu poznate sve opasnosti.

= KORISTITE ZASTITU ZA OCI — Uvijek koristite odgovarajuéu zastitu za o&i kako opasna
isparavanja ili dim ne bi dospjeli u o¢i.
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NOSITE MASKU — Nikad ne koristite stroj ako na licu ne nosite zastitnu masku

= ZASTITITE SVOJE USI — Nosite zastitu za usi ako zvugni tiak prekoragi razinu od 85
dB(A).

= ODRZAVAJTE SVOJ ALAT — Odrzavaijte pistolj za prskanje, spremnik za boju i mlaznice
Cistima. Ne Cistite zapaljivim teku¢inama &ija temperatura isparavanja je niza od 32 °C.
Redovito vrsite pregled vodi€a za priklju¢ak mreznog napajanja i u slu€aju njihova
ostecenja neka ih zamijenit kvalificirana osoba.

= OTVORENI PLAMEN — Nikad ne prskajte pored otvorenog plamena ili uredaja s
inicijalnim plamenom.

= PUSENJE — Nikad nemojte pusiti dok prskate bojom.

= RAZRJEDIVANJE - Uvijek procitajte preporuku proizvodaca o razrjedivanju boje ili drugih
materijala.

=  ODVOJITE OD MREZNOG NAPAJANJA — Uvijek odvojite mrezno napajanje dok
spremnik punite bojom ili dok Cistite pistol].

= ISKLJUCITE GA DOK NE PRSKATE — Izbjegavaijte i najkraéi rad jedinice dok je gumb za
regulaciju protoka boje sasvim zatvoren.

Ne prihvaéamo odgovornost za oStecenja koja su nastala uslijed koriStenja
neprikladnih tvari ili boja koje nisu bile pravilno razrijedene niti ikakve
opasnosti po zdravlje zbog nedovoljne ventilacije

5.1 Odmah iskljucite pistolj za prskanje u ovom slucaju:

=  Prekid u mreznom utikacu, mreznim vodovima ili njihova osteéenja.
= QOstecena sklopka.

= Pojava dima ili mirisa nagorjele izolacije.

5.2 Materijali za premaz prikladni za uporabu
Boje na bazi vode i otapala, zavrdni premazi, temeljne boje, 2-komponentne boje, prozirni
zavrsni premazi, auto-lakovi, punila boje i punila za drvo - sredstva za zastitu.

5.3 Materijali za premaz koji nisu prikladni za uporabu
Boje za zidove (boje u emulziji) i sl., alkalne i kisele boje. Materijali za premazivanje s
temperaturom paljenja nizom od 21 °C.

5.4 Priprema materijala za premazivanje

PriloZeni prikljuak za sprej moZe se koristiti za rasprsivanje boja, lakova i glazura koje su
nerazrijedene ili malo razrijedene.

= IzmijeSajte materijal i stavite potrebnu koli€¢inu u spremnik za boju.

Preporuka za razrjedivanje

Materijal za prskanje

Glazure nerazrijedeno
Zastitna sredstva za drvo, jetkalo, ulja, sredstva nerazrijedeno

za dezinfekciju, sredstva za zastitu bilja

Boje koje sadrZe otapala i koje su topive u vodi razrijedite 5 - 10%

boje, temeljne boje, boje za premazivanje vozila,
debeli film glazura

= Ako je kapacitet provodenja premali, malo po malo dodajte 5 - 10% otopine dok kapacitet
provodenja ne zadovoljava zahtjeve.
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6 POKRETANJE

6.1 Razrjedivanje

Nikad nemojte zaboraviti iskljuéiti uredaj iz uticnice prije nego po¢nete
puniti spremnik sredstvom za prskanje.

Vecina boja je pripremljena za nanoS$enje i ne treba ih razrjedivati prije prskanja. Slijedite
upute proizvodada u vezi razriedivanja. Boja koja se koristi za prskanje pitoljem. Salica za
mjerenje viskoziteta pomaze vam u odredivanju odgovarajuceg viskoziteta koriStene boje. Da
bi odredili odgovarajuci viskozitet, napunite Salicu do vrha bojom. Izmjerite vrijeme koje je
potrebno za praznjenje sadrzaja posude u kanticu.
Donja tablica pokazuje preporucljiva vremena za razli¢ite vrste materijala.

Tablica viskoziteta

Materijal za prskanje Vrijeme praznjenja u sekundama
Uljni emajl 25-45
Temeljna boja na bazi ulja 30-50
Glazura 20-55
Lak / brtvilo za brusenje laka 25-40
Uljena boja Nije potrebno razrjiedivanje
Cisto brtvilo Nije potrebno razrjedivanje
Poliuretan Nije potrebno razriedivanje

Ako za praznjenje boje potrebno viSe vremena od preporu¢enog, potrebno je dodatno
razrjedivanje. IzmijeSajte malu koli¢inu odgovarajuceg razrjedivaca i pomocu provjere
viskoziteta odredite da li je ostvaren ispravni viskozitet. Neki materijali za prskanje mogu
sadrzavati Cestice i grudice. Ovi materijali moraju se prije punjenja spremnika procijediti.

Prije prikljucka na glavno napajanje provjerite je li napon mreznog napajanja identi¢an naponu

na nazivnoj plo€ici uredaja.

= Odvijte spremnik s pistolja za boju.

= Poravnanje usisne cijevi (slika 2).

Ako je usisna cijevi ispravno postavljena, sadrzaj spremnika se moze prskanjem iskoristiti

gotovo do kraja bez ostatka.

Prilikom rada na dolje polozenim predmetima: Okrenite usisnu cijev prema naprijed (slika 2 A).

Prilikom rada na predmetima iznad glave: Okrenite usisnu cijev prema natrag (slika 2 B).

= Postavite spremnik na list papira, ulijte pripremljeni materijal za premazivanje u spremnik i
évrsto ga zategnite na pistolj za boju.

=  Stavite stroj na ravnu, ¢istu povrsinu. U suprotnom bi se mogao preokrenuti!

= Namjestite uzorak prskanja na pistolju za boju.

Moguce je odabrati tri razli¢ita uzorka prskanja na pistolju za boju ovisno o primjeni i vrsti

predmeta koji ¢ete bojati.

Odabir uzorka prskanja

Slika 3 A = vodoravno proSireni mlaz

Slika 3 B = okomito pro$ireni mlaz

Slika 3 C = okrugli mlaz

Prikaz uzorka prskanja nalazi se na prednjem dijelu pistolja za boju (slika 3D, A). Strelica

odabranog uzorka usmjerena je prema vrhu otvora mlaznice pistolja za boju (slika 3D, B).

6.2 Podesavanje Zeljenog uzorka prskanja (slika 4)
Lagano odvijte spojnu maticu (2) i okrenite poklopac za zrak (1) na polozaj Zeljenog uzorka
prskanja. Zatim zategnite spojnu maticu.
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UPOZORENJE! Opasnost od ozljedivanja! Nikad ne povlacite stitnik okidaca
dok namjestate poklopac za zrak.

6.3 Podesavanje kolicine materijala (slika 5)

Podesite koli¢inu materijala okretanjem regulatora na stitniku okida¢a pistolja za boju.
- okrenite prema dolie—»  manja koliina materijala.
+  okrenite prema gore—  veca koli¢ina materijala.

6.4 Tehnike prskanja

= Rezultati prskanja znatno ovise o Cistoéi i glatkoci povrSina koja se prska. Stoga povrsinu
treba pazljivo i temeljito pripremiti i Cuvati je od praSine.

= Pokrijte sve povrsine koje necete prskati.

= Pokrijte navoje vijaka i slicne povrSine objekta koji ¢ete prskati.

= Preporudljivo je ispitati piStolj za boju na kartonu ili sli€énoj povrsini radi provjere ispravnog
podeSavanja.

Vazno: Zapocnite prskati materijal izvan ciljnog podrucja kako biste
sprijecili prekide unutar njega.

= Ispravno (slika 6a): Pistolj za boju drzite na stalnoj udaljenosti od priblizno 10 - 30 cm od
predmeta koji ¢ete bojati.

= Nepravilno (slika 6b): Stvara se velika izmaglica, nejednolika kvaliteta obrade povrSine.

= Jednoliko pomicite pistolj za boju lijevo-desno ili gore-dolje ovisno o postavci uzorka
prskanja.

= Jednoliki pokreti piStolja za boju rezultiraju jednolikom kvalitetom obrade povrsine.

= Kad se materijal premaza po¢ne zadrzavati na mlaznici (A) i poklopcu za zrak (B) (slika 7),
ocistite oba dijela otapalom ili vodom.

6.5 Prekid rada do 4 sata
= |skljucite stroj.
= Prilikom primjene 2-komponentnih lakova odmah odistite stroj.

7 PRESTANAK RADA | CISCENJE

Pravilno ¢iSéenje preduvijet je ispravnog i besprijekornog rada uredaja za primjenu boje. Ne¢e

biti priznate nikakvi jamstveni zahtjevi u slu€aju nepravilnog ili nedostatka bilo kakvog ¢iSéenja

stroja.

= |zvucite utika¢ napajanja. Prozracite spremnik u slu¢aju duljih prekida nakon zavrsSetka

rada. To se moze izvrsiti kratkim otvaranjem i zatim zatvaranjem spremnika ili

povla¢enjem Stitnika okidaca kako bi boja usla u originalni spremnik za boju.

Rasklopite pistolj za boju. Pritisnite prema dolje gumb za deblokadu (slika 8 A).

Odvijte spremnik. Ispraznite bilo kakve ostatke materijala za bojanje u kanticu za materijal.

Ocistite Cetkom spremnik za boju i usisnu cijev.

U spremnik ulijte otapalo ili vodu. Postavite i u€vrstite spremnik. Koristite samo otapala s

temperaturom paljenja viSom od 21 °C.

= Ponovno sklopite pistolj.

= Prikljucite utika€ napajanja, ukljucite stroj i prskajte otapalo ili vodu u neki spremnik ili na
krpu.

= Ponovite postupak dok otapalo ili voda koja izlazi iz mlaznice nije sasvim Cista.

= [skljucite stroj i izvadite utikag.

OPREZ! Brtve, membranu i mlaznicu ili otvore za zrak na pistolju za boju
nikad ne cCistite metalnim predmetima.

Copyright © 2026 VARO Stranica |7 WWw.varo.com



POWERPLUS

A
A

POWX354

HR

Otvor za prozracivanje i membrana su jedini dijelovi donekle otporni na
otapalo. Ne uranjajte u otopinu, samo obrisite.

UPOZORENJE! Nikad ne drzite straznji dio piStolja za boju pod vodom ili
uronjenim u tekucine. Kuciste €istite samo vlaznom krpom.

= QOcistite vanjstinu pistolja za boju i spremnika krpom navlazenom otapalom ili vodom.
= Odvijte spojnu maticu i skinite poklopac za zrak i mlaznicu. Ocistite poklopac za zrak i
mlaznicu ¢etkom i otapalom ili vodom.

8 ODRZAVANJE

Promijenite filtar za zrak ako je zaprljan (slika 9, dio br. 7).

JAN

UPOZORENJE! Nikad ne koristite stroj bez filtra za zrak; prljavstina moze
uci u stroj i sprijeciti njegov pravilan rad.

8.1 Rjesavanje neispravnosti
Problem Uzrok RjeSenje
Iz mlaznice ne izlazi Mlaznica zacepljena Ocistite
materijal za Usisna cijev zaCepljena Ocistite

premazivanje

Koli¢ina materijala podesena je
previse ulijevo (-)

Okrenite udesno (+)

Prevelika koli¢ina materijala
Vijak za podeSavanje koli¢ine

materijala je podeSen previSe udesno

(+)
Mlaznica oneciscena
Filtar za zrak jako prljav

U spremniku se stvara premali pritisak

Usisna cijev preslabo uévrs¢ena Umetnite je

U spremniku se ne stvara pritisak Zategnite spremnik
Materijal za Mlaznica neucvrscena Zategnite
premazivanje kaplje iz | Mlaznica istroSena Promijenite
mlaznice Brtva mlaznice istroSena Promijenite

Dovod materijala za premaz pri Ocistite

poklopcu za zrak, mlaznici ili igli
Rasprsivanje Preveliki viskozitet materijala za Razrijedite
pregrubo premazivanje Okrenite vijak za

podeSavanje
koli¢ine materijala
ulijevo (-)

Ocistite
Promijenite
Zategnite spremnik

Mlaz spreja pulsira

Materijali za premaz izlazi iz
spremnika
Filtar za zrak jako prljav

Dopunite
Promijenite

Materijal za
premazivanje
uzrokuje "kapljice
boje"

Naneseno je previSe materijala za
premazivanje.

Okrenite vijak za
podeSavanije koli¢ine
materijala ulijevo (-)

Stvara se previse
magle od materijala
(Previse spreja)

Udaljenost do povrsine prevelika
Naneseno je previSe materijala za
premazivanje

Smanijite udaljenost
Okerenite vijak za
podeSavanje koli¢ine
materijala ulijevo (-)

Boja u crijevu za
prozraCivanje

Membrana prljava
Membrana oSte¢ena

Ocistite membranu
Zamijenite membranu
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Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivna frekvencija

Motor s ugljicnim ¢etkicama
Promjer mlaznice

Podesiva mlaznica

Brzina protoka

Maks. viskoznost

Duljina kabela

Zapremina spremnika
Podesiva kontrola protoka boje
Jednostavno ¢iscenje
Uzorak prskanja

Okrugli uzorak prskanja
Vodoravni uzorak prskanja
Okomiti uzorak prskanja
Brza izmjena filtra

Brzo otpustanje

Meki rukohvat

10 BUKA

POWX354 HR

500 W
220 -240V
50 Hz

Da

2,6 mm
da

900 g/min
100 din/s
2m

0,81

Da

Da

3

Da

Da

Da

Da

Da

Da

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvuéne snage LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije):

<2,5 m/s? K =1,5m/s?

Copyright © 2026 VARO

Stranica |9 www.varo.com



P
11

OWERPLUS POWX354 HR
JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci raCunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovaraju¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom tro8ku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluaju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

12 OKOLIS

_l?.
}‘4

©

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za

B reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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’EZJ%A O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljuivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: PISTOLJ ZA BOJU 500 W

Robna marka: PowerPlus

Model: POWX354

uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim bitnim odredbama vazecéih europskih direktiva /
uredbi, na osnovu primjene europskih uskladenih normi. Svaka neovlastena izmjena ovog
uredaja Cini ovu izjaavu niStavnom.

Europske direktive / uredbe (uklju€ujuci, ako je primjenjivo, njihove nadopune do datuma
potpisa):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune, ako postoje):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
25/11/2025, Lier - Belgium
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PISTOLJ ZA BOJENJE 500 W
POWX354

Upozorenje! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo proéitajte ovo uputstvo

[ ] za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
& elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim

uputstvima.
1 OPIS (SL. A)
1. Poklopac mlaznice 7. Zadnji deo pistolja za bojenje
2. Milaznica 8. Poklopac filtera za vazduh
3. Holender navrtka 9. Podesavanje koliine materijala
4. Prednji deo pistolja za bojenje 10. Prikljuéni kabl
5.  Stitnik impulsnog prekidaca 11. Posuda za boju
6. Dugme za deblokiranje
2 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utikac elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x uputstvo za upotrebu 1x rezervna mlaznica (1,8 mm)
1x posuda za merenje viskoziteta 1x mlaznica na pistolju (2,6 mm)

‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

3 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili oStec¢enja
alata.

Procitajte uputstvo pre upotrebe.

U skladu sa osnovnim
primenljivim bezbednosnim
standardima evropskih
direktiva.

Nosite zastitnu masku u
prasnjavim uslovima.

Obavezna zastita za oci. \“ﬂ Nosite rukavice
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4 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRIGNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sa€uvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

4.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mrac¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. ElektriCni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

4.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plocici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektriénim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri€cnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanijuje rizik od elektri¢nog
udara.

4.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti€no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.
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Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

4.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brie i bezbednije
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraJu se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu proc€itala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektricni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektriCne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecCenja, elektri¢ni alat se mora popraviti. Mnoge nezgode
deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

4.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

5 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

= NIKADA NEMOJTE RASPRSIVATI PREMA OSOBAMA — NIKADA nemojte da uperite
mlaznicu u neku osobu ili zivotinju. Nikada ne dozvolite da rasprSena boja dode u
direktan dodir sa kozom.

= TACKA PALJENJA - Ovaj pistolj za nano$enje boje raspréivanjem se ne sme koristiti za
rasprSivanje zapaljivih te€nosti i rastvaraca €ija je tacka paljenja niza od 32 °C.

= PROVETRAVANJE - Uvek osigurajte da je provetravanje u radnom podruc¢ju adekvatno
za vreme rasprsivanja boje.

=  MREZASTA MLAZNICA — Prilikom upotrebe, uvek drZite mreZastu mlaznicu na svom
mestu.

= UZMITE U OBZIR OKOLNU RADNU SREDINU — Nemoijte koristiti pi§tolje za nano$enje
boje rasprsivanjem tamo gde postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

= CUVAJTE SE BILO KOJE OPASNOSTI - Cuvaijte se bilo koje opasnosti od materijala koji
se rasprsuje i procitajte oznake na ambalazi ili informacije koje je dostavio proizvodac.

=  NEMOJTE VRSITI RASPRSIVANJE - Nemojte rasprsivati ni jedan materijal za koji nije
poznato da li od njega postoji opasnost.
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KORISTITE ZASTITU ZA OCI - Uvek koristite odgovarajuéu zastitu za odi kako biste
sprecili da opasne pare ili isparenja dodu u kontakt sa vasim ocima.

= NOSITE ZASTITNU MASKU - Nikada nemojte da rukujete pistoljem za bojenje
rasprsivanjem ukoliko ne nostite zastitnu masku za lice.

= ZASTITITE USI - Nosite &titnike za usi ukoliko je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

=  ODRZAVAJTE VAS ALAT - Odrzavaijte va$ pistolj za bojenje rasprsivanjem, rezervoar za
boju i mlaznice Cistim. Nemojte ih Cistiti zapaljivim te¢nostima Cija je tacka paljenja niza od
32 °C. Periodi¢no pregledaijte priklju¢ni kabl i ukoliko je oSte¢en dajte ga kvalifikovanom
licu na popravku.

= OTVORENI PLAMEN - Nikada nemojte boijiti rasprSivanjem u blizini otvorenog plamena ili
plamena za startovanje nekog aparata.

= PUSENJE - Nikada nemojte pusiti za vreme vrsenja rasprsivanja.

= RAZREDBIVANJE - Uvek procitajte preporuke ili uputstva proizvodaca boje koje se odnose
na razredivanje pre nego $to upotrebite boju ili druge materijale.

= ISKLJUCITE IZ ELEKTRICNE MREZE - Uvek iskljugite iz elektriéne mreZe pre punjenja
rezervoara za boju ili ¢iS¢enja pistolja za bojenje rasprsivanjem.

= ISKLJUCITE ALAT KADA NE VRSITE RASPRSIVANJE - Izbegavaijte da uredaj radi bez
obzira na duzinu vremena kada je dugme za regulaciju protoka potpuno zatvoreno.

neodgovarajuc¢ih supstanci ili boja koje nisu pravilno razredene, ili za bilo
koje opasnosti po zdravlje koje su nastale usled nedostatka odgovarajuceg

C Ne prihvatamo nikakvu odgovornost za Stetu izazvanu upotrebom
provetravanja.

5.1 Odmah iskljucite pistolj za rasprsivanja ukliko:

= dode do neispravnosti utikaca, prikljuénog kabla ili do oStecenja priklju¢nog kabla;
= prekidac nije ispravan;

= se primeti neprijatan miris nagorele izolacije.

5.2 Materijali za premazivanje pogodni za upotrebu

Boje na bazi vode i rastvara¢a, zavrsni i osnovni premazi, dvokomponentne boje, providni
zavrsni premazi, zavrSni premazi za automobile, vodonepropustivi premazi za bojenje i zastitni
vodonepropustivi premazi za drvo.

5.3 Materijali za premazivanje koji nisu pogodni za upotrebu
Boje za zidove (emulzije) itd., alkalne i kisele boje. Materijali za premazivanje sa
temperaturom paljenja ispod 21°C.

5.4 Priprema materijala za premazivanje

PriloZeni nastavak za rasprSivanje se moze Koristiti za rasprSivanje boja, lakova i glazura koji

nisu razredeni ili su blago razredeni.

= PromeSajte materijali i stavite Zeljenu koli€inu u posudu za boju.
Preporuka za razredivanje
Raspr§eni materijal
Glazure nerazredeno
Sredstva za zastitu drveta, nagrizna sredstva, ulja, dezinfekciona nerazredeno
sredstva, sredstva za zastitu bilja
Boje koje sadrze rastvarace i boje rastvorljive u vodi, boje za razrediti 5 - 10%
vozila, glazure koje se nanose u debelom filmu

= Ukoliko je kapacitet provodenja isuviSe nizak, dodavati add 5 - 10% rastvora korak po

korak dok kapacitet provodenja ne zadovolji vaSe zahteve.
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6 PRVO PUSTANJE U RAD

6.1 Razredivanje

Nikada ne zaboravite da iskljuCite alat iz elektricne struje pre punjenja
rezervoara za boju materijalom koji se moze rasprsivati.

Vecina boja se dostavlja u stanju pripremljenom za nanosenje ¢etkom i bi¢e potrebno da se
razrede da bi postale pogodne za rasprsivanje. Pratite uputstvo proizvodaca u vezi sa
razredivanjem boje kada se boja nanosi piStoliem za bojenje rasprSivanjem. Posuda za
merenje viskoziteta ¢e vam pomoci da odredite pravilan viskozitet boje koja ¢ete koristiti. Da
biste odredili pravilan viskozitet, napunite bojom posudu do ruba. Izmerite vreme potrebno da
sva boja iz posude iscuri nazad u kanticu za boju. U sledecoj tabeli prikazano je preporu¢eno
vreme za razliGite vrste materijala.

Tabela viskoziteta

Materijal koji se rasprsuje Vreme isticanja u sekundama
Emaijl uljani 25-45
Uljana osnovna boja 30-50
Bezbojni lak 20-55
Lak / Podloga za brusenje laka 25-40
Uljana boja Nije potrebno razredivanje
Bezbojna podloga boje Nije potrebno razredivanje
Poliuretanska boja Nije potrebno razredivanje

Ukoliko je vreme potrebno da sva boja iscuri iz posude duze od preporucenog tada je
potrebno dalje razredivanje boje. Dodajte boji malu koli¢inu odgovarajuéeg razredivaca i
promes&ajte i primenjujte test viskoziteta sve dok se ne postigne ispravna gustina. Neki
materijali koji se mogu rasprsivati sadrze Cestice i gromuljice. Te materijale treba procediti pre
sipanja u rezervoar za boju.

Pre nego $to ukljucite u elektricnu mrezu, uverite se da je napon u mrezi identi¢an sa

naponom navedenim na plo€ici sa nominalnim karakteristikama uredaja.

= Odvijte posudu sa pistolja za rasprsivanje.

= Postavljanje usisne cevi u pravilan polozaj (sl. 2).

Ukoliko je usisna cev pravilno postavljena, sadrzaj posude se moze rasprsiti skoro bez

ikakvog ostatka.

Kada radite na polozenim predmetima: Okrenite usisnu cev ka napred (sl. 2 A).

RasprsSivanje prilikom rada na predmetima iznad glave: Okrenite usisnu cev ka nazad (sl. 2 B).

= Postavite posudu na list papira, sipajte u nju pripremljeni materijal za rasprsivanje i ¢vrsto
zavrnite posudu na pistolj za rasprSivanje.

= Masinu spustajte dole samo na horizontalnu, &istu povrsinu. U suprotnom bi masina mogla
da se prevrne!

= PodeSavanje postavki rasprsivanja na pistolju za rasprsivanje

Na pistolju je moguce izabrati tri razliite postavke za rasprSeni mlaz u zavisnosti od primene i

ciljnog predmeta.

Izbor postavke rasprsivanja

Sl. 3 A = horizontalni debeli mlaz

SI. 3 B = kruzni mlaz

SI. 3 C = vertikalni debeli mlaz

Oznaka za oblik otiska rasprsivanja se moze naci na prednjem delu rasprsivaca (sl. 3D, A) sa

vrhom strelice prema ispup&enju na vrhu (sl. 3D, B).
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6.2 Podesavanje Zeljene postavke rasprsivanja (sl. 4)
Neznatno odvijte holender navrtku (2), okrenite poklopac mlaznice (1) u polozaj za Zeljenu
postavku rasprsivanja. Zatim pritegnite holender navrtku.

UPOZORENJE! Opasnost od povrede! Nikada nemojte da povucete stitnik
impulsnog prekidaca prilikom podesavanja poklopca mlaznice.

6.3 Podesavanje kolicine materijala koji se rasprsuje (sl. 5)
Postavite koli¢inu materijala okretanjem regulatora na stitniku impulsnog prekidaca pistolja za
rasprSivanje.
- okretanje na donju stranu > manja koli¢ina materijala
+  okretanje na gore —> veca koli¢ina materijala

6.4 Postupak rasprsivanja

= Rezultat rasprSivanja umnogome zavisi od glatkosti i Cistoce povrsine koja ce se prskati.
Zbog toga povrsinu treba paZljivo pripremiti i osigurati da na njoj nema prasine.

= Prekrijte sve povrSine koje nece biti prskane.

= Pokrite sve navoje vijaka ili sli€ne delove na ciljinom predmetu.

= Preporucuje se da se pistolj za rasprSivanje ispita na kartonu ili nekoj sli¢noj povrsini kako
bi se utvrdila ispravna postavka.

Vazno: Poc¢nite sa rasprsivanjem izvan ciljne povrsine i izbegavajte prekide
unutar ciljne povrsine.

= Ispravno (sl. 6a): Osigurajte da pistolj za rasprSivanje drzite na jednakoj udaljenosti od
priblizno 10 - 30 cm od ciljnog predmeta.

= Neispravno (sl. 6b): Veliko nagomilavanje raspr§ene magle, nejednak kvalitet povrsine.

= Ravnomerno pomerajte pistolj za rasprSivanje poprecno ili gore-dole u zavisnosti od
postavljenog oblika otiska rasprsene boje.

= Ravnomerno pomeranje pistolja za rasprsivanje ima za rezultat ravnomeran kvalitet
povrsine.

= Kada se materijal koji se rasprSuje nagomila na mlaznici (A) i na poklopcu mlaznice (B)
(sl. 7), ocistite oba dela rastvaraéem ili vodom.

6.5 Prekid rada kraci od 4 sata
= |sklju¢ite masinu.
= Kada radite sa dvokomponentnim lakovima, odmah ocistite uredaj.

7 STAVLJANJE VAN RADA | CISCENJE

Pravilno ¢iS¢enje je preduslov za rad bez problema uredaja za nano$enje boje. Reklamacioni

zahtevi nece biti prihvaceni u slu€aju nepravilnog €iscenja ili neciséenja.

= [skljucite strujni utika€ iz uti¢nice. Provetrite rezervoar za boju u slu€aju duzih pauza i
nakon Sto zavrsSite sa radom. Ovo se moze uraditi kratkotrajnim otvaranjem i zatim
zatvaranjem rezervoara za boju ili povlaéenjem &titnika impulsnog prekidaca i ispustanjem
boje u prvobitnu posudu za boju.

= Rasklopite pistolj za boju. Pritisnite dugme za deblokiranje (sl. 8 A) na dole.

= Odvijte posudu. Ispraznite sav preostali materijal za rasprs$ivanje nazad u konzervu sa
materijalom za rasprsivanje.

= Qcistite posudu i usisnu cev ¢etkom.

= Sipajte rastvarag ili vodu u posudu. Zavrnite posudu nazad na pistolj. Koristite samo
rastvarace sa temperaturom paljenja iznad 21 °C.

= Ponovo sklopite pistolj.
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Ukljuite utika€ u strujnu utiCnicu i rasprsite rastvarac ili vodu u neku posudu ili na krpu.
= Ponavljajte prethodno opisani postupak sve dok rastvarag ili voda koji izlaze iz mlaznice

ne budu bistri.

= [Iskljucite maSinu i izvadite utikac iz elektri¢ne uticnice.
OPREZ! Nikada nemojte da Cistite zaptivke, membranu i mlaznicu ili otvore

VAN

za vazduh u pistolju za rasprsivanje metalnim predmetima.

Crevo za ventilaciju i membrana su otporne na rastvara¢ samo do odredene

VAN

krpom.

mere. Nemojte ih potapati u rastvara€, samo ih obrisite.

UPOZORENJE! Nikada nemojte da drzite zadnji deo pistolja za boju pod

vodom niti da ga potapate u tecnosti. Kuciste cistite samo navlazenom

= (Cistite spoljasnjost piStolja za rasprSivanje i posudu krpom natopljenom rastvaracem ili

vodom.

= Odvijte holender navrtku i skinite poklopac i mlaznicu. Ocistite poklopac mlaznice i
mlaznicu ¢etkom i razredivacem ili vodom.

8 ODRZAVANJE

Zamenite filter za vazduh ukoliko je zaprljan (sl. 9, pozicija 7).

VAN

8.1 Ispravljanje nepravilnog funkcionisanja

UPOZORENJE! Nikada nemojte da radite sa ovom masinom bez filtera za
vazduh; moze do¢i do usisavanja necisto¢a koje ometaju rad masine.

iz mlaznice

Postavka za koli¢inu materijala
okrenuta suvise ulevo (-)

Problem Uzrok Otklanjanje
Materijal za Zapu$ena mlaznica Ocistiti
premazivanje ne izlazi | Dovodna cev zapusena Ocistiti

Okrenuti udesno (+)

krupno

isuviSe veliki
Koli¢ina materijala isuviSe velika
Vijak za podeSavanje koli¢ine

Dovodna cev nije pri€vrs¢ena Umetnuti
U posudi se ne stvara pritisak Pritegnuti posudu
Materijal za Mlaznice nije pritegnuta Pritegnuti
premazivanje kaplje Pohabana mlaznica Zameniti
sa mlaznice Pohabana zaptivka mlaznice Zameniti
Nagomilan materijal za premazivanje Ocistiti
na poklopcu mlaznice, mlaznici ili igli
Rasprsivanje suviSe Viskozitet materijala za premazivanje Razrediti

Okrenuti vijak
za podeSavanje
koli¢ine materijala

Filter za vazduh jako zaprljan

materijala okrenut isuviSe udesno (+) ulevo (-)
Zaprljana mlaznica Ocistiti
Filter za vazduh jako zaprljan Zameniti
U posudi se ne stvara dovoljan pritisak | Pritegnuti posudu
Rasprseni mlaz Materijal za premazivanje u posudi je Dopuniti
pulsira pri kraju Zameniti
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Problem Uzrok Otklanjanje
Materijal za Naneseno previSe materijala za Okrenuti vijak za

premazivanje stvara
"suze boje"

premazivanje

podeSavanije koli¢ine
materijala ulevo (-)

Stvara se previse
magle od
materijala za

Preveliko rastojanje do predmeta
Naneseno previse materijala za
premazivanje

Smanijiti rastojanje
Okrenuti vijak za
podeSavanije koli¢ine

premazivanje

materijala ulevo (-)

(preveliko

rasprSivanje)

Boja u crevu za Zaprljana membrana Ocistiti membranu
ventilaciju Neispravha membrana Zameniti membranu

9 TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Nominalna shaga

Nominalni napon

Nominalna frekvencija

Motor sa grafitnim ¢etkicama
Precnik mlaznice

Podesiva mlaznica

Brzina protoka

Max viskozitet

Duzina kabla

Zapremina rezervoara

Podesiva regulacija protoka boje
Lako cis¢enje

Oblici otiska rasprSene boje

Okrugli oblik otiska rasprSene boje
Horizontalni oblik otiska rasprsene boje
Vertikalni oblik otiska rasprSene boje
Brza zamena filtera

Brzo otpustanje

Meki rukohvat

10 BUKA

500 W
220-240 V
50 Hz

Da

2,6 mm
Da

900 g/min
100 din/sec
2m

0,81

Da

Da

3

Da

Da

Da

Da

Da

Da

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvu€ne snage LwA

82 dB(A)
93 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije):

<2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANCIJA

= U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA

P —

— Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
>;‘ odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

‘\ Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obicni
—© otpad proizveden u ku¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
I o prodavca ovog uredaja.
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13 IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Proizvod: PISTOLJ ZA BOJENJE 500 W
Marka: POWERplus
Model: POWX354

uskladen za osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva /
propisa, Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija ovog uredaja €ini ovu izjavu niStavnom.

Direktive / propisi Evropske unije (uklju¢uju¢i, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci i njihove dopune, ako je primenljivo):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
25/11/2025, Lier - Belgium
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STRIKACI PISTOLE 500 W
POWX354

® Upozornéni! Nez zaénete zarizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své vlastni
& bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

1 POPIS (OBR. A)

1. Vzduchovy uzavér 7. Zadni ¢ast stfikaci pistole
2. Tryska 8.  Kryt vzduchového filtru

3. Prfevle¢na matice 9. Uprava mnozstvi materialu
4. Predni ¢ast stfikaci pistole 10. Sitovy kabel

5. Chranic spoustéce 11. Nadoba

6. Odblokovaci tlagitko

2 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrante veskeré balici materialy.

= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= ZKontrolujte uplnost obsahu obalu.

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.
= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.
VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x navod k pouziti 1x nadhradni tryska (1,8 mm)
1x viskozimetr 1x tryska na pistoli (2,6 mm)

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
' obchodnika.

3 SYMBOLY

V této pfiruéce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
Znamena riziko zranéni osob ] Pfed pouzitim si prectéte
nebo poSkozeni nastroje. pFirucku.

V souladu se zakladnimi oz S
B . - V pradném prostredi
platnymi bezpe€nostnimi .
. , o pouzivejte ochrannou masku.
normami Evropskych smérnic.
Povinna ochrana zraku. w& Noste ochranné rukavice
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4 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENIi PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

4.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

4.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastréky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmensuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

4.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vdznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky se ubezpedte, Ze je vypinaé
v poloze vypnuto. No$eni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k siti s
vypinacem v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.
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PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé asti elektrického nastroje muze zpUsobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

4.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemize splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se v
kontextu, pro ktery byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického
nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zpUlsobuiji pravé
nedostate¢né udrzované elektrické nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v ivahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

4.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

5 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY

* NIKDY NESTRIKEJTE NA OSOBY - NIKDY tryskou nemifte na jinou osobu nebo na
zvite. Nikdy nedovolte, aby se stfikany material dostal do pfimého kontaktu s kuzi.

. BOD VZPLANUTI — Tato stFikaci pistole se nesmi pouzivat ke stfikani hoflavych barev a

= VETRANI - P¥i stiikani se vZdy uijistéte, Ze je v pracovnich prostorach dostate¢na
ventilace.

= KOSOVA TRYSKA — pfi pouZivani méijte stiikaci ko$ovou trysku vZdy na misté.

= RESPEKTUJTE ZIVOTNI PROSTREDI V PRACOVNI OBLASTI — nepouZivejte stFikaci
pistole v mistech s rizikem pozaru nebo vybuchu.

= CHRANTE SE PRED RIZIKY — chrarite se pred riziky, ktera predstavuje stfikany material,
a sledujte jak znaceni na nadobé tak informace obdrzené od vyrobce.

= NESTRIKEJTE - nesttikejte materialem, jehoZ rizika nejsou znama.

= CHRANTE SI OCI - vzdy pouzivejte pomticky na ochranu oéi, aby se vam do nich
nedostaly nebezpecné vypary nebo dym.
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NOSTE MASKU - nikdy nepracujte se stfikaci pistoli bez obli¢ejové masky

= CHRANTE SI USI — noste chranige usi, pfesahuje-li akusticky tlak 85 dB(A).

= PROVADEJTE UDRZBU NASTROJU — udrzuijte v istoté stfikaci pistoli, nddobu na barvu
a trysky. Necistéte hoflavymi kapalinami s bodem vzplanuti niz§im nez 32 °C. Pravidelné
kontrolujte hlavni pfivod proudu a v pfipadé poskozeni zadejte jeho vyménu
kvalifikovanému elektrikafi.

= OTEVRENY PLAMEN - nikdy nestfikejte v blizkosti otevieného plamene nebo
zapalovaciho plaminku zafizeni.

= KOURENI - pii stfikani nikdy nekufte.

* REDENI - vzdy si preététe vyrobcova doporudeni a instrukce tykajici se fedéni a teprve
potom pouzivejte barvu nebo jiné materialy.

= ODPOJENI OD SITE - pi plnéni nadoby na barvu nebo &isténi stfikaci pistole vzdy
provedte odpojeni od sité.

= PO STRIKANI VYPNETE — vyhybejte se provozovani zafizeni s tpiné zavienym
pratokovym knoflikem po jakoukoliv dobu

nespravné nafedénymi barvami a ohrozeni zdravi nasledkem

fi Nepirebirame odpovédnost za Skody zpisobené nevhodnymi materialy nebo
nedostatecného vétrani.

5.1 Ihned strikaci pistoli vypnéte, kdyz:

= je vadny spoj v elektrické zastréce nebo sitovém vedeni nebo dojde k poskozeni vedeni.
= je vadny spinac.

= se objevi kouf nebo zdpach hofici izolace.

5.2 Natérové hmoty vhodné k pouziti
Laky na bazi vody a rozpoustédel, apretury, zakladové barvy, dvouslozkové barvy, bezbarvé
laky, autolaky, uzaviraci mofidla a uzaviraci konzervaéni laky na dfevo.

5.3 Natérové hmoty nevhodné k pouziti

Barvy na zdi (emulzni barvy) atd., alkalické a kyselé barvy. Natérové hmoty s bodem vzplanuti
niz§im nez 21 °C.

5.4 Priprava natérového materialu

Prilozeny nastavec spreje mize byt pouzit ke stfikani barev, laku a glazury, které jsou
nefedéné nebo mirné zfedéné.

= Material promichejte a nalijte pozadované mnozstvi do nadoby s barvou.

Doporucené fedéni

Strikany material

Glazury nefedéno
Ochranné prostfedky na dfevo, mofidla, oleje, nefedéno
dezinfekéni prostfedky, prostfedky na ochranu

rostlin

Natérové hmoty s obsahem rozpoustédel a zfedte 0 5-10%

rozpustné ve vodé
barvy, zakladni natéry, natérové hmoty pro
vozidla zatiraci glazura

= Pokud je pfenaseci kapacita pfili§ nizka, pridejte 5-10% fedidla, dokud pfenaseci kapacita
nesplni vaSe pozadavky.
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6 SPOUSTENI

6.1 Redéni

Pfed plnénim nadoby na barvu materidlem uréenym ke stiikani
nezapomente zafizeni odpojit od sité

VétSina barev se dodava ve stavu pfipraveném k nanaseni Stétcem a je tfeba je pred
stfikanim zfedit. Pfi fedéni se fidte radou vyrobce. Barva, kdyz se pouziva se stfikaci pistoli:
Ke stanoveni spravné viskozity barvy, ktera se pouzije, vdm napomuze viskozimetr. Spravnou
viskozitu stanovite tak, Ze viskozimetr naplnite barvou po okraj. Zmérte €as, ktery uplyne, nez
obsah viskozimetru vytece zpatky do nadoby.
NiZe uvedena tabulka ukazuje doporuéené Easy pro rizné druhy materialu.

Tabulka viskozity

Strikaci hmota Doba dobéhu ve vtefinach
Olejovy kryci lak 25-45
Zakladni barva na bazi oleje 30-50
Natér 20-55
Lak / lakovy brusny pini¢ 25-40
Olejova skvrna Neni tfeba redit
Odstrarite plni¢ Neni tfeba fedit
Polyuretan Neni tfeba Fedit

Jestlize barva potiebuje k vyteCeni dobu delSi nez doporucenou, je tieba ji jesté vice zfedit.
Pfimichejte malé mnozstvi vhodného fedidla a opakujte test viskozity, dokud nedosahnete
spravné hustoty. Nékteré stfikatelné materialy obsahuji ¢astice a chuchvalce. Takové
materidly je tfeba pfed plnénim do nadoby na barvu pfecedit.

PFed pfipojenim k elektrické siti se ujistéte, ze napajeci napéti je shodné s hodnotou

uvedenou na typovém §titku.

= OdSroubujte nadobu ze stfikaci pistole.

= Vyrovnejte saci trubici (obr. 2).

Je-li saci trubice umisténa spravné, Ize obsah nadoby vystfikat téméf beze zbytku.

P¥i praci na lezicich pfedmétech: Otoéte saci trubici dopfedu (obr. 2 A).

Stfikani pfi praci na nastropnich pfedmétech: Otocte saci trubici dozadu (obr. 2 B).

= Postavte nadobu na list papiru, nalijte do ni pfipravenou natérovou hmotu a pevné nadobu
nasroubujte na stfikaci pistoli.

= Stroj stavte jen na rovnou a Cistou plochu. Jinak by se stroj mohl pfevratit!

= Sefidte nastaveni stfikani na stfikaci pistoli.

Na stfikaci pistoli Ize navolit tfi rizna nastaveni v zavislosti na pouziti a cilovém objektu.

Volba nastaveni stfikani

Obr. 3 A = vodorovny proud

Obr. 3 B = kruhovy proud

Obr. 3 C = svisly proud

Indikaci stfikaného vzoru najdete na predni ¢asti rozprasovace (obr. 3D, A). S hrotem Sipky

smérem k nalitku na $picce (obr. 3D, B).
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6.2 Sefizeni poZadovaného nastaveni strikani (obr. 4)
Mirné povolte prevle¢nou matici (2) a otoCte uzavér vzduchu (1) do pozadované polohy
nastaveni stfikani. Pak prevle¢nou matici utahnéte.

VAROVANI! Nebezpeéi Grazu! Nikdy neberte za chrani¢ spousté, kdyz
sefizujete vzduchovy uzavér.

6.3 Serizeni objemu hmoty (obr. 5).
Nastavte mnozstvi natérové hmoty otacenim regulatoru na chranici spoustéce na stfikaci
pistoli.

- otoceni dolli —» mensi objem materialu.

+  oto€eni nahoru ——b»  vétsSi objem materialu.

6.4 Technika strikani

= Vysledek stfikani silné zavisi na hladkosti a Cistoté stfikané plochy. Proto by méla byt tato
plocha peclivé pfipravena a udrzena bez prachu.

= Zakryjte vSechny plochy, které nemaji byt stfikany.

= Zakryjte zavity Sroubd a podobné ¢asti cilového objektu.

= Doporucuje se otestovat pistoli na kartonu nebo podobném povrchu a najit tak spravné
nastaveni.

Dulezité: Zacnéte stfikat mimo cilovou oblast a kdyz jste v cilové oblasti,
vyhybejte se preruseni prace.

= Spravné (obr. 6a): Drzte stfikaci pistoli v rovnhomérné vzdalenosti cca 10-30 cm od
cilového objektu.

= Nespravné (obr. 6b): Hromadéni husté stfikaci mlhy, nerovhomérna kvalita povrchu.

= Pohybujte stfikaci pistoli rovnomérné kfizem nebo nahoru a dolt v zavislosti na
nastaveném tvaru postfiku.

= Vysledkem rovhomérného pohybu stfikaci pistole je rovhomérna kvalita povrchu.

= Kdyz se natérovy material nahromadi na trysce (A) a vzduchovém uzaveéru (B) (obr. 7),
ocistéte oba dily rozpoustédlem nebo vodou.

6.5 Preruseni prace az na 4 hodiny
= Vypnéte stro;j.
= P¥i zpracovani 2slozkovych lakd zafizeni ihned vycistéte.

7 ZASTAVENIi PROVOZU A CISTENI

Spravné ¢isténi je nutnym predpokladem pro bezproblémovy provoz zafizeni pro nanaseni

barvy. V pfipadé nespravného nebo zadného &isténi nejsou akceptovany zadné zaruéni

naroky.

= Odpojte napajeci kabel. Vyprazdnéte nadobu pred delSimi pfestavkami a po ukonéeni
prace. To Ize provést kratkym otevienim a naslednym zavfenim nadoby nebo zatahnutim
za chrani¢ spoustéce a vypusténim natérové hmoty do originalni nadoby na barvu.

= Rozeberte stfikaci pistoli. Zatlacte odjiStovaci tlacitko (obr. 8 A) dol.

= Nadobu odSroubujte. Vylijte veSkery zbyvajici natérovy material zpét do plechovky s
natérovym materialem.

= Provedte pfedbéznou oCistu nadoby a saci trubice kartacem.

= Nalijte do nadoby rozpoustédlio nebo vodu. Nasroubujte nadobu zpatky na misto.
Pouzivejte pouze rozpoustédla s bodem vzplanuti vy$Sim nez 21 °C.

= Pistoli znovu smontuijte.
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Vlozte sitovou zastrcku, zapnéte stroj a vystfikejte rozpoustédlo nebo vodu do nadoby

nebo hadriku.

= Opakujte vySe uvedeny postup, dokud nebude z trysky vytékat €iré rozpoustédio nebo &ira

voda.

= Vypnéte stroj a vytahnéte zastrcku.

VYSTRAHA! Nikdy neéistéte trysky, membranu a trysku ¢&i vétraci otvory
stfikaci pistole kovovymi predméty.

A
AN

Ventilaéni hadice a membrana jsou odolné proti rozpoustédiim jen v
omezené mife. Neponorujte do rozpoustédla, jen otrete.

VAROVANI! Nikdy nedrite zadni &ast stiikaci pistole pod vodou ani ji
neponofrujte do kapalin. Téleso Cistéte jen navlhéenym hadrikem.

= ocCistéte vnéjSek stfikaci pistole a nadoby hadfikem namocenym v rozpoustédle nebo

vodeé.

= OdSroubuijte pfevle€nou matici a vyjméte vzduchovy uzavér a trysku. Vycistéte vzduchovy
uzavér a trysku kartaCem s rozpoustédlem nebo vodou.

8 UDRZBA

Vymeéiite vzduchovy filtr, je-li znecistén (obr. 9, pol. 7).

A

8.1 Néaprava zdavad

VAROVANI! Nikdy nepouzivejte stroj bez vzduchového filtru, mohly by byt
nasaty necistoty a zasahovat do funkce stroje.

material.

Nastaveni mnoZstvi materialu je
oto€eno pfili§ daleko doleva (-)

Problém Pric¢ina Naprava
Z trysky nevychazi Tryska je ucpana Vycistéte
zadny natérovy Zasobovaci trubice je ucpana Vycistéte

Otocte doprava (+)

Objem materidlu je pfili§ velky

Sroub nastaveni mnozstvi materialu je
otoc€en prili§ daleko doprava (+)
Tryska je znec€isténa

Vzduchovy filtr silné zaspinén

V nadobé se vytvoril nedostatecny tlak

Zasobovaci trubice je uvolnéna Vlozte
V nadobé se nevytvari tlak Utahnéte nadobu
Z trysky nevychazi Tryska je uvolnéna Utahnéte
zadny natérovy Tryska je opotfebena Vymérite
material Je opotiebeno tésnéni trysky Vymérite
Hromadéni natérového materialu u Vycistéte
vzduchového uzaveéru, trysky nebo
jehly
RozpraSovani je pfili§ | Viskozita natérového materialu je pfili§ | Tenky
hrubé vysoka Otocte sefizovaci Sroub

objemu materialu
doleva (-)
Vycistéte
Vymérite
Utahnéte nadobu

Strikany paprsek
pulzuje

Povlakovy material v nddobé dochazi
Vzduchovy filtr silné zaspinén

Znovu napliite
Vyméiite

Natérovy material

Aplikovano pfili§ mnoho povlakového

Otocte sefizovaci Sroub
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Problém Pri¢ina Naprava
zpUsobuje "stékajici materialu objemu materialu
kapky" doleva (-)

P¥ili§ mnoho mlhy
z natérového
materialu

(priliSny prostfik)

Vzdalenost k objektu je prilis velka

Pouzito pfiliSné mnozstvi povlakového

materialu

Zkratte vzdalenost
Otocte sefizovaci Sroub
objemu materialu
doleva (-)

Barva ve vétraci
hadici

Membrana znecisténa
Membrana vadna

Vycistéte membranu
Vymeérite membranu

9 TECHNICKE UDAJE

Jmenovity pfikon
Jmenovité napéti
Jmenovity kmitocet

Uhlikové kartacky motoru

Pramér trysky
Nastavitelna tryska
Rychlost pratoku
Max. viskozita
Délka kabelu
Objem nadrze

Nastavitelné ovladani pritoku

Snadné ¢isténi
Tvary postfiku
Kulaty tvar postfiku

Vodorovny tvar postfiku

Svisly tvar postiiku
Rychlovyménny filtr
Rychlé uvolnéni
Mékky uchop

10 HLUCNOST

500 W
220-240 V
50 Hz
Ano

2,6 mm
ano

900 g/min
100 din/sec
2m

0,81

Ano

Ano

3

Ano

Ano

Ano

Ano

Ano

Ano

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Urovern akustického tlaku LpA

Uroveri akustického vykonu LwA

VAN

aw (Vibrace):

82 dB(A)
93 dB(A)

<2,5m/s?

POZOR! Hladina akustického tlaku mtize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

K=1,5m/s?
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11 ZARUKA

=V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 nebo 36
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hGity ani zacatku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné istém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

12 ZIVOTNi PROSTREDI

a— Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptsobem
‘\_ ekologicky bezpe¢nym.

—©O Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
I maloobchodnikU, kde a jak Ize recyklovat.
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13 PROHLASENi O SHODE

C€ o

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Vyrobek: STRIKACI PISTOLE 500 W
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWX354

vyhovuje zakladnim pozadavkim a dalSim pfisluSnym ustanovenim evropskych
smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakéakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné pfipadnych zmén a doplfikd az do data podpisu):
2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné jejich pfipadnych zmén a dopliiku):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — ManaZzer pro dohled na dodrzovani predpisu
25/11/2025, Lier - Belgium
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STRIEKACIA PISTOL NA FARBU 500 W
POWX354

VAROVANIE! Z dovodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho

zariadenia preéitajte tento navod a vieobecné bezpeénostné pokyny. Ak

N

S

prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)

Vzduchovy uzaver 7. Zadna Cast sprejovacej pistole
Tryska 8.  Kryt vzduchového filtra
Prevle¢na matica 9. Nastavenie objemu materialu
Predna Cast sprejovacej pistole 10. Sietovy kabel

Chrani¢ spuste 11. Nadoba

Tlacidlo odistenia

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaruénej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

C VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s

1x navod 1x nahradna tryska (1,8 mm)
1x viskozimeter 1x tryska na pistoli (2,6 mm)

ﬁ' Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte

3

prosim predajcu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouZivaju nasledujuce symboly:

Oznacuje nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
naradia.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

V sulade so zakladnymi - .
o M . V prasnych podmienkach
platnymi bezpe€nostnymi .
. A . noste ochranni masku.
normami Eurépskych smernic.

Noste vzdy ochranné okuliare. Noste ochranné rukavice
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4 V$EOBECNI’E BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

4.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasSu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

4.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouZivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

4.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vZdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych uUrazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.
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Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomdcok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

4.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

4.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.

5 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

= NIKDY NESTRIEKAJTE NA OSOBY - NIKDY nemierte trysku na iné osoby alebo
zvierata. Nikdy nedovolte, aby sa strieckana latka dostala do priameho kontaktu s
pokozkou.

= BOD VZPLANUTIA - Tato striekacia pistol sa nesmie pouzivat na striekanie horlavych
farieb a riedidiel s bodom vzplanutia niz§im ako 32 °C.

= VETRANIE- Vzdy zabezpecte, aby bolo v pracovnej oblasti pri striekani dostato¢né
vetranie.

»  TRYSKA V TVARE KOSA - Podas pouzivania udrziavajte striekaciu trysku v tvare ko$a
vzdy na svojom mieste.

= DBAJTE NA PROSTREDIE PRACOVNEJ OBLASTI — Striekacie piStole nepouzivajte, ak
hrozi riziko poziaru alebo explézie.
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POZOR NA NEBEZPECENSTVO - Pozor na nebezpedenstvo vyplyvajlce zo striekania
materialu. Pozrite si znacky na nadobe alebo informéacie dodané vyrobcom.

= NESTRIEKAJTE - Nestriekajte Ziadny material, u ktorého hrozi nebezpecenstvo.

= OCHRANA OCI - Vzdy pouzivaijte vhodnd ochranu ogi, aby sa do nich nedostali
nebezpecéné vypary alebo para.

= NOSTE MASKU - Nikdy nepouzivajte striekaciu pistol' bez pouzitia masky.

* CHRANTE SI SLUCH - Noste chranice sluchu, ak akusticky tlak prekraduje 85 dB(A).

* UDRZIAVAJTE SVOJE NASTROJE - Striekaciu pistol, nadrz na farbu a trysky udrziavajte
Cisté. Nedistite horfavymi kvapalinami s bodom vzplanutia niz§im ako 32 °C. Pravidelne
kontrolujte sietovy kabel a ak je poskodeny, dajte ho opravit' kvalifikovanej osobe.

= OTVORENY OHEN - Nikdy nestriekaijte v blizkosti otvoreného ohia alebo plamefia
horaka zariadenia.

= FAJCENIE - Pogas striekania nikdy nefajgite.

= RIEDENIE - Pred pouzitim farby alebo inych materialov si vzdy najprv precitajte
informacie alebo pokyny o riedeni farby od vyrobcu.

= ODPOJTE OD SIETOVEHO ZDROJA - Pri pineni farby alebo &isteni striekacej pistole
vzdy zariadenie najprv odpojte od sietového zdroja.

= KED NESTRIEKATE, ZARIADENIE VYPNITE — Predchadzajte pouZivaniu zariadenia,
ked je gombik rychlosti prietoku Uplne zatvoreny na akukolvek dobu.

a za akékolvek zdravotné rizika vyplyvajice z nedostatocnej ventilacie

!} Za pouzivanie nevhodnych latok alebo farieb, ktoré boli nespravne zriedeni,
neberieme ziadnu zodpovednost'.

5.1 V nasledujucich pripadoch striekaciu pistol' okamzite vypnite:

= Prerusenie v sietovej zastrcke, sietovom kabli alebo poSkodenie sietového vedenia.
= Chybny spinac.

= Dym alebo zapach zo spalenej izolacie.

5.2 Nanasacie materialy vhodné na pouZitie
Farby, laky, natery, 2-zlozkové farby, priehladné laky, automobilové laky, farbiace natery a
zakladné impregnacné farby na drevo mieSatelné s vodou a riedidlami.

5.3 Nanasacie materialy nevhodné na pouZitie
Farby na stenu (emulzné farby) atd. alkalické a kyselinové farby. Nanasané materialy s
bodom vzplanutia niz§im ako 21 °C.

5.4 Priprava nanasaného materialu

PriloZzeny sprejovaci nastavec je mozné pouzit na sprejovanie farieb, lakov a glazur, ktoré nie
su rozriedené alebo su slabo rozriedené.

= PremieS$ajte material a pozadované mnozstvo dajte do nadoby s farbou.

Odporucanie pre riedenie

Sprejovaci material

Glazury neriedené

Konzervacéné prostriedky na drevo, moridla, oleje, dezinfekéné neriedené
prostriedky, rastlinné ochranné ¢inidla

Farby obsahujuce riedidla a vodorozpustné farby farby, zakladné natery, | rozriedit o 5 - 10%
povrchové natery na vozidlach, hrubovrstvové glazary

* Ak je kapacita rozvadzania prili$ nizka, pridavajte riedenie o 5 - 10%, az kym nebude
kapacita rozvadzania splfat vase poziadavky.
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6 SPUSTENIE

6.1 Riedenie

Pred plnenim farby do nadrze na striekaci material nikdy nezabudnite
odpojit’ zariadenie od siet'ového zdroja.

Vela farieb sa dodava pripravenych pre nater Stetcom a musia byt pred striekanim rozriedené.
Pri riedeni sa riadte pokynmi vyrobcu pre riedenie farby pri pouziti v striekacej pistoli.
Viskozimeter vdm poméze urcit spravnu viskozitu farby, ktort pouzivate. Na urenie spravnej
viskozity naplrite viskozimeter po okraj farbou. Odmerajte ¢as, pocas ktorého natecie farba z
viskozimetra spat do plechovky. Dolna tabulka uvadza odporu¢ané doby pre rézne typy
materialov.

Tabulka viskozity

Striekaci material Doba dobehu v sekundach
Olejovy email 25-45
Zakladna farba na baze oleja 30-50
Lak (fermez) 20-55
Zakladny lakovy nater na zbrusenie 25-40
Olejové morenie Riedenie nie je potrebné
Bezfarebny nater Riedenie nie je potrebné
Polyuretan Riedenie nie je potrebné

Ak vyprazdnenie farby trva dlhSie ako je odporucany ¢as, musi sa prostriedok este zriedit.
ZmieSajte malé mnozstvo vhodného riedidla a pouzite test viskozity, kym nedosiahnete
spravnu hustotu. Niektoré striekatelné materialy obsahuju €astice alebo hrudky. Tieto
materialy by ste pred ich naplnenim do nadrze na farbu mali precedit.

Pred pripojenim k napajaniu z elektrickej siete skontrolujte, ¢i sa napajacie napatie zhoduje s

hodnotou uvedenou na typovom Stitku.

= Nadobu odskrutkujte zo sprejovacej pistole.

= Zarovnanie nasavacej trubice (obr. 2).

Ak je nasavacia trubica umiestnena spravne, obsah nadoby sa da vystriekat takmer bezo

zvySku.

Pri praci na vodorovnych predmetoch: Nasavaciu trubicu oto¢te dopredu (obr. 2 A).

Striekacie prace pri praci na predmetoch nad hlavou: Otoéte nasavaciu trubicu dozadu (obr. 2

B).

= Nadobu polozte na list papiera, nalejte pripraveny naterovy material a nadobu riadne
priskrutkujte na sprejovaciu pistol.

=  Stroj polozte na rovny, Cisty povrch. V opaénom pripade sa moze stroj prevrhnuit!

= Nastavte nastavenie spreja na sprejovacej pistoli.

Na sprejovacej pistoli je mozné zvolit tri rozne nastavenia striekacieho prudu, v zavislosti od

aplikacie a cielového predmetu.

Volba nastavenia spreja

Obr. 3 A = tuény horizontalny prud

Obr. 3 B = kruhovy prud

Obr. 3 C = tuény vertikalny prud

Oznacenie sprejovacieho vzoru je mozné najst na prednej ¢asti sprejovaca (obr.3D, A). So

Sipkou na hlave smerom k priehlbine na $picke (obr. 3D, B).
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6.2 Uprava Zelaného nastavenia spreja (obr. 4)
S mierne odskrutkovanou prevle¢nou maticou (2) oto¢te vzduchovy uzaver (1) do zelanej
polohy nastavenia spreja. Potom prevle¢nu maticu utiahnite.

VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia! Pri nastavovani vzduchového
uzaveru nikdy net'ahajte chranic spuste.

6.3 Nastavenie objemu materialu (obr. 5)

Objem materialu nastavte otocenim regulatora na chranici spuste sprejovacej pistole.
- otocit’ nadol —»  znizit objem materialu.
+  otocit nahor —b»  zvysit objem materialu.

6.4 Sprejovacia technika

= Vysledok sprejovania zavisi hlavne od hladkosti a Cistoty povrchu, ktory sa bude
sprejovat. Preto by ste mali povrch opatrne pripravit a udrziavat ho bez prachu.

= V3&etky povrchy, ktoré sa nebudu sprejovat, zakryte.

= Zakryte zavity skrutiek a podobné €asti cielového predmetu.

= Odporuca sa otestovanie sprejovacej pistole na karténe alebo podobnom povrchu, aby ste
zistili spravne nastavenie.

Dolezité: Zacnite sprejovat’ mimo cielovej oblasti a davajte pozor na
prerusenia vnutri cielovej oblasti.

= Spravne (obr. 6a): Sprejovaciu pistol drzte pri rovnomernej vzdialenosti cca. 10 az 30 cm
od cielového predmetu.

= Nespravne (obr. 6b): Vytvaranie tazkej hmly zo sprejovania, nerovnomerna kvalita
povrchu.

=  Striekacou piStolou pohybujte rovnomerne do kriza a hore a nadol, v zavislosti od
nastavenia vzoru striekania.

= Rovnomerny pohyb sprejovacej piStole vytvara rovhomernu kvalitu povrchu.

=  Pri hromadeni nanaSaného materialu na tryske (A) a vzduchovom uzavere (B) (obr. 7)
vycistite obe Casti.

= riedidlom alebo vodou.

6.5 Prerusenie prace do 4 hodin
= Vypnite stroj.
= Pri spracuvani 2-zlozkovych lakov zariadenie okamzite vycistite.

7 VYRADENIE Z PREVADZKY A CISTENIE

Spravne istenie je predpokladom pre bezproblémovu prevadzku zariadenia na nanasanie

farby. Pri nespravnom alebo ziadnom cisteni sa neprijimaju ziadne reklamacie v rdmci zaruky.

= Vytiahnite elektrickii zastréku. Nadobu vyvetrajte v pripade dlhSich prestavok a po

skonceni prace. Mdzete to urobit’ kratkym otvorenim a zatvorenim nadoby alebo

vytiahnutim chrani¢a spuste a vypustenim farby do pévodnej nadoby s farbou.

Striekaciu piStol' znovu rozlozte. Stlacte tlacidlo odistenia (obr. 8A) nadol.

Odskrutkujte nadobu. Vyprazdnite zvySny nanasaci material do plechovky s materialom.

Pomocou kefky nadobu a nasavaciu trubicu predbezne vycistite.

Do nadoby nalejte rozpustadlo alebo vodu. Nadobu naspat naskrutkujte. Pouzivajte iba

rozpustadla so zapalnym bodom viac ako 21 °C.

=  Pistol znovu zmontujte.

= Zapojte elektrickl zastréku, zapnite stroj a rozpustadlo alebo vodu nastriekajte do nadoby
alebo na handricku.
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= Postup opakujte, kym nebude rozpustadlo alebo voda unikajuca z trysky cista.
= Vypnite stroj a odpojte zastrcku.

VAN
VAN

VAN

UPOZORNENIE! Tesnenia, membranu, trysku ani vzduchové otvory v
sprejovacej pistoli nikdy necistite pomocou kovovych predmetov.

Ventilacna hadica a membrana su odolné voci rozpustadlam len do urcitej
miery. Nenamacajte do rozpust'adiel, iba utrite.

VAROVANIE! Zadnu cast’ sprejovacej piStole nikdy nedrzte pod vodou ani
ju neponarajte do kvapalin. Kryt vycistite len s navihéenou handri¢kou.

= Pomocou handricky namocenej v rozpustadle alebo vo vode ocistite vonkajsi povrch
sprejovacej piStole a nadoby.
= Odskrutkujte prevle¢nu maticu a odstrarite vzduchovy uzaver a trysku. Pomocou kefky a
rozpustadla alebo vody vycistite vzduchovy uzaver a trysku.

8 UDRZBA

Ak je vzduchovy filter znecisteny, vymerite ho (obr. 9, polozka 7).

VAN

8.1 Oprava chybnych funkcii

VAROVANIE! Stroj nikdy neprevadzkujte bez vzduchového filtra. Mohli by
sa nasat’ necistoty a narusat’ funkciu stroja.

Problém Pri¢ina Naprava
Z trysky nevychadza Tryska je upchata Vycistite.
Ziadny nanasaci Napajacia trubica je upchata Vycistite.

material Nastavenie objemu materialu je Otocte doprava (+)
otocené prili§ daleko dolava (-)
Napajacia trubica je uvolnena Vlozte
V nadobe sa nevytvara tlak Utiahnite nadobu
Nanasaci material Tryska je uvolnena Utiahnite
kvapka z trysky Tryska je opotrebovana Vymerite
Tesnenie trysky je opotrebované Vymerite
Nahromadenie nanasaného materialu Vycistite
na vzduchovom uzavere, tryske alebo
ihle
RozpraSovanie je Viskozita nanaSaného materialu je Riedky

prili§ hrubé prili§ vysoka
Objem materidlu je prili§ velky Otocte skrutku pre
Skrutka pre nastavenie objemu nastavenie
materialu je otoCena prili§ daleko objemu materialu
doprava (-) dofava (-)
Kontaminovana tryska Vycistite
Vzduchovy filter je velmi zneCisteny Vymeiite
Prili§ mala tvorba tlaku v nadobe Utiahnite nadobu
Pulzovanie Nanasaci material v nadobe dochadza | Doplite
sprejovacieho pradu Vzduchovy filter je velmi znecisteny Vymerite

Nanasaci material
spOsobuje ,kvapky
farby*

Aplikuje sa prili§ vela nanasaného
materialu

Otoéte nastavovaciu
skrutku objemu
materialu dofava (-)

Copyright © 2026 VARO

Strana |8

www.varo.com




POWERPLUS POWX354 SK
Problém Pri¢ina Naprava
Prili§ vela hmly Vzdialenost od predmetu je prili§ velkd | ZmenSite vzdialenost’
nanasaného Aplikuje sa prili§ vela nanaSaného Otocte nastavovaciu
materialu materialu skrutku objemu

(horny sprej)

materialu dolava (-)

Farba vo ventilacnej
hadici

Znecistena membrana
Chybna membrana

Vycistite membranu
Vymerite membranu

9 TECHNICKE UDAJE

Menovity vykon 500 W
Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50 Hz
Motor s uhlikovymi kefkami Ano
Priemer trysky 2,6 mm
Nastavitelna tryska Ano
Rychlost’ toku 900 g/min.
Max. viskozita 100 din/sek.
Dizka kabla 2m
Kapacita nadrze 0,81
Nastavitelné ovladanie toku farby Ano
Jednoduché gistenie Ano
Vzory striekania 8

Okruhly vzor striekania Ano
Horizontalny vzor striekania Ano
Vertikalny vzor striekania Ano
Rychlovymenny filter Ano
Rychlouvolnenie Ano
Makka rukovat Ano

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA
Hladina akustického vykonu LwA

VAN

82 dB(A)
93 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice

sluchu.
aw (Vibracie) <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 ZARUKA

= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zdkonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatihovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

12 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

W domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.

‘\ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

—Q© beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytni miestne drady alebo

N cdoica.
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13 VYHLASENIE O ZHODE

C€ o

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

Vyrobok: STRIEKACIA PISTOL NA FARBU 500 W
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX354

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii az do datumu podpisu):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Eurdpske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezitosti — manazér dodrziavania predpisov
25/11/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX354 RO
PISTOL DE VOPSIT 500 W
POWX354

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
° manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
& aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Partea din spate a pistolului de vopsit
Capacul filtrului de aer
Reglajul cantitatii de material

0. Cablul de alimentare

1. Recipientul

1

1. Capac pentru aer
2. Duza

3. Piulita olandeza
4. Partea din fata a pistolului de vopsit
5. Apaératoarea declansatorului

6. Buton de deblocare

230N

2 CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

A AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 manual 1 duza de rezerva (1,8 mm)
1 viscozimetru 1 duza pe pistol (2,6 mm)

In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ magazinul de unde ati cumparat produsul.

3 SIMBOLURI

n acest manual si / sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau de
deteriorare a aparatului.

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

Directivelor europene aplicabile.

Purtati intotdeauna manusi de

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

protectie.

.
n conformitate cu standardele . “ - "
. ) - Purtati masca in mediile
esentiale de siguranta ale -
; ’ prafoase.
‘“ﬂ
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4 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

4.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

4.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecdrele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric Tn medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

4.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
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Indepartatl orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

= Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute

. Imbracat| -va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manu$|le departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

4.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretmere Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau orice
alts stare ce poate afecta funct,lonarea aparatului electric. Dacé este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si Tn modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

4.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

5 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= NU PULVERIZATI CATRE ALTE PERSOANE - Nu indreptati NICIODATA duza cétre alte
persoane sau catre animale. Nu permiteti intrarea in contact cu pielea a substantei
pulverizate.

= PUNCT DE APRINDERE - Nu este permisa utilizarea pistolului de vopsit pentru
pulverizarea vopselelor inflamabile si a solventilor cu punct de aprindere sub 32 °C.

= VENTILATIE - La pulverizare, asigurati intotdeauna o ventilatie corespunzatoare zonei de
lucru.

= CAP DE PULVERIZARE - Capul de pulverizare trebuie sa fie intotdeauna instalat in
timpul utilizarii.

= VERIFICATI MEDIUL DIN JURUL ZONEI DE LUCRU - Nu utilizati pistolul de vopsit in caz
de pericol de incendiu sau de explozie.

= ATENTIE LA ORICE PERICOLE - Atentie la orice pericole provocate de materialul
pulverizat. Consultati marcajele de pe recipient sau informatiile furnizate de producator.

Copyright © 2026 VARO Pagina |4 Www.varo.com



POWERPLUS POWX354 RO

NU PULVERIZATI - Nu pulverizati niciun material in caz ca nu sunt cunoscute pericolele.

= UTILIZATI ECHIPAMENT DE PROTECTIE PENTRU OCHI - Este obligatoriu portul
echlpamentulw corespunzator de protectle pentru ochi pentru a se evita patrunderea in
ochi a vaporilor sau a fumului.

= PURTATI MASCA - Nu utilizati pistolul de protectie fara masca.

. PROTEJATI -VA AUZUL - Este obligatoriu portul echipamentului de protectie a auzului
dacé intensitatea sunetului este mai mare de 85 dB(A).

= INTRETINETI UNELTELE - Pé&strati curatenia recipientului pentru vopsea si a duzelor
pistolului de vopsit. Nu curétati cu lichide inflamabile cu punct de aprindere sub 32 °C.
Verificati periodic cablul de alimentare si solicitati unei persoane calificate nlocuirea lui in
caz de deteriorare.

= FLACARI DESCHISE - Nu pulverizati in prezenta flacarilor deschise sau a flacarilor de
veghe ale aparatelor.

= FUMATUL - Nu fumati in timpul pulverizarii.

= DILUAREA - Cititi toate recomandarile sau instructiunile de diluare ale producétorilor de
vopsea inainte de utilizarea vopselei sau altor materiale.

= DECONECTATI DE LA RETEAUA ELECTRICA - Deconectati intotdeauna de la reteaua
electrica la umplerea recipientului pentru vopsea sau la curatarea pistolului de vopsit.

= OPRITI APARATUL CAND NU ESTE UTILIZAT - Nu I&sati aparatul s& mearg& cu butonul
de reglare a debitului complet inchis, chiar pentru scurt timp.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru daunele produse de utilizarea
substantelor necorespunzatoare sau a vopselelor diluate necorespunzator
si pentru niciun pericol pentru sanatate creat de lipsa unei ventilatii

corespunzatoare.
5.1 Opriti imediat pistolul de vopsit in urmatoarele cazuri:
= Intreruperi la fisa de alimentare, la cablul de alimentare sau deteriorare a cablului de
alimentare.

= Tntrerupator defect.
= Aparitie a fumului sau a mirosului de izolatie arsa.

5.2 Materiale de acoperire adecvate utilizarii
Vopseluri pe baza de apa si pe baza de solventi, lacuri, grunduri, vopseluri din 2 componente,
lacuri transparente, lacuri auto, baituri si straturi de protectie a lemnului.

5.3 Materiale de acoperire inadecvate utilizarii
Vopseluri de zugravit (vopseluri pe baza de emulsie) etc. vopseluri alcaline si acide.
Materialele de acoperire cu punct de aprindere sub 21 °C.

5.4 Pregatirea materialului de acoperire

Accesoriul de pulverizare livrat poate fi utilizat pentru pulverizarea vopselurilor, a lacurilor si a
glazurilor nediluate sau putin diluate.

= Amestecati materialul si umpleti recipientul cu cantitatea necesara.

Recomandari privind diluarea

Material pulverizat

Glazuri nediluat
Produse de protectie a lemnului, mordanti, uleiuri, substante de nediluat
dezinfectare, substante de protectie a plantelor

Vopseluri care contin solventi si vopseluri solubile in apa, grunduri, lacuri diluatcu 5 -
auto, glazuri cu strat gros 10%

= In cazul in care capacitatea de pompare este prea mica, diluati 5-10% treptat, pana cand
capacitatea de pompare ajunge la valorile necesare.
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6 PORNIREA

6.1 Diluarea

Deconectati intotdeauna de la reteaua electrica inainte de umplerea
recipientului pentru vopsea cu material de pulverizat.

Cele mai multe vopsele se livreaza gata de aplicare cu pensula si necesita diluare fnainte de a
putea fi pulverizate. Respectati recomandarile producatorului privind diluarea. vopselei
utilizate cu pistolul de vopsit. Viscozimetrul permite determinarea viscozitatii corecte a
vopselei care urmeaza sa fie utilizata. Pentru determinarea viscozitatii corespunzatoare,
umpleti viscozimetrul cu vopsea pana la marginea superioara. Cronometrati timpul necesar
pentru golirea viscozimetrului Tnapoi in cutia de vopsea. Tabelul de mai jos indica timpul
recomandat pentru diferite tipuri de materiale.

Tabel viscozitate

Material de pulverizare Timp de picurare in secunde
Email pe baza de ulei 25-45
Grund pe baza de ulei 30-50
Lac 20-55
Lac / grund de slefuire pe baza de lac 25-40
Pete de ulei Nu necesita diluare
Vopsea de grunduire Nu necesita diluare
Poliuretan Nu necesita diluare

Daca golirea vopselei dureaza mai mult decat este recomandat, este necesara diluarea.
Amestecati cu o cantitate redusa de diluant corespunzator si masurati viscozitatea pana la
obtinerea unei diluari corespunzatoare. Unele materiale pentru pulverizare contin particule si
bucati de material. Aceste materiale trebuie filtrate inainte de umplerea recipientului pentru
vopsea.

Tnainte de conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica, asigurati-va ca tensiunea de

alimentare este identica cu valoarea de pe placuta de caracteristici tehnice.

= Desurubati recipientul de la pistolul de pulverizare.

= Aliniati tubul de aspirare (Fig. 2) .

Daca tubul de aspirare este pozitionat corect, continutul recipientului poate fi pulverizat

aproape fara niciun reziduu.

Atunci cand se lucreaza cu obiecte orizontale: rotiti tubul de aspirare spre inainte (Fig. 2 A).

Atunci cand se lucreaza cu obiecte aeriene: rotiti tubul de aspirare spre Thapoi (Fig. 2 B).

= Asezati recipientul pe o bucata de hartie, turnati materialul de acoperire preparat si
insurubati stréns recipientul pe pistolul de pulverizare.

= Asezati aparatul doar pe suprafete curate si netede. n caz contrar, aparatul se poate
rasturna!

= Reglarea setarii de pulverizare de pe pistol.

Pe pistol, se pot alege trei setari diferite pentru jetul de pulverizare, in functie de aplicatie sau

de obiectul vizat.

Selectarea setarii de pulverizare

Fig. 3 A = jet orizontal consistent

Fig. 3 B = jet vertical consistent

Fig. 3 C =jet circular

Indicatorul modelului de pulverizare se gaseste pe partea frontala a pulverizatorului (Fig. 3D,

A). Cu sageata indreptata catre bosajul de pe varf (Fig. 3D, B).

6.2 Reglarea setarii dorite pentru pulverizare (Fig. 4)
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Avand desurubata putin piulita olandeza (2), rotiti capacul pentru aer (1) catre pozitia dorita a
setarii pentru pulverizare. Apoi strangeti piulita olandeza.

AVERTISMENT! Pericol de ranire! Nu trageti niciodatd declansatorul in
timpul reglarii capacului pentru aer.

6.3 Reglarea cantitatii de material (Fig. 5)
Reglati cantitatea de material prin rotirea butonului de reglare aflat pe aparatoarea
declansatorului pistolului de pulverizare.

- rotire Tn jos —» reducerea cantitatii de material.
+  rotire In sus —p cresterea cantitatii de material.
6.4 Tehnica de pulverizare

* Rezultatul pulverizarii depinde in mare masuréa de gradul de regularitate si de curatenie al
suprafetei pe care se pulverizeaza. In consecinta, suprafata trebuie pregatita cu atentie si
ferita de praf.

= Acoperiti toate suprafetele care nu trebuie pulverizate.

= Acoperiti filetele suruburilor sau piesele similare ale obiectelor vizate.

= Se recomanda testarea pistolului de pulverizare pe o bucata de carton sau pe o suprafata
similara pentru a gasi setarea corecta.

Important: incepe;i sa pulverizati in afara zonei vizate si evitati intreruperile
in interiorul zonei vizate.

= Corect (Fig. 6a): Asigurati-va ca tineti pistolul de pulverizare la o distanta uniforma de
aprox. 10 - 30 cm de obiectul tinta.

= Incorect (Fig. 6b): Acumulare masiva de ceata de pulverizare, calitate inegala a suprafetei.

= Deplasati pistolul de vopsit constant in diagonala sau in sus si in jos, in functie de reglajul
modelului de pulverizare.

= O miscare uniforma a pistolului de pulverizare are ca rezultat o calitate uniforma a
suprafetei.

= Atunci cand materialul de acoperire se acumuleaza in duza (A) si in capacul pentru aer
(B) (Fig. 7), curatati ambele piese cu solvent sau cu apa.

6.5 Intreruperea lucrului cu pani la 4 ore
= Opriti masina.
= Atunci cand procesati lacuri cu 2 componente, curatati imediat aparatul.

7 OPRIREA UTILIZARII S| CURATAREA

Curéatarea corespunzatoare este obligatorie pentru o functionare fara probleme a aparatului de
aplicare a vopselei. Nu sunt acceptate solicitarile de garantie in cazul utilizarii
necorespunzatoare sau daca nu este curatat aparatul.

= Deconectati fisa de alimentare. Aerisiti recipientul in cazul pauzelor lungi sau dupa
terminarea lucrului. Acest lucru se poate face deschizand un timp scurt si inchizand apoi
recipientul, sau tragand aparatoarea declansatorului si dand drumul vopselei in recipientul
original de vopsea.

Demontarea pistolului de vopsit. Apasati butonul de deblocare (Fig. 8 A) in jos.
Desurubati recipientul. Goliti materialul de acoperire ramas fnapoi in bidonul cu material.
Faceti o prima curatare a recipientului si a tubului de aspirare cu o pensula.

Turnati solvent sau ap4 in recipient. Tnsurubati la loc recipientul. Utilizati doar solventi cu
punct de aprindere peste 21 °C.

= Montati la loc pistolul.
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Conectati fisa de alimentare cu energie electrica, porniti aparatul si pulverizati solventul
sau apa fntr-un recipient sau pe o carpa.

= Repetati procedura de mai sus pana cand solventul sau apa care iese din duza este
limpede.

= Opriti aparatul si scoateti fisa de alimentare.

VAN
JAN

VAN

ATENTIE! Nu curatati garniturile, diafragma, duza sau fantele de aer din
pistolul de pulverizare cu obiecte metalice.

Furtunul de aerisire si diafragma au o rezistenta limitata fata de solventi. Nu
scufundati in solvent, doar stergeti.

AVERTISMENT! Nu tineti partea din spate a pistolului de pulverizare sub
apa si nu o scufundati in lichide. Curatati carcasa numai cu o cérpa

umezita.

= Curatati exteriorul pistolului de pulverizare si al recipientul cu o carpa umezita in solvent

sau apa.

= Desurubati piulita olandeza si scoateti capacul pentru aer si duza. Curatati capacul pentru
aer si duza cu o perie si cu solvent sau apa.

8 INTRETINEREA

Tnlocuiti filtrul de aer daca este imbacsit (Fig. 9, articolul 7).

VAN

8.1 Remedierea defectiunilor

AVERTISMENT! Nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul de aer; murdaria
poate fi aspirata si poate afecta functionarea aparatului.

Reglajul cantitatii de material este
rotit prea mult catre stanga (-)
Tubul de aspirare este slabit

Tn recipient nu se acumuleaza

Problema Cauza Remediere
Din duza nu iese Duza este infundata Curatati
material de acoperire Tubul de aspirare este infundat Curatati

Rotiti catre dreapta (+)

Introduceti la loc
Etansati recipientul

presiune
Materialul de Duza slabita Strangeti
acoperire picura din Duza uzata Inlocum
duza Garnitura duzei este uzata Inlocum
Material de acoperire acumulat la Cura’gap
capacul pentru aer, duza sau ac
Granulatie prea mare Viscozitate prea mare a materialului Diluati

a pulverizarii de acoperire Rotiti catre stanga (-)

Cantitate prea mare de material surubul de reglare a
Surubul de reglare a cantitatii de cantitatii de material
material este rotit prea mult catre Curatati
dreapta (+) Tnlocuiti
Duzé& contaminata Etansati recipientul
Filtrul de aer este extrem de murdar
in recipient se acumuleazé presiune
prea putina
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Problema Cauza Remediere
Jetul de pulverizare Se termina materialul de acoperire Reumpleti
pulseaza din recipient Tnlocuit,i

Filtrul de aer este extrem de murdar

Materialul de umplere
provoaca ,picaturi de
vopsea”

acoperire.

S-a aplicat prea mult material de

Rotiti catre stanga (-)
surubul de reglare a
cantitatii de material

Ceata de material de
acoperire prea mare

(pulverizare excesiva) | acoperire

Distanta prea mare fata de obiect
S-a aplicat prea mult material de

Reduceti distanta Rotiti catre
stanga (-) surubul de reglare
a cantitatii de material

Vopsea in furtunul de
aerisire

Diafragma murdara
Diafragma defecta

Curatati diafragma
Inlocuiti diafragma

9 CARACTERISTICI TEHNICE

Putere nominala

Tensiune nominala

Frecventa nominala

Motor cu perii de carbon
Diametru duza

Duza reglabila

Viteza debit

Viscozitate max.

Lungimea cablului
Capacitatea rezervorului
Comanda de reglare a debitului vopselei
Curatare usoara

Modele de pulverizare

Model rotund de pulverizare
Model orizontal de pulverizare
Model vertical de pulverizare
Filtru cu Tnlocuire rapida
Dispozitiv de eliberare rapida
Dispozitiv de prindere usoara

10 ZGOMOT

500 W
220-240 V
50 Hz

Da

2,6 mm
Da

900 g/min
100 din/sec
2 metri
0,8 litri

Da

Da

3

Da

Da

Da

Da

Da

Da

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LwA

A

aw (Nivel vibratii)

ATENTIE!

82 dB(A)
93 dB(A)

<2,5 m/s?

Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

K =1,5 m/s?
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11 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= TIn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude In mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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12 MEDIU
e In cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupd utilizare intens&, nu il aruncati
}“ laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
.‘@‘ Eliminati uleiul de motor uzat intr-un mod care protejeaza mediul inconjurator. Va

sugeram sa 1l depozitati intr-un container sigilat la statia dvs. locald de service in
B \ederea reciclarii. Nu aruncati la gunoi si nu scurgeti pe pdmant.

13 DECLARATIE DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Pistol de vopsit 500 W
marca de comert: POWERplus
model: POWX354

este 1n conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor europene, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este aplicabil, amendamentele acestora
de pana la data semnarii):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
25/11/2025, Lier - Belgium
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PISTOLET DO FARBY 500 W
POWX354

OSTRZEZENIE! Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytaé te
4 instrukcje oraz ogélne zasady bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia.
& Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym osobom wytacznie z
niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)
Naktadka powietrzna 7. Tylna czesc¢ pistoletu do farby
Dysza 8. Ostona filtra powietrza
Nakretka ztgczkowa 9. Regulacji objetosci materiatu
Przednia czes¢ pistoletu do farby 10. Przewdd zasilajgcy
Ostona spustu 11. Pojemnik

Przycisk zwolnienia blokady

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

TN popoN=A

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1x podrecznik 1x dysza zapasowa (1,8 mm)
1x kubek wyptywowy 1x dysza na pistolecie (2,6 mm)

‘ W razie braku lub uszkodzenia cze¢sci, prosimy skontaktowac si¢ ze
sprzedawca.

3 SYMBOLE

W niniejszym podreczniku i na maszynie uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen ciata lub
zniszczenia narzedzia.

Spetnia wszelkie niezbedne normy W zapylonym $rodowisku
c € bezpieczenstwa okreslone w @ uzywac¢ maski
dyrektywach europejskich. przeciwpytowe;.
[ Obowigzkowe stosowanie ochrony
oczu.

Przed uzyciem przeczytac
podrecznik uzytkownika.

Nosi¢ rekawice ochronne.
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4 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowa¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

4.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzystaé¢ z urzadzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak fatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzgdzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszcza¢ dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

4.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplagtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

4.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac ostrozno$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony
albo gdy znajdujesz sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.
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Unikaé przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewnij sig,
czy przetacznik jest w potozeniu "OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z
palcem na przetgczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z
przetgcznikiem w potozeniu ,ON” (wigczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caly czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac¢ rownowage. Umozliwi Ci to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zaktadaj luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymaj z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wtasciwie podigczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

4.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac¢ urzgdzenia w sytuacji kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo.
Elektronarzedzie z niesprawnym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

= QOdigczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoridéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone mogg
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac. Sprawdzac, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wtasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.

= Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

4.5 Serwis

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czgsciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

Copyright © 2026 VARO Strona | 4 WWww.varo.com



POWERPLUS POWX354 PL

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

= NIGDY NIE SPRYSKIWAC LUDZI - NIGDY nie kierowa¢ dyszy w strone innej osoby ani
zwierzecia. Nie dopuszczac do bezposredniego kontaktu natryskiwanej farby ze skora.

= TEMPERATURA ZAPLONU - Pistoletu natryskowego nie wolno uzywac¢ do naktadania
farb tatwopalnych i rozpuszczalnikéw o temperaturze zaptonu ponizej 32 °C.

=  WENTYLACJA - Nalezy zawsze zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy podczas
natryskiwania.

= DYSZA ROZPRASZAJACA - Podczas pracy z pistoletem dysza rozpraszajgca powinna
by¢ zawsze zamontowana.

= UWZGLEDNIC WARUNKI W MIEJSCU PRACY — Nie uzywaé pistoletéw natryskowych,
jezeli istnieje ryzyko pozaru lub wybuchu.

= UNIKAC ZAGROZEN - Wystrzegaé sie zagrozen powodowanych przez natryskiwany
materiat i sprawdzac oznaczenia na pojemniku lub informacje dostarczone przez
producenta. ]

= NIE NATRYSKIWAC - Nie naktada¢ zadnego materiatu, jezeli zagrozenie nie jest znane.

= CHRONIC OCZY - Zawsze uzywa¢ prawidiowych srodkdw ochrony oczu, aby
zabezpieczyC je przed szkodliwymi oparami lub wyziewami.

= NOSIC MASKE - Nigdy nie uzywaé pistoletu natryskowego bez maski chronigcej twarz

= CHRONIC StUCH - Nosié ochronniki uszu, jezeli poziom ci$nienia akustycznego
przekracza 85 dB(A).

=  KONSERWOWAC NARZEDZIA - Pistolet natryskowy, pojemnik na farby oraz dysze
utrzymywac¢ w czystym stanie. Nie czysci¢ cieczami tatwopalnymi o temperaturze zaptonu
ponizej 32 °C. Regularnie sprawdza¢ przewdd zasilajacy, a jezeli jest uszkodzony, zleci¢
jego wymiane osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

=  OTWARTY OGIEN — Nie wolno natryskiwaé w poblizu otwartego ognia ani ptomienia
pilotowego.

= PALENIE TYTONIU - Nie wolno pali¢ tytoniu podczas natryskiwania.

= ROZCIENCZANIE - Przed uzyciem farby lub innych materiatéw nalezy zawsze przeczytaé¢
zalecenia lub instrukcje producenta farby dotyczgce rozcienczania.

= ODLACZYC OD ZASILANIA - Zawsze odigczaé zasilanie elektryczne przed napetnieniem
pojemnika z farbg lub czyszczeniem pistoletu natryskowego.

=  WYLACZYC NIEUZYWANE URZADZENIE — Unikaé pracy urzadzenia przy pokretle
natezenia przeptywu w petni zamknietym.

Nie przyjmujemy zadnej odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek
uzycia nieodpowiednich substancji lub nieprawidtowo rozcienczonych farb,
ani za jakiekolwiek zagrozenia dla zdrowia wynikajgce z braku odpowiedniej
wentylacji.

5.1 Natychmiast wylgczy¢ pistolet natryskowy, jezeli

= Nastgpi przerwanie obwodu we wtyczce, kablu zasilajgcym lub przewodzie zasilajgcym.

=  Wystgpi usterka przetgcznika.

= Pojawi sie¢ dym lub swad palonej izolacji.

5.2 Materiaty powlokowe nadajgce sie do zastosowania

Farby wodne i rozpuszczalnikowe, wykanczajace i gruntujgce, farby dwusktadnikowe,
przezroczyste szpachléwki wykanczajace, szpachléwki samochodowe, zaprawy barwne i
Srodki uszczelniajgco-konserwujgce do drewna.

5.3 Materiaty powlokowe nienadajgce sie do zastosowania
Farby do $cian (farby emulsyjne) itd., farby alkaliczne i kwasowe. Materiaty powtokowe o
temperaturze zaptonu ponizej 21 °C.
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54 Przygotowanie materiatu powfokowego
Zatgczona przystawka do rozpylania moze by¢ uzywana do rozpylania farb, lakierow i emalii,
ktore sa nierozcienczone lub lekko rozcienczone.

= Wymiesza¢ materiat i wprowadzi¢ zgdang ilos¢ do pojemnika na farbe.

Zalecenia dotyczace rozcienczania

Rozpylany materiat

Emalie nierozcienczone
Konserwanty do drewna, bejce, oleje, srodki nierozcienczone
dezynfekcyjne, srodki ochrony roslin

Farby rozpuszczalnikowe i wodorozcienczalne rozcienczaé o 5-10%

farby, grunty, farby powtokowe do pojazdéw
emalie grubopowtokowe

= Jesliilos¢ podawania jest zbyt mata, dodawaé stopniowo 5-10% rozcienczenie, az ilosé
podawania bedzie spetnia¢ wymogi.

6 URUCHOMIENIE

6.1 Rozcienczanie

Nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego przed
napetnieniem pojemnika na farbe materiatem do natryskiwania.

Wiekszos¢ farb jest dostepna w postaci gotowej do naktadania pedzlem i nalezy je
rozcienczac¢ do stezenia odpowiedniego do natryskiwania. Przestrzegac¢ zalecen producenta
dotyczacych rozcienczania. Farby do uzycia w pistolecie natryskowym. Odpowiednig lepkos$¢
uzywanej farby mozna okresli¢ za pomoca kubka wyptywowego. Aby okresli¢ odpowiednig
lepkos¢, nalezy napetni¢ kubek farbg po brzegi. Zmierzy¢ czas potrzebny na opréznienie
kubka do puszki z farba.
W ponizszej tabeli zestawiono zalecane czasy dla poszczegolnych materiatow.

Tablica lepkosci

Rozpylany materiat Czas wyptywu w sekundach
Emalia olejna 25-45
Farba podktadowa na bazie oleju 30-50
Lakier 20-55
Emalia / podkfad pod politure 25-40
Grunt olejowy Nie wymaga rozcienczania
Powtoka uszczelniajgca Nie wymaga rozcienczania
Poliuretan Nie wymaga rozcienczania

Jezeli farba splywa z kubka przez czas diuzszy od zalecanego, konieczne jest dodatkowe
rozcienczenie. Dodawac niewielkie ilosci odpowiedniego rozcienczalnika i wykonywac probe
lepkosci az do uzyskania odpowiedniego rozcienczenia. Niektore materiaty do natryskiwania
zawierajg czastki i grudki. Materiaty te nalezy odcedzi¢ przed wlaniem do pojemnika na farbe.

Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania elektrycznego nalezy sig¢ upewnic, ze napiecie
zasilajgce jest zgodne z wartoscig podang na tabliczce znamionowe;j.

= Odkreci¢ pojemnik od pistoletu rozpylajacego.

= Wyrdéwnanie rurki ssacej (ryc. 2).

Jesli rurka ssgca jest prawidtowo ustawiona, zawarto$¢ pojemnika moze by¢ rozpylana niemal
bez zadnej pozostatosci.

Podczas pracy na lezacych obiektach: Przekreci¢ rurke ssgca do przodu (ryc. 2 A).
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Rozpylanie podczas pracy na obiektach umieszczonych w gérze: Przekreci¢ rurke ssaca do

tytu (ryc. 2 B).

= Ustawi¢ pojemnik na arkuszu papieru, wlac¢ przygotowany materiat powtokowy i doktadnie
nakreci¢ pojemnik na pistolet.

= Odstawi¢ urzgdzenie tylko na rowng i czystg powierzchnie. W przeciwnym razie
urzadzenie mogtoby sie przewrécic!

= Regulacja ustawien rozpylania na pistolecie natryskowym.

Na pistolecie natryskowym mozna wybrac¢ trzy rézne ustawienia dyszy rozpylajgcej, zaleznie

od zastosowania i obiektu docelowego.

Wybieranie ustawien rozpylania

Ryc. 3 A = strumien ptaski poziomy

Ryc. 3 B = strumien kulisty

Ryc. 3 ¢ = strumien ptaski pionowy

Wskazanie wzoru natryskiwania mozna znalez¢ na przedniej czesci rozpylacza (ryc. 5D, A).

Wskazuje go strzatka skierowana do wystepu na wierzchotku (ryc. 3D, B).

6.2 Regulacja zgdanych ustawien rozpylania (ryc. 4)
Przy lekko odkreconej nakretce ztaczkowej (2) przekreci¢ naktadke powietrzng (1) do zadanej
pozycji ustawien rozpylania. Nastepnie dokreci¢ nakretke ztaczkows.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Nie wolno
pociggac za ostone spustu podczas regulacji kapturka powietrznego.

6.3 Regulacja objetosci materiatu (ryc. 5)

Ustawi¢ objetos¢ materiatu, przekrecajg regulator na ostonie spustu pistoletu natryskowego.
- przekreci¢ w dét —» mniejsza objetos¢ materiatu.
+ przekreci¢ w gore —b»  wieksza objetos¢ materiatu.

6.4 Technika rozpylania

= Efekt rozpylania zalezy w znacznym stopniu od gtadkosci i czystosci malowanej
powierzchni. W zwigzku z tym powierzchnie nalezy starannie przygotowac i nie
dopuszczaé do jej zakurzenia.

= Nalezy zakry¢ wszystkie powierzchnie, ktére nie bedg malowane.

= Nalezy przykry¢ wszystkie gwinty lub podobne czesci obiektu docelowego.

= Zaleca sie wyprébowanie pistoletu natryskowego na tekturze lub podobnej powierzchni w
celu ustalenia prawidtowego ustawienia.

Wazne: Nalezy rozpocza¢ rozpylanie poza obszarem docelowym oraz
unikaé przerw w obrebie obszaru docelowego.

= Prawidtowo (ryc. 6a: Pamietac, by trzymac pistolet natryskowy w réwnej odlegtosci ok. 10-
30 cm od obiektu docelowego.

= Nieprawidtowo (ryc. 6b): Grube, nieréwne natozenie mgietki sprayu, nieréwnomierna
jako$¢ powierzchni.

= Przesuwaé pistolet natryskowy réwnomiernie — poziomo lub pionowo — zaleznie od
ustawienia wzoru natryskiwania.

= Roéwny ruch pistoletu natryskowego skutkuje rownomierng jakoscig powierzchni.

= Kiedy materiat powtokowy odtozy sig na dyszy (A) i naktadce powietrznej (B) (ryc. 7),
oczyscic obie czesci rozpuszczalnikiem lub woda.

6.5 Przerwa w pracy trwajgca do 4 godzin
= Wylgczy¢ urzadzenie.
= Po przetwarzaniu lakierow dwuskfadnikowych natychmiast oczysci¢ urzadzenie.
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7 WYCOFYWANIE Z UZYWANIA | CZYSZCZENIE

Prawidtowe czyszczenie jest niezbedne do bezproblemowego dziatania urzadzenia do

naktadania farby. W przypadku braku lub nieprawidtowego czyszczenia nie sg uwzgledniane

roszczenia gwarancyjne.

= Wyciggnaé wtyczke z gniazdka. Odpowietrza¢ pojemnik w przypadku dtuzszych przerw i
po zakonczeniu pracy. Mozna to zrobic, krotko krecgc w celu otwarcia a nastgpnie
zamkniecia pojemnika lub przez pociggniecie ostony spustu i wpuszczenie farby do
oryginalnego pojemnika farby.

= Rozdzieli¢ pistolet natryskowy. Wcisng¢ przycisk odblokowujgcy (ryc. 8A) w dot.

= Odkreci¢ pojemnik. Usunag¢ wszelkie pozostatosci materiatu powtokowego z powrotem do

puszki materiatu.

Wstepnie oczysci¢ pojemnik i przewodd doprowadzajgcy szczotka.

Wila¢ rozpuszczalnik lub wode do pojemnika. Z powrotem przykreci¢ pojemnik.

Uzywac wylgcznie rozpuszczalnikdw o temperaturze zaptonu nie mniejszej niz 21 °C.

Ponownie zmontowac pistolet.

Podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilania, wtgczy¢ urzadzenia i rozpyli¢ rozpuszczalnik lub

wode do jakiegos pojemnika lub na jakg$ tkanine.

= Powtarza¢ powyzszg procedure, az rozpuszczalnik lub woda wydobywajgca sie z dyszy
bedzie czysta.

= Wylgczy¢ urzagdzenie i wyjgc wtyczke.

PRZESTROGA! Nie wolno czysci¢ uszczelek, przepony, dyszy ani otworéw
powietrznych pistoletu natryskowego metalowymi przedmiotami.

Waz odpowietrzajacy i przepona sa odporne na rozpuszczalniki tylko w
ograniczonym zakresie. Nie zanurza¢ go w rozpuszczalniku, a tylko
wycierac.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie trzymaé tylnej czesci pistoletu natryskowego pod
woda ani nie zanurza¢ go w cieczach. Czysci¢ obudowe tylko zwilzong
tkanina.

B> >

= Czysci¢ zewnetrzng powierzchnie pistoletu natryskowego i pojemnik tkaning nasaczong
rozpuszczalnikiem lub woda.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowg oraz zdjgc¢ naktadke powietrzng i dysze. Oczysci¢ naktadke
powietrzng i dysze szczotkg i rozpuszczalnikiem lub woda.
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8 KONSERWACJA

Wymienic filtr powietrza, kiedy jest zanieczyszczony (ryc. 9, poz. 7).

VAN

POWX354

PL

OSTRZEZENIE! Nigdy nie uzywaé urzadzenia bez filtra powietrza: zassany
brud mégtby zakidcacé dziatanie urzadzenia.

8.1 Korygowanie nieprawidfowosci

Problem Przyczyna Srodek zaradczy
Materiat powtokowy nie Niedrozna dysza Oczyscic
wydostaje sie z dyszy Niedrozny przewéd doprowadzajgcy Oczyscic

Ustawienie objetosci materiatu
przekrecona zbyt daleko w lewo (-)
Luzny przewo6d doprowadzajacy
W pojemniku nie wytwarza sie
cisnienie

Przekreci¢ w prawo (+)

Przektadka
Dokreci¢ pojemnik

Materiat powtokowy Luzna dysza Dokreci¢

wycieka z dyszy Zuzyta dysza Wymienic
Zuzyta uszczelka dyszy Wymienic
Materiat powtokowy odktada sie na Oczysci¢
naktadce powietrznej, dyszy lub igle

Zbyt duze krople Zbyt duza lepko$¢ materiatu Cienka

rozpylanej cieczy

powiokowego

Zbyt duza objetos¢ materiatu

Sruba regulaciji objetosci materiatu
przekrecona za daleko w prawo (+)
Zabrudzona dysza

Silnie zabrudzony filtr powietrza

W pojemniku wytwarza sie zbyt niskie
cisnienie

Przekreci¢ srube
regulacji objetosci
materiatu

w lewo (-)
Oczysci¢
Wymienic
Dokreci¢ pojemnik

Pulsujgce rozpylanie
cieczy

Konczy sie materiat powtokowy w
pojemniku
Silnie zabrudzony filtr powietrza

Napetnic¢
Wymienic

Materiat powtokowy
powoduje powstawanie
zaciekow

Natozono zbyt duzo materiatu
powiokowego

Przekreci¢ srube
regulacji objetosci
materiatu w lewo (-)

Za duzo mgiefki
materiatu powtokowego
(nadmierny rozprysk)

Za duza odlegtos¢ od obiektu
Natozono zbyt duzo materiatu
powiokowego

Zmniejszy¢ odlegtos¢
Przekreci¢ srube
regulacji objetosci
materiatu w lewo (-)

Farba w wezu
odpowietrzajgcym

Zabrudzona przepona
Uszkodzona przepona

Oczysci¢ przepone
Wymieni¢ przepone
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9 PARAMETRY TECHNICZNE

Moc znamionowa 500 W
Napiecie znamionowe 220-240 V
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Silnik ze szczotkami weglowymi Tak
Srednica dyszy 2,6 mm
Regulowana dysza Tak
Predkosé przeptywu 900 g/min
Lepkos¢ maksymalna 100 DIN-sec
Dlugos¢ przewodu zasilajgcego 2m
Pojemnos¢ zbiornika 0,81
Regulowany sterownik przeptywu farby Tak
tatwos¢ czyszczenia Tak
Wzory natryskiwania 8
Okragty wzor natryskiwania Tak
Poziomy wzér natryskiwania Tak
Pionowy wzor natryskiwania Tak
Filtr szybkowymienny Tak
Szybkozamykacz Tak
Gumowy uchwyt Tak

10 HALAS

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 82 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwWA 93 dB(A)

UWAGA! Stosowaé ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) <2,5m/s? K=1,5m/s?

11 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriéw jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.
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Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
opisuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

12 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie

I clektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikoéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczgcymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ \aro

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: PISTOLET DO FARBY 500 W
Znak towarowy: POWERplus
model: POWX354

jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi odpowiednimi zapisami odpowiednich
dyrektyw/regulacji europejskich w oparciu o zastosowanie europejskich norm
zharmonizowanych. Wszelka nieupowazniona modyfikacja aparatu uniewaznia te deklaracje.

Dyrektywy/regulacje europejskie (tgcznie z, jesli majg zastosowanie, z ich zmianami do dnia
podpisania):

2006/42/EC

2014/30/UE

2011/65/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
25/11/2025, Lier - Belgium
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FESTEKSZORO PISZTOLY 500 W
POWX354

° VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

1 LEIRAS (A. ABRA)

1. Légkamra 7. Szbéropisztoly hatso része
2. Szorofej 8. Légsziré fedele

3. Hollender 9. Anyagmennyiség beallitd
4. Szoérodpisztoly elsé része 10. Halozati kabel

5. Kezel6ravasz 11. Tartaly

6. Kioldo gomb

2 CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x kézikdnyv 1x pot szoréfej (1,8 mm)
1x viszkozitas csésze 1x szorofej a szorépisztolyon (2,6 mm)

' . Ha hianyz6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

3 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérllésre vagy a
készllék sérllésének
veszélyére szdl6 felhivas.

Hasznalat elétt olvassa el a
kezelési utasitast!

szabvanyok szerint.

Mindig viseljen védészemuveget! Viseljen kesztydit!

‘
A eurdpai iranyelveknek
megfeleld, szikséges és Poros kértilmények kozott
alkalmazando biztonsagi viseljen pormaszkot.

¥
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4 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitadsok betartasanak elmulasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sértilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

4.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

4.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugdnak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakoz6dugd
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flit6késziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az esé6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozot ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6é kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecstkkenti az aramiités kockazatat.

4.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A szemeélyi ve'd()'eszkt')zék hasznélata példéul a védémaszké a chszésmentes
szerszam tlpusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkentl a sérllés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakozo6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsolé “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
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4.4

N

A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgd részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgo részek.

Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésil szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsolodjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivdli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készulék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mukddtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kénnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetési szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

SOHA NE SZORJON EMBEREKRE - Soha ne iranyitsa a szoréfejet emberre vagy allatra.
Soha ne hagyja, hogy a permet kdzvetlenil a bérre keriljon.

GYULLADASPONT - Ezt a szérépisztolyt tilos gyulékony anyagok szérasara, vagy 32 °C
alatti gyulladaspontu oldészerekkel hasznalni.

SZELLOZES - A munka megkezdése el6tt mindig ellenérizze, hogy a munka helyszine
megfeleléen szell6zzon.

KOSARAS SZOROFEJ - A kosaras széréfejnek mindig a helyén kell lennie munka
kdzben.

VEGYE FIGYELEMBE A MUNKA HELYSZINENEK KORNYEZETET - Ne hasznélja a
szoropisztolyt tliz, vagy robbanasveszélyes helyen.
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TAJEKOZODJON A KOCKAZATOKROL - Tajékozodjon a szérni kivant anyag okozta
kockéazatokrdl és olvassa el az anyag dobozan lathaté vagy a gyarto altal mellékelt
informaciokat.

* NE KOCKAZTASSON - Ne hasznaljon olyan anyagokat, amelyek veszélyeit nem ismeri.

= VISELJEN VEDOSZEMUVEGET - Mindig hasznaljon védészemiiveget, hogy elkeriilje az
artalmas anyagok gézeinek szembe jutasat.

*  VISELJEN VEDOMASZKOT - Soha ne hasznaljon szérdpisztolyt védémaszk nélkiil.

= VEDJE A HALLASAT - Hasznaljon hallasvédét, ha a hangnyomas meghaladja a 85 dB (A)
értéket.

*  TARTSA KARBAN SZERSZAMAIT - Tartsa tisztan a szordpisztolyt, a festéktartalyt és a
szoérofejeket. Ne hasznaljon 32 °C-nal alacsonyabb gyulladaspontu, gyulékony
folyadékokat a tisztitashoz. Id6nként ellenérizze a halozati vezetéket, és ha megseérdlt,
cseréltesse ki képzett szakemberrel.

= NYILT LANG - Soha ne hasznalja a késziiléket nyilt lang vagy érlang kézelében.

=  DOHANYZAS - Soha ne dohanyozzon széras kézben.

= HiGITAS - Mindig olvassa el a festékgyarté higitasi utasitasait vagy javaslatait festékek
vagy mas anyagok hasznalata el6tt.

= HUZZA KI A HALOZATI KONNEKTORBOL - Mindig huizza ki a késziiléket a halézati
konnektorbdl mikor a festéktartalyt tolti, vagy a szoropisztolyt tisztitja.

=  KAPCSOLJA KI, HA NEM SZOR FESTEKET - Egyaltalan ne hasznalja a késziiléket
teljesen zart teljes|tmenyszabalyozoval

Nem vallalunk felel6sséget nem megfelel6 anyagok vagy nem megfelel6en
higitott festékek okozta karokért, sem a nem megfelel6 szell6zés okozta
egészségkarosodaseért.

5.1 Azonnal kapcsolja ki a szérépisztolyt, ha:

= Zavar keletkezik a halézati csatlakozoban, a halézati vezetékben vagy, ha a halézati

vezeték megsérul.
= A kapcsolé meghibasodik.
= FUstot vagy égett szagot észlel.

5.2 A késziilékhez felhasznaldsra alkalmas bevonéanyagok
Viz- és oldoészer alapu festékek, lakkok, alapozdk, 2-komponenst( festékek, atlatszé lakkok,
gépjarm lakkok, pérustomitdk és fapacold és faanyagvédok.

5.3 A késziilékhez felhasznalasra nem alkalmas bevonéanyagok
Fali festékek (emulzids festékek) stb., ligos és savas festékek. 21 °C alatti lobbanasi
hémérséklettel rendelkez6 bevondanyagok.

5.4 A bevonodanyag el6készitése
A mellékelt szérépisztolyt higitatlan vagy kissé higitott festékek, lakkok és zomancfestékek
permetezésére lehet alkalmazni.
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= Keverje meg az anyagot és tegye a sziikséges mennyiséget a festéktartalyba.

Higitasi javaslatok

Permetezett anyag

Zomancfestékek higitatlan

Faanyag védok, pacfestékek, olajak, fertétlenitd Higitatlan
szerek, névényvédd szerek

Oldészereket tartalmazo és vizben oldodo higitsa 5 - 10%
festékek, alapozok, autdlakkok, Vastaglazur

= Ha a szallitéképesség tul alacsony, akkor [épésenként 5 - 10%-kal higitsa addig, hogy a
szallitoképesség megfeleljen a kdvetelményeknek.

6 ELINDITAS
6.1  Higitds

Mindig huzza ki a késziiléket a halézatbdl, miel6tt a festéktartalyt megtolti a
szé6rhaté anyaggal.

A legtobb festéket ecsettel torténd hasznalathoz megfelel6 formaban kaphatd, igy ezeket fel
kell higitani a szérdpisztollyal torténd hasznalat el6tt. Kévesse a gyartd szérdpisztolyos
hasznalatra vonatkozo utasitasait. A viszkozitasmérd csésze segitségével meghatarozhatja a
festék megfeleld viszkozitasat. A helyes viszkozitas meghatarozasahoz téltse meg szinultig a
csészét. Mérje meg, mennyi id6 alatt folyik vissza a festék a dobozaba. Az alabbi tablazat
kilénb6z6 anyagok ajanlott értékeit mutatja:

Viszkozitasi tablazat

Permetezéanyag Kifolyasi id6 masodpercekben
Olajzomanc 25-45
Olaj alapu alapozé 30-50
Lakkfesték 20-55
Lakk / lakkcsiszol6 tomités 25-40
Olajfolt Nem kell higitani
Atlatszo témités Nem kell higitani
Poliuretan Nem kell higitani

Ha a festék a megadott id6nél lassabban folyik le, tovabbi higitasra van sziikség. Keverjen
egy keveset a festékhez a megadott higitébdl, és hasznalja a viszkozitas tesztet a megfeleld
viszkozitas eléréseéig. Egyes szérhaté anyagok szemcséket vagy csomodkat tartalmaznak.
Ezeket az anyagokat meg kell szirni, miel6tt a festéktartalyba téltené 6ket.

Miel6tt a halézati aramforrasra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a halézati feszlltség

megegyezik-e a géptorzslapon feltiintetett értékkel.

= Vegye le a tartalyt a szoropisztolyrol.

= Szivicso felillesztése (2. abra).

Ha a szivocsd megfelelden van felhelyezve, akkor a tartaly tartalmat szinte maradék nélkl ki

lehet permetezni.

Fekvé targyon torténé munkavégzés: forgassa a szivocsovet elére (2 A. abra).

Permetezési munkalat fej feletti targyak esetén: forgassa a szivécsévet hatra (2 B. abra).

= Helyezze a tartalyt egy papirlapra, dntse bele az elkészitett bevondanyagot és csavarozza
fel a tartalyt a szérépisztolyra.

= Akésziléket csak egyenes és tiszta felliletre helyezze le, hogy az ne boruljon fel!

= Allitsa be a permetezési mintat a szérépisztolyon.
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Az alkalmazastol és a céltargytol fliggéen, harom kiilénb6zé permetezési beallitas kozil lehet
vélasztani a sz6ropisztolyon.

A permetezési minta kivalasztasa

3A. abra = vizszintes vastag sugar

3B. abra = korkords sugar

3C. abra = figg6leges vastag sugar

A permetezési minta kijelzése a szordpisztoly elsé részén talalhato (3D, A. abra). A nyil hegye
a szorofej hegye felé mutat (3D, B. abra).

6.2 A kivant szoérasi minta beallitasa (4. dabra)
Kissé csavarozza ki a hollandért (2), forgassa a légkamrat (1) a kivant permetezési beallitasra.
Végul huzza meg a hollandért.

FIGYELMEZTETES! Sériilés veszélye! A légkamra beallitasakor tilos a
kezel6ravaszt meghuzni.

6.3 Az anyagmennyiség beallitasa (5. abra)
Allitsa be az anyagmennyiséget a szoropisztoly ravaszan talalhaté szabalyozé gomb
segitségevel.

- lefelé forgatas —» kevesebb anyagmennyiség.

+  felfelé forgatas —— nagyobb anyagmennyiség.

6.4 Festékszorasi modszer

= A permetezési eredmény nagymértékben fligg a permetezendé fellilet simasagan és
tisztasagan. Ezért a fellletet alaposan el6 kell késziteni és pormentesen kell tartani.

= Fedje le azokat a fellileteket, amelyeket nem kivan befesteni.

= Fedje le a permetezendd fellileten talalhaté csavarfejeket és a hasonl6 alkatrészeket.

= A megfelel6 beallitas kivalasztasahoz javasoljuk, hogy el6szor kartonpapiron vagy
hasonlé fellileten prébalja ki.

Fontos! Kezdje a festékszorast a permetezendo feliilet kiils6 részén és
keriilje a megszakitast a célteriilet bels6 részén.

= Helyes (6a. abra): ellenérizze, hogy a szérépisztoly kb. 10 — 30 cm-es egyenletes
tavolsagra legyen a céltargytol.

= Helytelen (6b. abra): er6s permetkdd alakul ki, egyenetlen fellileti minéség.

= A bedllitott permetezési mintatdl fliggéen mozgassa a permetezdpisztolyt egyenletesen
keresztbe vagy fel és le.

= A szoroépisztoly egyenletes mozgatasa egyenletes fellleti min6séget eredményez.

= Amikor bevondanyag szaporodik fel a széréfejen (A) és a Iégkamran (B) (7. abra), akkor
tisztitsa meg mindkét alkatrészt oldoszerrel vagy vizzel.

6.5 A munka megszakitasa 4 6ranal hosszabb id6szakra
= Kapcsolja ki a készuléket.
= A kétkomponensi lakkal torténé munkavégzés utan, azonnal tisztitsa meg a készuléket.

7 MUKODES BEFEJEZESE ES TISZTITAS

A megfeleld tisztitas a festékszoro késziilék problémamentes miikddtetésének eléfeltétele.

Nem megfelel6 vagy a tisztitds elhagyasa esetén nem fogadunk el jotallasi igényt.

= Huazza ki a halézati kabelt. Szelléztesse ki a tartalyt, ha hosszabb ideig nem hasznalta és
a munka befejezése utan. Ezt a tartaly rovid idejl levételével és visszacsavarasaval lehet
elvégezni, vagy pedig a ravasz meghutzasaval, hogy a festék visszafolyjon a
festéktartalyba.

= Szerelje szét a szoropisztolyt. Nyomja a kioldogombot (8 A. abra) lefelé.
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Csavarja le a tartalyt. Uritse ki a benne maradt bevondanyagot azaltal, hogy visszaénti azt
az eredeti festéktartalyba.

= Kefével tisztitsa meg a tartalyt és a szivocsdvet.

= Ontsén olddszert vagy vizet a tartalyba. Csavarozza vissza a tartalyt. Csak 21°C fok feletti
gyulladasi ponttal rendelkezd oldészert hasznaljon.

= Szerelje 6ssze a szordpisztolyt ismét.

= Csatlakoztassa a halozati dugaszt és kapcsolja be a késziiléket, és permetezze az
oldészert vagy a vizet egy tartalyba vagy ruhara.

= Ismételje meg a fenti eljarast addig, amig a szorofejbdl kijové oldoszer vagy a viz tiszta
nem lesz.

= Kapcsolja be a készuléket és tavolitsa el a csatlakozé dugaszt.

VAN

JAN
AN

VIGYAZAT! Tilos a szérépisztoly tomitéit, valaszfalait és szorofejét vagy
szell6zdnyilasaikat fém targgyal tisztitani.

A szell6z6cso és a valaszfal csak korlatozott mértékben all ellen az
oldészernek. Tilos oldészerbe martani, vagy azzal let6rolni.

FIGYELMEZTETES! Tilos a szérépisztoly hatsé részét vizbe vagy
folyadékba meriteni. Nedves ruhaval tisztitsa meg a burkolatot.

= A készilék kulsé részét oldoszeres vagy nedves ruhaval tisztitsa meg.
= Lazitsa ki a hollandért és tavolitsa el a Iégkamrat és a szérdfejet. Tisztitsa meg a

légkamrat és a szdrofejet kefével, illetve olddszerrel vagy vizzel.

8 KARBANTARTAS
Cserélje ki a légszirét, ha szennyezett (9. abra, 7. abra).

A

FIGYELMEZTETES! Tilos a késziiléket a légsziiré nélkiil mikodtetni, mert
szennyez6dés keriilhet bele és az akadalyozhatja a késziilék miikodését.

8.1 Uzemzavarok javitisa
Probléma Kivalté ok Helyreallitas
Nem jon Szorofej el van dugulva Tisztitsa meg
bevonodanyag a Adagoldcsé el van dugulva Tisztitsa meg
szo6rofejbdl Anyagmennyiség beallité nagyon el Forgassa el jobbra (+)

van balra forditva (-)

Bevonodanyag szaporodott fel a
légkamranal, széréfejnél vagy a tliben

Adagolocsé kilazult Helyezze be

Nincs nyomas a tartélyban Huzza meg a tartalyt
A bevonoéanyag Szorofej kilazult Huzza meg
csepeg a szoréfejbdl Szoérofej kopott Cserélje ki

Szoérofej tomitése elkopott Cserélje ki

Tisztitsa meg

Porlasztas tul durva

Bevonodanyag viszkozitasa tul nagy
Anyagmennyiség tul nagy
Anyagmennyiség beallité csavar
nagyon el van jobbra forditva (+)
Szorofej szennyezett

Légszlrl nagyon szennyezett
Nagyon kicsi a nyomas a tartalyban

Higitsa

Forgassa a beallité
csavart balra (-)
Tisztitsa meg
Cserélje ki

Huzza meg a tartalyt
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Probléma Kivalté ok Helyreallitas
A szbras nem Kezd kifogyni a bevonéanyag a Toltse uUjra
folytonos tartalybdl Cserélje ki

Légsz(iré nagyon szennyezett

A bevondanyag
cseppeket hagy hatra.

Tul sok bevonodanyag kertilt
alkalmazasra.

Forgassa az
anyagmennyiség
beallitét balra (-)

Bevonéanyag tul
nagy kodot képez
(Tulpermetezés)

Tul nagy a tavolsag a targyhoz képest
Tul sok bevondanyagot alkalmaztak

Csokkentse a
tavolsagot
Forgassa az
anyagmennyiség
beallitét balra (-)

Festék a
szell6z6tomiében

Valaszfal szennyezett
Valaszfal meghibasodott

Tisztitsa meg a
valasztéfalat
Cserélje ki a
valasztéfalat

9 MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény 500 W
Névleges frekvencia 220-240 V
Névleges fesziiltség 50 Hz
Szénkefés motor Igen
Szoréfej atmérdje 2,6 mm
Allithaté széréfej Igen
Folyasi sebesség 900 g/min
Max viszkozitas 100 din/sec
Kabelhosszusag 2m
Tartaly térfogata 0,81
Allithatd festékfolyasi szabalyozé Igen
Konnyd tisztitas Igen
Permetezési minta szama 3
Kerek permetezési minta Igen
Vizszintes permetezési minta Igen
Flggéleges permetezési minta Igen
Gyorskioldé sziird Igen
Gyorskioldd Igen
Puha markolat Igen

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)

Hangnyomasszint LpA
Hangteljesitményszint LwA

A

aw (Rezgésszint)

82 dB(A)
93 dB(A)

<2,5 m/s?

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

K=1,5m/s?
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1 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfelel6en az alabbi termékre 36 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furdfejeket, firészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a médositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznélatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= Ajavitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van szlksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szdllitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartés elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

= Azok az eszk6zoOk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.

12 KORNYEZETVEDELEM
Ha a gép elhasznalodott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
' g
‘ Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrdl érdeklédjon a helyi

kérnyezetbarat elhelyezésérol!
I  “oztisztasagi szerveknél!
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1& ME%ELELGSEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Festékszoro pisztoly 500 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX354

az eurdpai harmonizalt szabvanyok alkalmazasa alapjan megfelel az alkalmazandd eurépai
iranyelvek / rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb kapcsol6do rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvénytelenné teszi ezt a nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek / rendeletek (ideértve adott esetben azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Eurdpai harmonizalt szabvanyok (ideértve azok médositasait, ha van ilyen):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacioé gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos tgyek - Megfelel6ségi Menedzser
25/11/2025, Lier - Belgium
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KPACKOPACIIBINIUTENDb 500 BT
POWX354

OMUCAHME (PUC. A)

BosayLuHbIn konnavok

Conno

HakngHas ranka

MepenHsas YacTb kpackopacnbiuTens
CnyckoBas ckoba

KHonka pa3brnokvuposku

2 COJOEPXWMOE YNAKOBKU

* Ypanute BCe yNakoBOYHblE MaTepuarnsi.

= Ypanute ocTaTku yNakoBKU U TPAHCMOPTUPOBOYHbLIE KPENNeHUs (ECnu OHW ecTb).

= [IpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKY.

* [poBepbTe annapat, CMNOBOI kaberb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCTOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTY [0 UCTEYEHWUS rapaHTUNHOIO CPOKa.
Mocne aToro n36aBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3aLMM BbITOBBIX
OTXOJOB.

VAN

1 pyKoBOACTBO MO 3KcnsyaTauum
1 yawika Ans NPoBepKM BSIBKOCTW

0<

3 YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKoBOACTBE 1/vnu Ha camoin MaluvHe Mcnonb3yrTcAa cneagyrwme CMMBOIbI:

RU

BHUMAHME! Oins Baweun nM4yHon 6e30nacHOCTHU, TWaTeNIbHO O3HAKOMbTECh
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMU YKa3aHUAMM NO TEXHUKE
6e3onacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu
nepepaye 3TOro 3NeKTPU4YECKOro MHCTPyMeHTa Ans Nofb30BaHUs APYIrMM
nuuam o653aTeNnbHO NPUIOXUTE AaHHble MHCTPYKLUWN.

3apHsasa YacTb KpackopacnbinuTens
Kpbllwka Bo3gyLwHOro gpunbtpa
Perynsartop pacxoga matepuana

0. CerteBoii kabenb

1. KoHtewnHep

ourwNS A
22 0o~

BHMMAHME! YnakoBo4HbIe MaTepuansbi - 3To He urpyLwiku! He nosBonsanre
AeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 3anacHoe conno (1,8 mm)
1 conno Ha nucTtonete (2,6 Mmm)

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UIM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
Auvnepy.

O6o3HavaeT p1cK nony4eHns
TpaBMbl UK NoBpeXaeHnsa
MHCTPYMeHTa.

MpounTaiiTe pykoBOACTBO Nepea
ncnonb3oBaHneM.

CoOoTBETCTBUE C OCHOBHBLIMU

cTaHgapTamu no 6esonacHocTu
npuMeHnMbIX EBponenckux
OVIPEKTUB.

Bcerga ogeBawite pecnupatop
npu paboTe B MbINbHOW Cpeae.

Bcerga HageBanTe 3alUTHbIE
OYKW.

Bcerna HageBalTe 3aWuUTHbIE
nepyaTku.

Copyright © 2026 VARO

www.varo.com




POWERPLUS POWX354 RU
4 OBLUASA MHCTPYKLUUS NO TEXHUKE EE30MNACHOCTM NPU
PABOTE C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM

[MpouTuTe BCe ykasaHUsi UHCTPYKLUUK Mo TexHWKe BesonacHocTu. HecobniogeHue ykasaHui
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy wW/unun cepbE3Homn
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO ANS NocrneaytoLlero Ucnonb3oBaHns. TepMuH
"3NEeKTPOMHCTPYMEHT" B UHCTPYKLMK MO TEXHWKE 6e30nacHOCTU OTHOCKUTCS K Balemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

4.1 Paboyee mecmo

= [logaepxvBaiTe YACTOTY U XOpoLLEee OcBeLLeHne Ha pabodyem MecTe. Becnopsgok n
Nroxoe oCBeLleHre NPUBOAAT K HECHACTHBIM CryyYasM.

= He ncnonb3ayiTe aneKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpyXaroLlen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OFHEOMNACHbIX XWUAKOCTEN, ra3oB UMK NbInw.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mblflb UK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aneKTpoNHCTpyMeHTa AeTu 1 HabnogaTenn AoMmkHbl HaXoaAUTbCA Ha
6e3onacHom paccTtosiHun. OTBNeYeHe BHUMaHUA MOXET MPMBECTU K noTepe
yrnpaBneHus.

4.2 Anekmpobe3onacHocmb

Bcerpa HpOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanps>keHne B ceT COOTBeTCTBOBasno
Hanpsa>XeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMMU AaHHbIMU.

= Llitencenu aneKkTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeELUMBANTECh B KOHCTPYKUWMIO LTencens. He ncnonb3ynte HUkakne agantepbl ¢
3a3eMIIEHHbIMY 3N1EKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuruHasnbHble LITENCENM U COOTBETCTBYOLLME
WM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHBIM MnuUTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3a3emneHun Tena Bo3pacTaeT puck
NOpaXxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noagsepraviTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UKW BraXHOW cpefbl. [pu
nonagaHun BoAbl B 3IEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK NOPAKEHUST INEKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayntech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMVBAHUS N OTCOEANHEHWS UHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nopanblue
OT UCTOYHMKOB Tenna, HedhTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB 1 ABWXYLUMXCS AeTanei.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHbIe Kabenu yBenuuvBatoT PUCK MOPaXXeHWs SNeKTPUYECKUM
TOKOM.

= [lpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NONb3yHTECh YANMUHUTENBHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNOoNb30BaHUsA BHe NoMeLleHuin. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXeHUst
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
YCTpOMCTBOM 3aluTHOro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3osaHve Y30 yMeHbLINUT puck
NOpPaXXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

4.3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= bByabte 6auTenbHbI, CneauTe 3a CBOMMU AECTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICITOM Npu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl yctanu unu Haxogutech nod BAMSIHUEM HApKOTUYECKUX NpenapaToB, ankorons
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unu nekapcTs. [oTepa BHUMaHNA Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM MNULLb Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Wcnone3syiite 3awmTHOE CHapshkeHve. Beerga HagesanTe o4ukv ANs 3awuTbl mas.
3awunTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM MPOTMBONbLINEBON pecnmpaTtop, 0byBb ¢
NpeaoxXpaHsoLLEen OT CKOMNbXEHWSA NOAOLIBOW, 3alUMUTHBIN LIMEM UNW CPEACcTBa 3aLnThl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yemble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCIOBUSX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckanTe HenpegHamMepeHHOro BKMIoYeHUs MalmHbl. MNepea noaknioveHnem K cetu
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTeNb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuun. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknoyaTene, unv nogcoeanHeHne
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOTAa BblKIoYaTeNb HAX0ANUTCSA BO BKIIOYEHHOM
MONOXEHNWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasM.

= YBepuTe BCe PeryrnMpoBOYHbIE UMW raeyvHble KItodmn nepes BKIYeHneM
3MNEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLAOLLENCa YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

= He TaHuTeCh cnvwkom ganeko. MocTosHHO NogaepXunBanTe yCTOMYNBOCTL Ha Horax. ATo
NO3BONUT NyuLUe yNPaBnsTh 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unm
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMocCkl, OAEXAY U nepyaTkv noganblue ot
ANeKTPONHCTPYMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, toBenupHbIe U3fennsa Unu AnnHHbIE BONOCH!
MOTYT 3aCTPSATb B ABUXKYLLUMXCSA YacTHAX NEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmoTpeHbl ycTporcTBa AN oTBoAa M cbopa nbinu, ybeamTecb B TOM, HTO OHU
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

4.4 Akcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1eKmpPOUHCMPYMEHMoM

= He neperpyxariTe anekTpONHCTPYMEHT. Vicnonb3ayinTe anekTponHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayYeHneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulue n HagexHee B TOM PeXUMe, Ha KOTOPbI OH pacCYUTaH.

* He ncnonb3yWiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTeNeM.
ONeKTPOUHCTPYMEHT C HEVCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeamHuTe WTENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen PerynmpoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEN UM XpaHeHeM 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauTenbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTei MecTax U He
Nno3BonsanTe MOASM, HEe 3HAaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMAMM, paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBNSaoT
NOTeHLUManbHy ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTeENew.

= CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B UcnpaBHocTU. CneauTte 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMeLLEeHNS Unn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTen, NOBPEeXAeHUs AeTanen unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (OYHKLIMOHVMPOBaHWE
ANEKTPONHCTPYMEHTOB. ECnn anekTpouHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero He06Xo0ANMO
OTPEMOHTMPOBaTb. MHOXECTBO HECHACTHbLIX CIlyYaeB BbI3BaHO MCMNOMb30BaHNEM
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He ObpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

= CopepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YNCTbIMK. MpaBunbHO obcnyxrBaemble
peXyLLme MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXyYLLUMU KPOMKaMU MeHbLLE 3aefatoT v rerye
ynpaBnsioTcs.

= lcnonb3yinte aNeKTPONHCTPYMEHT, MPUHAAMNEXHOCTN, HAKOHEYHWUKM U T.M. B COOTBETCTBUN
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSMUN U Ha3HaYeHUeM KOHKPETHOrO TUMa 3MneKTPOMHCTPYMEHTA,
NpyvHMMas BO BHUMaHWe yCroBWs U XxapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonb3oBaHve
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWI0 MOXET MPUBECTH K MOTEHLMANbHO ONacHbIM
cuTyaumsam.
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4.5 O6cnyxueaHue

= [loBepsiiTe obcnyxveaHue Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanuuumpoBaHHOMY
cneunanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIV UCMOSb3YeT TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTen.
370 0becneynt nogaepxaHne 6e3o0nacHOCTU 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

5 AOMOJNIHUTENBbHbIE MHCTPYKLUMW MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

= HWKOIOA HE PACTILINANTE HA NMIOOEN — HAKOM A He HanpasnsiiTe conno Ha
Yenoseka Unmn xunBoTHoe. He gonyckante NPpAMOro KOHTaKTa pacrnbIinNseMon CTpym ¢
KOXEW.

= TOYKA BCIbIWKWN — laHHbIM pacnbinuTenb Henb3s UCMoNb30BaTh A5 pacnbifeHns
OrHeonacHbIX KPacok U pacTBOpUTENe C TOYKOM BCMbIWKK Hke 32 °C

=  BEHTUNAUMA — Mepen pacnbineHnem obszaTensHO NpoBepbTe, YTO B 30He
BbINOSHEHNS paboT MMeeTCs COOTBETCTBYIOLLASA BEHTUNSLMS.

=  KOP3MHOOBPA3HOE COIMJIO — Bo Bpemsi Nofb3oBaHUs pacnbinntenem
KOP3MHOOBpa3HOe pacnbINUTENIbHOE COMMo BCeraa AOMKHO ObiTb Ha MecTe.

= UBYYUTE OKPYXXEHWE 30HbI BbINONHEHNA PABOT — He nonbayitecb
pacnbinuTenemM B MecTax, rae eCTb BEpPOATHOCTb BO3HUKHOBEHWSA NOXapa Unu B3pbiBa.

=  OCTEPEFAMTEChH JIKOBON OMACHOCTW — OcTeperaittech No6oii onacHocTvt oT
pacnbInNseMoro BeLecTsa 1 U3y4ynte MapkUpoBKY Ha KOHTEMHepe unun nHopmaumio,
NpeAoCTaBMNEHHYIO N3rOTOBUTENEM.

= HE PACMBIIANTE — He pacnbinsiiTe kakoe-n6o BeLlecTso, O CTeMNeHn onacHocTH
KOTOPOro HEV3BECTHO.

= /CMONb3YWTE CPEACTBO ANA SALWTHI IMA3 — MocTosiHHO nonb3yinTech
COOTBETCTBYHOLLUMM CPEACTBOM A 3aLMThI rna3 BO n3bexaHwe nonagaHns onacHbIX
napoB unv AbIMOB B rnasa.

= HOCWTE PECMNWPATOP — Hukoraa He paboTaiiTe ¢ pacnbinutenem, He Hages
pecnupartop

= SAWLMWLIAUTE YN — HocuTe cpeacTBa 3alwmThl OPraHoB Criyxa, eCrnv 3ByKOBOE
AasneHuve npesbiwaeT 85 aB(A).

= [IPOBOOUTE OBCNY>XUBAHUE MHCTPYMEHTA — ConepxwvTe pacnbinurensb,
KOHTEMHep Ans Kpacku 1 conna B YicToTe. He NpoBOAUTE OYMCTKY BOCMNAMEHSIOLLMMUCS
KMOKOCTSIMM C TOYKOIN BenbIwky Hke 32 °C. MNeproamyeckn npoBepsaiTe CUNOBON
NpoBOZ 1, B CIly4Yae NoBPEXAEHUs, NMopy4uTe ero 3aMeHy KBannuumpoBaHHOMY
cneumanucry.

= OTKPbITOE MNJTIAMA — Hukorga He npoBoauTe pacrbifieHne B6nM3n OTKpbITOro OrHs Unm
3ananbHoro nnameHn NpUcnocoGneHus.

= KYPEHWE — He kypute Bo Bpemsi pacrnbIineHus.

= PA3BABIEHWE — MNepen ncnonb3oBaHWEM Kpacku Unu Apyrux Matepuarnos
0653aTenbHO 03HaKOMbTECh C PEKOMEHAALMAMMN UMW MHCTPYKLIMSIMU MPOU3BOAUTENS NO
pasbaBneHuto.

=  OTCOEOVHUTE NOJAYY SNEKTPOMNTAHWA — Mpu 3anonHeHun KOHTeHepa Ans
Kpacku Unu YNCTKe pacnbinUTens Bceraa obs3aTensHO 0TcoeanHANTe nogady
3NEKTPONUTaHUsI.

= BbIKIIKOYANTE, ECIIN HE PABOTAETE — Usberaiite paboThl yCTPOWCTBA G MOMHOCTHIO
3aKPbITON Py4KOM yNpaBrieHnsi pacxodoMm B TedeHue noboro nepmoaa BpeMeHW.

npuMmeHeHMeM Henogxoaswux sewecTs UnNu HenpaBuribHO pa3683ﬂeHHle
KpacoK, a TakXe 3a onacHOCTU AnsA 340pOBbsA, BO3HUKalLWue Bcreacreue
OTCYyTCTBMUA Hagnexaiwienm BEHTUNALUU

A MbI He GepeM Ha cebsl OTBETCTBEHHOCTb 32 noBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE
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5.1 HemedneHHO ebikoYalime pacrnbiiumesb 8 criedyrouux cry4vasx:

= O6pbiBbl B BUMKE NUTaHWs!, CUIIOBOM MPOBOAE MNW NOBPEXAEHUE CUIMOBOrO NPOBOAA.
= HeucnpasHblii BbIkNtoYaTenb.

= [lbIM nnn HENPUATHBLIN 3anax CropeBLUEn N3oNALnK.

5.2 Mamepuansi 0ns nokpbimul, Nnpu2o0dHble O UCMOIb308aHUsT

Kpackn Ha BoAHOWM OCHOBE 1 Ha OCHOBE pacTBOPUTENEN, Nakun, rPYHTOBKM,
[ABYXKOMMOHEHTHbIE Kpacku, MPo3payvHble MOKPbITUSA, aBTOMOOUIbHbIE Nakun, NpoTpaBbl,
TPYHTOBKN N @HTUCENTUKN ONA ApeBeCUHbI.

5.3 Mamepuanbi 0nsi nokpbimuld, He NPu200HbIe OIS UCMO/Ib308aHUSI
MansipHble Kpacku (3MyNbCUOHHbIE Kpacku) 1 T.M., LLENOYHbIe W Kuchble Kpackv. MaTepuansl
ANS MOKPbITMIA C TeMnepaTypoi BocnnameHeHns Hmke 21 °C.

5.4 Modzomoeka mamepuana 05151 NOKpbIMuUs

Mpunaraemoe npucnocoGneHne ans pacnbifieHUs MOXeT UCMoNb30BaTbCH NS pacrnbifieHns
Kpacok, NakoB 1 rnasypei, KoTopble He pa3baBreHbl Unv cnabo pasdaBneHsb.

= [lepemeliarite matepuan n Hanemte Tpebyemoe KonM4eCcTBO B KOHTEMHEP AN KpacKu.

PekomeHgauusa no pasbasneHunio

Pacnbingemein Matepvan

nasypu HepasbaBneHHble

AHTUCENTUKM NS OPEBECKHbI, MPOTPaBb, Hepa3baBneHHble
MacrsiHble Kpacku, Ae3nHuumpyoLime
cpeacTsBa, CpeacTBa 3almThl pacTeHui

Kpacku, cogepxalume pactsopuTenu, n pa3baBneHHble Ha 5 - 10%
BOJOPAaCTBOPUMbIE KPacKu, rPYHTOBKH,
aBTOMOGWIIbHBIE 3Mani, TONCTOCIIONHbIE rMasypu

= Ecnu obbem nogaBaeMoro matepuana Crvwkom Marnbii, nocteneHHo gobaebte 5 - 10%
pasbasuTens Ao Tex nop, noka o6bemM nogasaemoro Matepuana He byaet
YAOBNETBOPSTL BalLUUM TpeBGoBaHWSM.

6 BBO[A B 3KCIMNNYATALUIO

6.1 Pas6aeneHue

He 3a6biBariTe oTcoeAuHATb Mopavy 3NEKTPONUTaAHUA nepen 3anpaBKoOMn
KOHTeHepa Ans Kpacku pacnbinsieMbliM BelLecTBOM.

BonbLUMHCTBO KPaCcoK NOCTaBMSATCS FOTOBLIMU K HAHECEHWIO C MOMOLLIbIO KUCTU 1 TpebytoT
pa3baBneHuns, 4TOObl X MOXHO BbINO HaHOCUTL pacnbinuTenemM. CnegynTe NHCTPYKLMAM
npoussoguTenei no pasdbasneHno Kpacku ANs UCNONb30BaHUs B pacnbinutene. Yawka ans
onpeaeneHns BA3KOCTM MOMOXET ONpeAenuTb NpaBubHYH0 BA3KOCTb MCMOMb3yeMON KPacku.
[ns onpegeneHns NpaBuITbHOW BSA3KOCTU HAMOIMHUTE YaLlKy Kpackon fo oboaka. OTmeTbTe,
CKONbKO BpeMeHu notpebyeTcs, 4Tobbl Kpacka BbiTekna obpaTHo B GaHky.

B Tabnuvue Hwke nokasaHo pekomeHgyemoe BpeMsi s pasHbiX BUAOB MaTepuarnos.
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Tabnuua BA3KOCTH

Pacnbinsembin matepuan Bpems BbITeKaHUA B CeKyHAaX

MacnsiHasi amanb 25-45

MacnsiHasi rpyHTOBKa 30-50

MacnsHbin nak 20-55

HuTpouenntonosHbin nak / nakosas 25-40

wnudyroLlascs rpyHToBKa

MacnsaHas npotpasa Pa3baBneHune He TpebyeTcs
MpospayHas rpyHTOBKa PasbaBneHve He TpebyeTcs
MonuypetaH Pa36aBneHne He TpebyeTcs

Ecnu kpacka BblTekaeT 3a 6onee npodomkuTensHoe BpeMs, YeM pekoMeHA0oBaHo, TpebyeTcs
ee pa3baBuTb. [lobaBbTe HEOOMbLLIOE KONMMYECTBO COOTBETCTBYHOLLEro pasbaButens u cHoBa
npoBeanTe NPOBEPKY BA3KOCTM A0 NonyyveHns Tpebyemolnt cteneHn. Hekotopble
pacnbinsieMble MaTepuanbl cogepxart YacTulpbl 1 KoMKy, Vix cnegyet npoueaunTs nepea
3anvBKOIN B KOHTENHEP C KPaCKOW.

Mepen noakno4YeHMEM K UCTOYHUKY anekTponuTaHns ybeanTtech, YTO HanpsXkeHve ceTu

COBMafaeT C HaNpPsPKeHWEM, Yka3aHHbIM Ha NacnopTHOM Tabnumyke.

= OTKpyTWUTE KOHTEWHEeP OT KpackopacnbinnTens.

= YcTaHoBWTE BCacbIBaloLLyO TPYOKy B Hy>xHOM HanpasneHun (Puc. 2) .

Mpw NnpaBUNbHOM pacnonoXeHnn BcacbiBatoLLEen TPYOKM CoAepXMmMoe KOHTENHepa MOXeT

pacnbINATLCA NpakTuyecky 6e3 octaTka.

[Mpw BbINONHEHUN PaBOThI HA FOPU3OHTaNbHO PaCMONOXEHHbIX OObEKTax: NoBepHUTE

BCacbIBatoLLyto Tpyoky Bnepes (Puc. 2 A).

Mpwn pacnbineHun Ha 06bEKTbI, HaXOASALMECS HaA rONOBOW: NOBEPHUTE BCAChIBAIOLLYIO

pr6|<y Hasag (Puc. 2 B).
MocTaBbTe KOHTENHEp Ha NUCT Bymarun, HanenTe B HEro NMOAroTOBIEHHbIV MaTepuan ans
MOKPbITUSA W NIIOTHO HAaKPYTUTE KOHTEVHEP Ha KpackopacnbIMUTerb.

= YcTaHaBnvBanTe pacnbinuTesnb TOIbKO Ha POBHOW, YNCTOWM NOBEPXHOCTU. B npoTMBHOM
cnyyae MOXeT NMPOU30NTN ONPOKUAbIBaHWE pacnbinutens!

= OTperynupyinte pacnbInstoLLyto CTPYIO Ha KpackopacnbinuTerne.

Ha kpackopacnbinutene MOXHO BbiGpaTb TPy pa3nuyHbie HACTPOMKU PaCcbINSALLEN CTPyW, B

3aBUCKMOCTM OT 061acTV NPUMEHEHWS 1 LieneBoro obbekTa.

BbiGop HacTporiku pacnbifneHust

Puc. 3 A = ropusoHTanbHas nrnockas cTpys

Puc. 3 B = kpyrnas cTpysi

Puc. 3 C = BepTukanbHas nnockas cTpys

MHavkaumio doopMbl pacnbina MOXHO HalTK Ha nepeaHert Yactu pacnbinutens (Puc. 3D, A) ¢

MOMOLLIbIO CTPErKM-yKa3aTens B HanpaBneHun HakoHeyHuka (Puc. 3D, B).

6.2 Pezaynupoeka xenaemol pacnsinsroweti cmpyu (Puc. 4)
Cnerka OTKpPYTUB HaKMAHYLo raviky (2), NoBepHUTE BO3AYLUHbINA Konnayok (1) B )xenaemoe
NOSIOXeHNe HacTPOWKK pacnbliieHust. Mocne 3Toro 3aTHUTE HaKUOHYHO rawky.

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaBmbl! Hukoraa He HaxumanTe Ha
CNYCKOBYIO CKOGY Npu peryniMpoBKe BO3AYLIHOro Konnayka.
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6.3 Pezynupoeka pacxoda mamepuana (Puc. 5)
HacTpoiiTe pacxon matepvana noBOpPOTOM perynsitopa Ha CrnycKkoBoW ckobe
KpackopacnbinmTens.

- noBepHUTE BHM3 —  yMeHbLUeHWe pacxoda matepuana.
+ NnoBEpHUTE BBEPX —F  yBEMUYEHWe pacxoda martepuana.

6.4 TexHukKa pacnbineHusi

= PesynbTaTt pacnbineHns B 3HaYUTENbHOW CTENeHW 3aBUCUT OT rMagKoCTU Y YUCTOThI
pacnbinsieMor noBepxHocTu. CnefoBaTenbHO, NOBEPXHOCTb AOMKHA ObITh TLATENBHO
NOAroTOBMNEHa U OYULLIeHa OT rpsi3u.

= BakpoWiTe Bce NOBEPXHOCTU, HE NodBepraemble pacnbifeHuto.

= 3akpoiiTe pe3bboBble MOBEPXHOCTM UMK NOA0GHbIE AeTanu LeneBoro obbekTa.

= [Ina onpegeneHuns NpaBubHON HACTPOWKM PEKOMEHOYETCS UCMbITaTh
KpackopacnbInuTernb Ha KapToHe 1y nogo6HON NOBEPXHOCTY.

BHumaHue: HauMHaWTe pacnblneHne 3a npeaenaMu LierneBou NOBEPXHOCTU
1 usberante npepbiBaHWA BHYTPU LieNieBO NOBEPXHOCTU.

= [lpaBunbHo (Puc. 6a): ObasaTenbHO AepxuTe KpackopacnblMTerb Ha OANHAKOBOM
pacctosHum npumepHo 10- 30 cm 4o ueneBoro obbekTa.

= HenpasunbHo (Puc. 6b): O6pa3oBaHne CUIbHOIO KPacoYHOro TymaHa, HeOAHOPOL4HOe
KayecTBO MOBEPXHOCTY.

= [lepemeluanTe KpackopacnbinMTenb PaBHOMEPHO KPECT-HaKpecT Unm BBEPX-BHN3, B
3aBUCKMOCTM OT HACTPONKN POPMbI pacrbina.

= PaBHOMepHOe nepeMeLLeHne KpackopacnbinMTens gaet B pesynbTate O4HOPOAHOE
Ka4yeCcTBO NOBEPXHOCTMW.

= Ecnu maTtepuan ans nokpbITMs ckannueBaeTcs Ha conne (A) u Bo3gywHom konnadke (B)
(Pwc. 7), ounctute obe aeTanu ¢ NOMOLLbIO PacTBOPUTENS UMK BOAbI.

6.5 lNepepbie e pabome do 4 4acoe
BbikntounTe KpackopacnbinuTenb.
Mpu 1cnonb3oBaHWK OBYXKOMMOHEHTHbIX NTAKOB Cpasy Xe OYMCTUTE YCTPOMCTEO.

7 BbIBOA U3 SKCMNYATALIMKA N OYNCTKA

MpaBunbHas oyncTka ABNAeTCs HeobXxoAMMbIM ycrioBueM Ans 6e3oTkasHon paboTbl

KpackopacnblnuTens. [apaHTUiHbIE NPETEH3UN He NPUHMMAIOTCS B Cry4ae HenpaBubHON

UM OTCYTCTBYHOLLIEV OYNCTKM.

= BbiTawumre Bunky 13 posetku. B cnyyae AnnHHbIX nepepbiBOB B paboTe 1 No 3aBepLUeHn
paboTbl BbINyCTUTE BO3AYX M3 KOHTEHEPa. 3TO MOXHO CAeNaTh KpaTKOBPEMEHHbIM
OTKPbITUEM U1 3aTEM 3aKPbITUEM KOHTEWHEpPa WUINN HaXXaTueM CryCKOBOrO KpHoYKa u
BbIMYCKOM KPackv B OPUrMHanbHY eMKOCTb A5 KPacku.

= PasbeauHuTe Kpackopacnbinutens. HaxmuTe KHOMKy pa3bnokmpoBku BHU3 (Puc. 8 A).

= OTKpyTUTE KOHTeNHep. BbinenTe ocTaBLuMncs matepuan Ans NokpbITusi odbpaTHo B 6aHky.

= BbInonHute npeaBapuTenbHYO OYMCTKY LLEETKON KOHTENHEepa 1 BCacbiBatoLLen Tpyoku.

= Hanente B KOHTEVHep pacTBopuUTenb UK Body. [pUKpyTUTE KOHTENHEP Ha MeCTO.
Mcnonb3ynTte ToNbKO pacTBOPUTENN C TEMMNEPaTYpOit BCMbILLKKM Bbiwe 21 °C.

= CHoBa cobepute KpackopacnbiuTenb.

= BcraBbTe BUNKY B PO3ETKY, BKIOYNTE KpackopacnbInmTenb U pacnbinuTe pacTBoputens
Unv BoAdy B €MKOCTb NN Ha TKaHb.

= [loBTOpWTE BbILLEONUCAHHYIO MPOLEAYPY, NoKa He ByayT YNCTBIMU pacTBOPUTENb U
BOAa, BbIXOAsALLME 13 conna.

= BblkniounTe KpackopacnbInuTenb 1 BbiTalUTe BUNKY U3 PO3ETKM.

Copyright © 2026 VARO Crtp. |8 WWww.varo.com



POWERPLUS

POWX354 RU
BHUMAHUE! Hukorpa He 4ucTuTe YnnoTHeHusi, AnadparMy v COMJo M
OTBepCTUA ANsA BbixoAa Bo3ayxa B Kpackopacnbinuternie MeTaninyeckumm
npeaMeTamMu.

BeHTUNAUMOHHBLIA WNaHr U AuadparMa yCTOMYMBBLI K pPacTBOPUTENSAM
TONbKO B oOmnpeferieHHbIX npegenax. He norpyxaiTe B pacTBopuTenb,
TONbKO NPOTpUTE.

NMPEOYNPEXOEHUE! Hukorpa He aepxure 3agHI0 yacTb
KpackopacnbinuTens nog BOAOW M He norpyxante ee B Xugkoctu. Yuctute
KOPMYC MHCTPYMEHTa TONbKO BMaXHOW TKaHbHo.

= OumncTUTe HapY>KHYI0 MOBEPXHOCTb KPAaCKoOPacnbINMUTENS U KOHTeNHepa TKaHbHo,
CMOYEHHOIN pacTBOPUTENEM MW BOLON.

= OTKpyTUTE HaKMAHYIO ranky N CHUMUTE BO3AYLLUHBIN Konnavok n conno. Ounctute
BO3AYLUHbIN KOMINAYOK W COMO LLETKOW U pacTBOpUTENieM U BOAON.

8 OBCITY>XKMBAHUE

3ameHuTe Bo3ayLHbIM hunbTp, ecnm oH 3acopeH (Puc. 9, nos. 7).

NMPEAYNPEXOEHME! Hukoraa He paGoTanTe c Kpackopacnbinutenem 6es
BO3AYyLWHOro (punbTpa; MOXeT BcacbiBaTbCA rPA3b U MewaTtb paborte

pacnbinuTens.
8.1 YcmpaHeHue HeucripasHocmelu
HeuncnpaBHocTb MpnunHa Cnocob ycTpaHeHus

MaTtepuan gns
NOKPLITUSA He
BbIXOAUT M3 conna

Conno 3abuto

Mopatowas Tpybka 3abuta
PerynsTop pacxoga matepuana
NMoOBEPHYT CMULLKOM Aaneko Breso (-)

Mpounctutb
Mpounctutb
MoBepHyTb BNpaso (+)

cnuwkom rpyboe

CIMLLKOM BbICOKast
Cnuwkom 60nbLUoV pacxoq
MaTtepvana

BuHT perynupoBku pacxoaa
MaTtepuvana noBepHyT CITULLKOM
[Aarneko Brpaso (+)

Conno 3arpsi3HeHo

BosgyLwHbIi hunbTp cunbHO 3acopeH
B KOHTeNHepe co3gaeTcs CIMLLKOM
Maroe JaBnexHue

Mopatowasn Tpybka HennoTHO BcraBuTb
yCTaHoBreHa
B koHTenHepe He co3paeTcs 3aTsaHyTb KOHTENHep
AaBneHve
Matepwan ans Conno cnabo 3aTaHyTo 3aTaHyTb
MOKPbITUSA BblTEKaeT Conno nsHoLleHo 3ameHuTb
13 conna YnnoTHeHue comnna U3HOLIEHO 3ameHuTb
CkonneHvie maTepuana ans nokpeitua | Mpounctuts
B BO3/yLUHOM KOMnauke, conse unu
vrne
Pacnbinexne Bs3kocTb MaTeprana Ans nokpbITUs Pasbasutb

[MoBepHyTb BUHT
perynupoBku pacxona
mMaTtepuana Bneso (-)

Mpounctutb
3ameHuTb
3aTaHyTb KOHTENHep
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Bo3gyLHbIN pyunbTp CUNbHO 3acopeH

HeuncnpaBHOCTb MpuumnHa Cnocob ycTpaHeHus
Pacnbingiowas ctpys | MaTtepuan Ans nokpbitns Honutb
nynbcupyeT 3aKaH4YMBaeTCH B KOHTeWHepe

3amMeHuTb

Martepwnan ans
NOKPbITUS Bbl3blBaeT
«HaTEeKU Kpackmn»

HaHeceHO cnnLwKoM MHOro Martepuana
Ana NOKPbITUA

[MoBepHyTb BUHT
perynupoBku pacxoaa
marepwvana Bneso (-)

CrVLWKOM CUMbHbIN
TyMaH oT maTepuana

PaccTosiHne 0o o6bekTa CruwKom
bonbLuoe

YMEHbLWUTb
paccTosiHue

MOKpbITUS HaHeceHo cnuwkom MHoro Mmatepuana | MNMoBepHyTb BUHT
(M136bITOYHOE ONsA NOKPbITUSA perynMpoBku pacxoaa
pacnblfieHne) MaTepuana Bneso (-)
Kpacka B Onadbparma 3acopeHa Mpounctutb
BEHTUNSILVOHHOM avnadparmy

LnaHre Owadpparma noepexaeHa 3ameHuTb gnadpparmy

9 TEXHUWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHas MOLLHOCTb 500 Bt
HomuHanbHoe HanpsxeHne 220-240B
HomuHanbHas Yactota 50 Iy
[Buratenb C yronbHbIMY LLETKaMu Oa
OnameTtp conna 2,6 MM
Perynupyemoe conno Ha
Mpon3BoanTenbHOCTD 900 r/mMuH
Makc. BsizkoCTb 100 din/c
[OnvHa kabens 2Mm
EmkocTb 6aka 0,8n
PerynupoBaHue pacxoga kpacku Oa
[MpocTas ounctka Oa
®dopmbl pacnbina 3
Kpyrnas cdopma pacnbina Oa
[opu3oHTanbHasa dopma pacnbina Ha
BepTtukansHasa dopmMa pacnbina Oa
BbICTpOCMEHHbIN hUnbTP Oa
BbicTpoe pa3beanHeHve Ha
Msrkas pykosTka Oa
Copyright © 2026 VARO Crtp. |10 WWww.varo.com
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10 LWLIYM
3HaYeHns ypoBHS LLyMa, 3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 82 nb(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCT LWA 93 ab(A)
BHUMAHMUE! 3BykoBoe paBrneHue MoxeT npeBbiwate 85 AB(A). B atom
cnyyae Heo6xoAMMO McMoONb30oBaTb UHAMBMAYaNbHble CPeAcTBa 3alMUTbI
OpraHoB cryxa.
aw (Bubpaums): <2,5 m/c? K =1,5wm/c?

11 TAPAHTUA

= B coOTBETCTBUM C 3aKoHOAATeNbHbIMY TpebOoBaHMSIMK, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcst
rapaHTven Ha cpok 36 MecsiLieB, UCUUCTIAEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHad rapaHTusa oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuarnos U NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takue, Kak MOALLUMMHUKY, WEeTKN, kabenu n WwrencenbHble BUIKA, Unn
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak cBepria, ronoBKv CBEpr, MUIIbHbIE MONOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYAET MOBpexXAeHVs Unn AedekTbl, BO3HUKaloLWne BCNeacTBNe HeHaanexatuero
obpalleHns, HeCcHaCTHbIX Cy4aeB UM BHECEHUS M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, a Takke He
BKJ1HO4aET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

= [loBpexaeHns n/vnu gedekTbl, BO3HUKLLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen akennyarawumm,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiHbIe obsi3aTenscTBa.

= Kpowme TOro, Mmbl cCHMMaem ¢ cebsi BCAKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MONyYEHHbIE B
pesynbTaTe HEHaANEXaLLero MCnosnb30BaHNA MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCA TONBbKO B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTpe 0B6CnyXunBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

= Bbl Bcerga MoxeTe nony4nTb AOMNOMNHUTENBHYO MHopMaLmio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCcnopTHble pacxofbl MOKPbIBAOTCS NOKynaTenem, eCnv HeT NMCbMEHHOro
cornalleHust 0 MPOTMBOMONOXHOM.

= B 10 Xe Bpemsi, rapaHTuitHas xanoba He NpYHUMaeTCs, ecrnv NoBpeXxaeHne yCTponcTaa
ABMAETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOro OBCMY>XMBAHNSA UIMU NEpPErpysKu.

= OnpepgeneHHO UCKNOYaeTCsa U3 rapaHTUM NOBPeXAeHNe BCNeACcTB/E NPOHUKHOBEHUS
XXNOKOCTW, CUMBHOTO 3anbineHns, NpeAHaMepeHHOro NoBpexaeHns (HapoYHoO Unn no
rpy6on HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHWE NS Lenen,
ANSA KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo), HEKOMNETEHTHOrO UCMomnb3oBaHus (Hanp.,
npeHebperas MHCTPYKLUMAMU, NpYBEeAEHHbIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneunanucTom,
yAapa MOMHUM, MOAKITIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIn
CMNWCOK He SIBMSAETCA UCHEPMbIBAIOLLMM.

= [IpuHATHE rapaHTUMHbBIX Xanob HUKoraa He ABNSETCS OCHOBaHWEM NS NPOANeHNs
rapaHTMHOrO NepUOAa UMM Ha3Ha4YeHNs HOBOTO rapaHTUINHOTO Nepuoaa BCriyvae 3aMeHbl
yCTpOMNCTBA.

= YCTpoWcTBa Unu geTtanu, 3amMmeHeHHbIe No rapaHTuK, ocTaloTcst B cobcTBeHHOCTUM Varo
NV.

= Mkl ocTaBnsiem 3a cobon npaBo oTkasaTb B YAOBETBOPEHUM xanobbl, ecnu dakTt
MOKYMKW He MOXeT ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNKN SICHO, YTO 3a U3genvemM He
npou3BoAWICcS Haanexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNSALMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynspHoe
obcnyxuBaHue yronbHbIX LWETOK, U T. A4.).

= B kayecTBe foka3aTenbcTBa AaThl MOKYNKU CreAyeT XpaHUTb Yek.
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= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpalyath NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
nprMemnemMo YNCTOM COCTOSIHUMK, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, ecriv
TakoBasi y yCTPOMCTBA MMeNach), NPUNOXUB JOKYMEHT O MOKYMKe.

12 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Nocre ANMTENbHOIO UCMONb30BaHUA, He
BbiGpackliBaliTe ero BMecTe ¢ AOMaLLUHUM MYCOPOM, @ UCMOSb3YHTe SKOMOrMYECKM
Ge3onacHblin cnoco6 Ansa ero yTunusawumm.

C 0TX04aMM SMEKTPUYECKUX MALLUMH Herb3si MOCTYNaTh, KaK C 0BbIYHLIMU
AoMalLHUMMKM oTxodamu. Mo3aboTeTeck 06 yTUIM3aumm Tam, rae AN aToro ecTb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHbIX OPraHoB
BNacTi UM y NpoAaBLia O BO3MOXHOCTY YTUNMU3aLMM.
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13 OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU

q —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'MA,
UCKIIOUNTENBHO 3asBRSiET, YTO

MpoaykT: Kpackopacnbinutens 500 BTt
Mapka: POWERplus
Mopensb: POWX354

COOTBETCTBYET 06513aTeNbHBLIM TPEGOBAHMAM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLIM MOMNOXEHVSIM
LeNCTByIOLWMX APeKTUB / pernameHToB EBponerickoro Cotosa, 0CHOBaHHbIX Ha EBponeickux
rapMOHM3NPOBAHHLIX CTaHAapTax. Jlto6oe HecaHKUMOHUPOBAHHOE U3MEHEHMEe YCTPOCTBa
aHHYNMPYET AaHHOEe 3asBrieHne.

OupekTuBbl / pernameHnTsl EBponeiickoro Cotosa (BKMnovasi, eCriv NPUMEHNMO, UX MOMPaBKM
[0 AaTbl NoANUcaHus):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EBponeickme rapmMoHn3npoBaHHble CTaHAapTbl (BKIOYasi, €Cnv NPUMEHNMO, UX MOMpPaBKn):
EN 60745-1 : 2009
EN 50580 : 2012
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTeNb TexHU4eckon gokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn BaHkepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLuniicst [EUCTBYET OT MMeHM VICNoNHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE

OTaen HopMmokoHTpons — MeHemxep no Bonpocam corfiacoBaHmii
25/11/2025, Lier - Belgium
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MACTONET 3A BOAOUCBAHE 500 BT
POWX354

Mpeaynpexaexue! NMpean aa nsnonssaTte MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
® BHMMAaTEsIHO TOBa PHLKOBOACTBO M 06LWMTe MHCTPYKUUM 3a GesonacHocT,
& 3apagm BawaTa co6CcTBeHa CUrypHOCT. BalwmsT enekTpouHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha Apyr camo 3aeAHO C HaCTOALLMTE UHCTPYKLMMN.

1 OMUCAHUE (®Ur. A)

1. Kanadyka 3a Bb3ayx 7. 3apHa yacT Ha nucToneTa 3a

2. [Oiosa GosianceaHe

3. CwbeaunHutenHa ranka 8. Kanauka Ha Bb3gylwHUS puUNTbP

4. T[lpepgHa 4yacT Ha nucToneTa 3a 9. PerynaTop Ha KOnM4yecTBOTO
6osamcBaHe martepuan

5. Cnycbk 10. 3axpaHBaly kaben

6. bByToH 3a oTKMOYBaHe 11. KoHTerHep

2 CIUNCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHM MaTepuarnm.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM NOCTaBKY (ako MMa TakuBa).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXkKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT Kaber, WencebT 1 akcecoapute He ca Gunm
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTypaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTv 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUA nepuogd. Crie Tosa

M3XBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLUy.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBanTte
Ha geua Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topbuykn! Puck ot 3agywaBaHe!

1X pBKOBOACTBO

1Xx yala 3a usmepBaHe Ha BUCKO3WUTETa
1x pesepsHa gto3a (1,8 mm)

1x Ao3a Ha nucToneTta (2,6 Mm)

B cnyuan, 4ye HAKOM YacTu NUNCBaT UM ca NOBPeAEHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUS AUCTpUGBYTOP.

3 CumMBOIM

B HacToswums HapPb4HUK n/vnu BbpXYy MallMHaATa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOSINL

Mpeau ga nsnonseate
MalluvHaTa, npoyeTteTe
PBKOBOACTBOTO.

YKka3Ba onacHOCT OT TpaBma unu
noepefa Ha UHCTPYMeHTa.

B cboTBETCTBUE C BaXKHU

GesonacHocT Ha EBponeicku yCrnoBusi.
OMPEKTUBM.

BuHarn HoceTe npegnasHu o4ymna.
Hocete 3awutHu pPbKaBuun

..e
NPUMNOXUMUN CTaHAapPTH Mo @ HoceTe macka B 3anpalueHu
$
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4 OBLUY MHCTPYKLWUU 3A BE3OMACHOCT

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3BaHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHust U MHCTPYKUMW MOXE Aa NPUYUHU eNEKTPUYECKV yaap, noxap
n/vnun ceprosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a 6baelum
cnpaBku. TEPMUHBT "MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Balums
3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) MexaHuanpaH
ypeq.

4.1 Pabomua 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha Tpsibea Aa 6bae uncta n nobpe ocseTeHa. HenoppeneHute n
HeOoCBETEeHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMOEHTU.

* He pa6oTeTe ¢ MOLLHM MHCTPYMEHTM BbB B3p1BOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
6rM30CT A0 3ananMMmn TeYHOCTM, ra3oBe Unmn npax. MoLH1Te MHCTPYMEHTU cb3aasaT
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

* He ponyckaiiTe npucbCTBUE Ha AeLa Un CTpaHWYHK nua, korato paboTtute ¢
MeXaHU3npaHus MHCTPYMeHT. PasceiiBaHeTO MOXe fja BU Hakapa Aa 3arybute KoHTporn
BBPXY Hero.

4.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiiTe Aanu enekTpo3axpaHBaHeTo OTroBaps Ha
HanpexeHUeTo BbPXy 3aBoAckaTa Tabenka

= lllencenute Ha MexaHW3WpaHUTE MHCTPYMEHTH TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAaKTa.
Hwukora He npomeHsNTe Lencena no HUKaKbLB HauYMH. He n3nonasante H1KaKBY LLencenu-
NPEXOAHNLN CbC 3a3eMEeHNTE MEXaHM3npaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTV LLie HamansT onacHocTTa oT
eneKTpuyeckn yaap.

= N3bArsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo Tpbbu, paguaTtopw,
CTUNaXW N XNagnnHuumn. 3aseMsaBaHeTo Ha BaLLETO TANO BOAM A0 NMO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3narante MexaHu3mpaHWTe UHCTPYMEHTU Ha ObX/A U HE M OCTaBanTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHWU3MpaHus MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TH LLe YBENnnyu pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsBanTe ¢ kabena. Hvkora He ro nsnonasarTe 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unu
nsBaxKaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnuHa,
macno, ocTpu pbboBe nnu AsuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHUTe nnu onneTeHy kabenu
yBenuM4aBaT pycka OT eneKTpuYeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MeXaHU3NpaHWst MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasL 3a U3non3BaHe HaBbH. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MoN3BaHeTo Ha MexaHW3MpaHN MHCTPYMEHTU BbB BNaxkHa cpefa e HensbexHo,
n3nonaeaiTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa 3awumra (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

N

.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaeTe Hallpek, BHUMaBalTe KakBO NpaBuTE U M3NOM3BaiTe 34paBus Cu pasyMm, Korato
paboTuTe C MexaHuaMpaH MHCTPYMeHT. He nanonssanTte MexaHn3npaH MHCTPYMEHT,
KOoraTo CTe YMOPEH UMK CTe Mo BMMSIHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXorn 1nu
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE Npu paboTa ¢ MEXaHWU3UPaHN MHCTPYMEHTU MOXe
[a goBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa noepeaa.

= W3nonseaiite npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeaiite npegnasHy cpeacTea 3a

ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, Henmbaraly ce 3aLUTHN
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0byBKkW, TBBPAA Lanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLuTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCInoBMS, L& HaManu HapaHsiBaHuaTa.

= V3bareavite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. [Mpean Aa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEeHO nonoxeHve. HoceHeTo Ha
MEXaHU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBLCT BBbPXY KI0Ya 3a BKMOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mnpwu KIoYy B MOSOXEHME BKIIOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBku 3a MHUMOEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHU 1N
raeyHu knrovoBe. [aeyeH nnu Apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npeHanpsrante. BbB Bcekn MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMAN Ha KpakaTta Cu 1
naseTte paBHoBecve. TOBa LLe BU NO3BONM Aa MmaTe no-4oobp KOHTpOn Haf,
MeXaHU3NpaHUsi MHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLIMN.

= Ob6neyeTe ce NoaxoAsLLO. He HoceTe LIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXxTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbKkaBuUMTe cu Aaned oT AsuxelumTe ce yacTu. LLnpokute apexu, GikytaTta
unu gbnraTa Kkoca, MoraT Aa ce 3axBaHarT B ABWXKEeLMTE ce 4acTu.

= AKo ca npefocTaBeHn YCTPOMCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha MPMCMocobneHns 3a ynassHe v
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce U3non3saTt NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTponcTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbpP3aHu C npaxa.

4.4 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPYyMeHm

= He HacunBavite MEXaHN3NpPaHUs UHCTPYMEHT. M3non3eante nNpaBuHUS MexaHusnpaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHune. MpaBunHUaT MexaHn3mpaH MHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3nonssante MeXaHN3NpaH1s MHCTPYMEHT, akKo KIIOYbT 3a BKIOYBaHE U U3KITOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHun3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bAe KOHTponupaH Yypes
KrtoYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, € onaceH u Tpsbsa Aa 6bae peMOHTMpaH.

= W3knioyBaniTe Lencena oT KOHTakKTa, Npean Aa NpaBuTe PEryrnmpoBKy, Aa CMEHSATE
NPUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHus3mpaHuTe MHCTPYMeHTU. MNogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansaBaT pUCKa OT CryYarHO MyckaHe Ha
MEXaHU3NPaHUst NHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MexaH3MpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3Non3BeaT, Aarney ot AoCTbN
Ha Jeua W He No3BonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHW3NPaHNTE UHCTPYMEHTU Unn
HacCTOALMTE MHCTPYKLMM Aa paboTAT C MHCTPyMeHTa. MexaHn3npaHuTe UHCTPYMEHTH ca
OnacHu B pblieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenw.

= [loggbpxaiiTe MexaHu3MpaHuTe MHCTpYMeHTU. [poBepsBaiTe rv 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha OABWXKeLLmUTe Ce YacTu, CHyNBaHe Ha YacTu Unn Apyro CbCTOSHNE, KOeTo
MOXe Aa OKaxe BnusHNe BbpXy paboTata Ha MexaHU3NpaHUTe MHCTPYMEHTU. AKO
MeXaHU3NPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce NOBPeau, PEMOHTUPaNTe ro npeauv Aa ro uanonssare.
MHoro nHUMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoAAbPXKaHU MexaHU3npaHu
WHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLuuTe NHCTPYMEHTU OCTPU 1 B 40BpO cbCTosiHWE. MNpaBunHo
noAabPXaHUTe pexeLLy MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLum pbboBe e No-masko BeposTHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 Ce KOHTPONMpaT No-fIecHo.

= /I3non3BainTe MexaHU3MpaHnsa MHCTPYMEHT, NPUHaANeXHOCTUTE, CMEHSEMUTE Pe3Lm 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO Ha4MHa, NPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUA,
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTte npeasug paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3non3BaHeTo Ha MexaHU3paHnsi UHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa cUTyauust.
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4.5 CepesusHo obcnyxeaHe

= OcurypeTe cepBu3HO 0OCMYyXBaHe Ha BalUMsl MEXaHU3UPaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumMpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba CamMoO MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa Lwe
rapaHTvMpa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT.

5 OOMBIIHUTENHU UHCTPYKLWUKN 3A BE3OIMNACHOCT

= HWKOTA HE MNMPBCKANTE KbM XOPA - HUKOT A He HacouBaiTe ato3aTa KbM Apyr
YOBEK MNM XMBOTHO. Hukora He fonyckanTe OUPEKTEH KOHTaKT Ha CTpysiTa C Koxara.

=  TEMMNEPATYPA HA Bb3IMNIAMEHABAHE — To3n nuctoneT He Tpsibea fa 6bae
M3norna3BaH 3a NpbCckaHe Ha 3ananMmm 6ou 1 pasTBOpUTENM C TOYKa Ha Bb3MraMeHsiBaHe
no-Hucka ot 32 °C.

=  BEHTUNALMA — BuHaru npoBepsiBanTe ganu nMma nogxogsiia BeHTUnauus B pabotHoTo
noMeLLeHne.

= [o3a c kowye — No Bpeme Ha paboTa ato3ara ¢ kolwyeTo TpsibBa a e BUHary Ha MsicToTo
cu.

= 10 OTHOLWEHME HA PABOTHATA CPEOA- He uanonssaiTte nucrtoneTa Ha MecTa,
KbETO MMa PUCK OT MoXKap U ekcnsosusi.

= [TA3ETE CE OT BCAKA OIMNMACHOCT - Na3eTe ce OT BCsAKa ONAcHOCT, KOSTO MOXe Aa
Bb3HWKHE OT MaTepuana c KOWTo NpbckaTe U HanpaBeTe CrpaBka C MapkMpoBKaTa BbpXy
KOHTEeWHepa unu uHopmaumsita, npegocTaBeHa OT NPOU3BOAUTENS.

= HE NPBCKAMNTE — He npbckaitTe MaTepuarn, 3a KOUTO PUCKLT HE € U3BECTEH.

= M3MNON3BANTE 3ALLMTA HA OUYMTE — BuHaru nsnonasaiite nogxodsila 3alluTa Ha
ouuTe, 3a Aa v npegnasnTe OT ONacHU M3NapeHust Unu M.

= HOCETE MNPEAMNA3HA MACKA — Hukora He paboTeTe ¢ nuctoneTa 3a bosiguceaHe, 6e3
Aa HocuTe NpenasHa macka Ha nuueTo.

=  SBAWUTETE YWUTE CU — Ako 3ByKOBOTO HansiraHe npesuwasa 85 dB(A), nsanonssante
cpeAcTsa 3a 3almTta Ha cryxa.

= TOJOBLPXAWUTE CBOUTE MHCTPYMEHTW — Mopabpxaiite nuctoneTa cv 3a
bosiaMcBaHe, pesepBoapa 3a 605 1 gro3aTta UncTu. He noumcTBanTe cbe 3ananumm
TEYHOCTW C TemnepaTypa Ha Bb3annameHsiBaHe no-Hucka ot 32 °C. MposepsiBante
nepvoan4Ho 3axpaHBalLusi kaben — npu noBpeaa Tpsbea ga 6bae 3aMeHeH oT
KBanuduumpaHo nuue.

= OTKPUTWU MIAMBLN — Hukora He npbckaiiTe B 6rM30CT 4O OTKPUT NamMbK Unn
YCTPOWCTBO C roperka.

=  THOTHOHONMYLWEHE — Hukora He nylwieTe, AOKaTO npbeKaTe.

=  PA3PEXOAHE - Npean oa usnonasare 60st unu Apyry matepuanu, BUHaru npountanre
NPenopbKUTE NN UHCTPYKUMUTE 3a paspexaaHe Ha npou3BoauTens Ha 6osTa.

= W3KMNKOYETE OT EJIEKTPO3AXPAHBAHETO — Korato nbnHute KOHTEHepa ¢ 605 nnu
noyucTeare nuctonerta 3a bosauceaHe, BUHArK U3kInoYBanTe ypeaa ot MpPeXoBOTO
3axpaHBaHe.

= UBKIKOUYBAWTE, KOFATO HE MPBCKATE — U3bsreaiite BkIo4BaHe Ha yCTPOICTBOTO C
HambIHO 3aTBOPEHO KOM4Ye 3a AebuTa, 3a KakBaTo 1 Aa € NPOABbIIKUTENHOCT OT BpEME.

Hue He noemame OTroBOpPHOCT 3a NOBpeAU, MPUYUHEHUN OT U3NON3BaHETO
Ha HenoAaxoAsAwWwM cybcTaHLuM nnu 6om, KOMTO He ca Gunu paspeneHu
npaBUITHO M 32 ONAcHOCTU 3a 34paBeTo, KOMTO BL3HUKBAT OT NMnca Ha
noaxoasiia BeHTuUnauusa

5.1 He3abasHo u3kntovyeme nucmorsiema 3a 6osiduceaHe, Koeamo:

= Vma npekbcBaHe B Lencena, B kabena 3a MpexoBOTO 3axpaHBaHe unun kabenbT 3a
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe e NnoBpeaeH.

=  Wma gedekT B npeBknoYBaTens 3a BKIOYBaHE/U3KIOYBaHe.

= VmMa nyLek unu mypuLLe Ha Haropsna n3onaums.
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5.2 Bosidxulicku mamepuanu nodxodsiwu 3a ynompeba
Bou Ha ocHoBaTa Ha Boa 1 pa3TBOpUTENH, NakoBe, rpyHAOBE, 2-KOMMNOHEHTHMU Gowm,
npo3payHu nakose, aBTOMODOMUITHW NakoBe, OLBETSABALLM 3aLLMUTHU MOKPUTUS U NMOKPUTUS 38

npegnassaHe Ha ObpBO.

53 Bosidxulicku Mamepuanu, Koumo He ca Nodxodsuu 3a ynompeba
Bowu 3a cteHa (emyncuoHHu 6own) u Ap., ankanHu u kucenuHHy Gon. Bosaxuiicku matepuanm ¢

TOYKa Ha Bb3nnameHsisaHe nog 21 °C.

5.4 Modzomoeka Ha Mamepuasa 3a 6osi0uceaHe

MpunoxeHaTa npucTaBka 3a NpbCkaHe MOXe Aa ce U3rnon3sa 3a npbckaHe Ha bow, nakose n
nonuTypw, KouTo ca 6e3 paspexaaHe unn cec cnabo paspexaaHe.

= Pasbbpkaiite Jobpe maTepuana 1 nocraBeTe XenaHoTo KONM4YecTBO B KOHTENHepa 3a

6osi.

Mpenopbku 3a paspexaaHe

MaTtepuvan 3a npbckaHe

Monutypun

bes paspexaaHe

3awuTn 3a obpBO, hukcaTopu, macna,

3alimTa Ha pacTteHusa

Je3vHbekumMpalum npenaparu, npenapartu 3a

Bes paspexaaHe

Bou cbabpKalluy pa3TBOPUTENN U BOGHO
pasTBopuMU Gou, rpyHAoBe, Gom 3a

dunm

aBTOMOBUMHO noKpuTue, NONNTYpu C NNTbTEH

PaspexaaHe Ha 5 - 10%

= AKO KanauuTeTbT Ha NpbCKaHe e npekaneHo cnab, go6aseTe noetanHo 5 — 10 %
paspeauTen, A0oKaTo KanauuTeTbT Ha NPbCKaHe U3MbIHW BaLIMTE U3UCKBAHUSA.

6 CTAPTUPAHE

6.1 Pa3spexdaHe

BuHaru nomHeTe, Ye TpsibBa Aa U3kn4YnUTe ypeaa oT enekTpuyeckara
Mpexa, npeau Aa NpUcTbNUTe KbM NbIHEHe Ha pe3epBoapa ¢ Matepuan 3a

npbCKaHe.

MoBeyeTo GoM ce [OCTABAT rOTOBU 3a NPUIIOKEHMUS C YeTKa U Ce HYXXAasT OT paspexaaHe,
npeau Aa ctaHaT NoaxoAsim 3a npbckaHe. CnefBaiiTe CbBETUTE HA NPOM3BOAUTENUTE 3a
pa3pexgaHeTo Ha 6osTa, korato ce U3nonaea c nucTtoneT 3a bosauceaHe. CbabT 3a
onpegensHe Ha BUCKO3UTET Lie Bu nomorxe Aa onpegenunte npaBUHUA BUCKO3UTET Ha
6osiTa, KOSITO Le u3nonseate. 3a Aa ONpeaenuTe NPaBuHUSI BUCKO3UTET, HanbiiHeTe ¢ 6osi
cbaa fo pvba. M3amepete BpemeTo, KOETO € HEO6XOAMMO CbABT Aa Ce n3npasHn obpaTtHo.
Taﬁnmuara no-Aony nokasea npenopbyYnTerniHUTE BpeMeHa 3a pas3fnnydHu BnaoBe matepuanu.
Tabnuua Ha Bucko3uTeTa

Martepwman 3a npbckaHe
MacneH emann nak
lpyHA Ha MacneHa ocHoBa
[JekopaTtuBeH nak
Nak / kuT 3a wnudoBaHe Npeau nakupaHe
MacneHa 6051
Mpo3payeH ynmbTHUTENEH MaTepuan
MonuypetaH

Bpeme Ha U3Tn4yaHe B CeKyHau
25-45
30-50
20-55
25-40
He n3ucksat paspexgaHe
He n3ucksat paspexgaHe
He u3nckBaTt paspexgaHe
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AKko, 3a Aa n3teye, Ha 6osATa e HeobxoANMO NO-ABNrO BPpEME OT NMPENnopPbYaHOTO, TOrasa e
Heo6X0ANMO AOMBIHUTENHO pa3pexaaHe.

[obaBeTe 1 pa3bbpkanTe Manko KONMYECTBO OT NOAXOAALLMNSA Pa3TBOPUTEN U U3NON3BanTe
TecTa 3a BUCKO3UTETa, 4oKaTO NOCTUrHEeTe npaBuiHaTa rbctoTa. Hakon matepuanu 3a
npbckaHe cbabpXaT YacTuum u Byukn. Tean matepvanu Tpsbea aa 6baaT NpeueaeHn, npeam
MbIiHEHe Ha pe3epBoapa 3a 6os.

lMpean pa cebpXeTe KbM enekTpudeckaTa Mpexa, yBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo cbenaga

CbC CTOMHOCTTa NocoyveHa B o6o3HaumTenHarta Tabena.

= Pa3sBuiiTe KOHTEVHepa OT NMUcToneTa 3a bosianceaHe.

= [logpaBHeTe BCcMykaTenHaTta Tpbba (cur. 2).

AKo BcMyKkaTenHata Tpbba e nosuumoHnpaHa npaBuIiHoO, CbAbPXaHMETO Ha KOHTenHepa

Moxe Aa 6bae n3npbcKkaHo NouTh 6e3 ocTaTbk.

KoraTo pabotute Bbpxy XOpu3oHTanHu obekTun, 3aBbpTeTe BCMykaTenHata Tpbba Hanpes

(dour. 2 A).

Mpwn npbckaHe, koraTo paboTute ¢ 06eKTV HaA Bac, 3aBbpTeTe Ha3aj BCMykaTenHaTa Tpbba

(dour. 2 B).

= [locTaBeTe KOHTEeNHEepa BbPXy NMUCT XapTusi, HanemTe NpUroTBeHVs matepwan 3a
6osgmceaHe 1 3aBuiiTe 34paBo KOHTeHepa B NcToneTa 3a bosanceaHe.

= [locTaBsAnTe MalmHaTa eAMHCTBEHO BbPXY rMajka, Yucta noBbpxHOCT. B npoTtveeH
cnyyan malumHaTa Moxe Aa ce npeobbpHe.

= PerynupaiiTe HacTpoiikaTa 3a NpbckaHe Ha nucToneTa 3a 6osgnceaHe.

MoraT ga 6baaT n3bmpanHu Tpu pasnnyHM HaCTPOMKM Ha CTPysTa Ha nMucToneTa 3a

bosiancBaHe, B 3aBYCMMOCT OT MPUIIOXXEHNETO U LieneBns obexT.

M3bupaHe Ha HacTpolika 3a NpbCckaHe

®dur. 3 A = Xopu3oHTanHa nnbTHa CTpys

dur. 3 B = kpbrosa cTpys

dur. 3 C = BepTuKkanHa nnbTHa CTpys

MHavkaTopbT 3a Mogena Ha npbckaHe Moxe Aa 6bAe OTKpUT B NpeaHaTa 4acT Ha

npbckadkata (dur. 3D, A), cbC cTpenka covella kbM Bbpxa Ha rmaeata (cur. 3D, B).

6.2 PeaynupaHe Ha xenaHama Hacmpolika 3a npbckaHe (¢hue. 4)

KoraTto cbeguHuTenHara raika (2) e neko pa3suTa, 3aBbpTeTe Kanadkara 3a Bb3gyxa (1) KkbM
enaHarta nosuumns 3a HacTpoiika Ha npbckaHe. Cnep ToBa 3aTerHeTe cCbeAvHUTENHaTa
ravika.

NMPEAYMNPEXOEHME! OnacHoct oT HapaHsiBaHe! Hukora He gbpnanTe
cnycbKa, 4oKaTo HacTpoMBaTe Kanaykara 3a Bb3ayX.

6.3 PezaynupaHe Ha konnu4yecmeomo Ha Mamepuana (¢ue. 5)
HacTtpolite konn4ecTBOTO Ha MaTepuana, kaTo 3aBbPTUTE perynaTtopa Ha crycbka Ha
nuctoneta 3a bosanceaHe.

- 3aBbpTaHe Hagony —%  MO-Masiko KONMYecTBO MaTtepuarn.

+  3aBbpTaHe Harope ——  MO-TONSIMO KONUYECTBO MaTepman.

6.4 TexHuka Ha npbCKaHe

= Pesyntatute oT NpbCcKaHETO 3aBUCHAT B rofnisiMa CTEMEH OT rMaJKoCcTTa U YyucToTaTta Ha
NMOBBPXHOCTTA, KOSITO Le 6bae npbckaHa. MNopaam ToBa NoBbPXHOCTTa TpsibBa Aa 6bae
BHUMAaTENHO NOArOTBEHA M NOAAbPXKAHA YMCTa OT npax.

= [okpuiTe BCUYKM MOBBbPXHOCTM, KOUTO HAMa Aa 6baaT NpbCKaHu.

= [okpuite pe3dbute Ha GonToBeTe UNM NogoOHN YacTy Ha LeneBust 06exT.

= [lpenopbyBa ce ga TecTBaTe NUCTONETa 3a GoAaNCBaHe BbpXy KapTOH Uin nogobHa
NMOBBPXHOCT, 3a la HaMepuTe NpaBunHaTa HacTponka.
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BaxHo: 3anoyHeTte NPpbCKaHeTO U3BDHH LeneBaTa 30Ha 3a Aa n3berHerte
npeKbCBaHUA BbTpPe B 30HaTa.

= [lpaBunHo (cour. 6a). YBepeTe ce, 4e AbpxuUTE NUcTorneTa 3a 6osancBaHe Ha paBHO
pasctosiHue oT npubnuautenHo 10 — 30 cm go uenesusi o6ekT.

= HenpasunHo (cur. 6b). CunHo HaTpynBaHe Ha Mbra OT NPbCKAHETO, HEPABHO Ka4ecTBO
Ha NoBbPXHOCTTA.

= [IBuxeTe nucroneta 3a 60sAnCBaHe paBHOMEPHO NO Uanata AbfKMHA UK Harope v
Hajony, B 3aBMCMMOCT OT HacTponkaTa Ha MoAena 3a npbCkaHe.

= PaBHOMEpPHO ABWXEHUe Ha nucToneTa 3a 6osancBaHe BoAM 40 PaBHOMEPHO Ka4ecTBO Ha
NOBBPXHOCTTA.

= Korato matepuanuTe 3a bosiguceaHe ce HaTpynart no Ato3arta (A) unu kanadkarta 3a
Bb3ayxa (B) (cpur. 7), nouncrete n asete YacTu C pa3TBOpUTEN UM BoAa.

6.5 lNpekbceaHe Ha paboma Ao 4 yaca
= V3knioyete malumHaTa.
= Korato paboTuTe ¢ 2-KOMNOHEHTHM NTakoBe, NOYMCTETE HE3abaBHO YCTPONCTBOTO.

7 MNMPUKITKOYBAHE HA PABOTA U NMOYUCTBAHE

[MpaBMNHOTO NoYMCTBaHe e 3a4biknTENHo 3a besnpobnemHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a

6osamceaHe. He ce npvemar nckoBe No rapaHumsTa B Cryvain Ha HenpaBUITHO MOYNCTBaHe.

= V3knioyeTe Liencena ot 3axpaHBaHeTo. [lpoBeTpeTe KOHTENHepa B Cny4van Ha No-AbIro
npekbCBaHe W crnep npuknioysaHe Ha paboTa. ToBa Moxe Aa 6bae HanpaBeHo, KaTo 3a
KpaTKo OTBOPUTE U Crej ToBa 3aTBOPUTE KOHTENHepa U KaTo ApbrHeTe cnycbka Ha
KOHTeViHepa n naneete 60sTa B HEVIHNA OPUrMHANEH KOHTENHep.

= Pasrnobete nuctoneta 3a 6osianceare. HatncHete Hagony ByToHa 3a oTknouBaHe (dur.
8 A).

= Pa3sBuiiTe KOHTeVHepa. M3npasHeTe ocTaBawuTe matepmanu 3a 6osauceaHe obpaTHo B
HerosaTa KyTus.

= [louncTteTe MbpBOHAYanHO KOHTeHepa U BcMyKaTenHaTta Tpbba ¢ yeTtka.

= HanbnHeTe pasTBopuTen Unu Boda B KOHTeVHepa. 3aBuiiTe obpaTtHO KOHTeHepa.
M3nonaBaiTe eAMHCTBEHO pa3TBOPUTENM C TOYKA Ha Bb3nnameHssaHe Hag 21 °C.

= CrnobeTe 0THOBO NucToneTa

BkrtoyeTe Liencena Kbm 3axpaHBaHeTO, MyCHETE MaluMHaTa 1 NpbckanTe pasTBopuTen

Unn BoAa B Cbf, UMK Kbpna.

MoBTOpeTe ropHaTa npoleaypa, AoKaTo M3NU3ALLMST OT Alo3aTa pa3TBoOpuTEN uUnn Boaa

CTaHe YnCT.

= VsknioveTe MalumHaTa u n3BageTe Liencena.

NPEAYNPEXOEHUE! Hukora He nouncTBanTe MeMbpaHarta u gro3aTta unum
Bb3AyLWHUTE OTBOPMU Ha NUcToneTa 3a 6osiAMcBaHe ¢ MeTanHu npegMeTy.

BeHTuUnauMoHHUAT MapKy4 U MeMbpaHaTa ca yCTOM4YMBU Ha pa3TBoOpUTENnu
camo go onpeperneHa cteneH. He ru notansante B pa3TtBoputen, camo rm
n3bbpLueTe.

NMPEAYNPEXOEHUE! Hukora He ApbXXTe 3agHaTa YacT Ha nuMcToneTa 3a
6osaucBaHe nNog Boga MU He ro notansiite B Te4HocTu. Mouncreante
Kopnyca camo C BriaxHa Kbpna.
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MouncTeTe BLHLIWIHATa CTpaHa Ha NucToneTa 3a 6osigMcBaHe U KOHTEMHepa C kbpna
noToneHa B pa3TBopuTeN UnNu Boaa.

= PasBuiTe cbeguHUTENHaTa ravika u u3aBageTe kanadykarta 3a Bb3ayx v Agtosata. [Nouncrete
KanaykaTa 3a Bb3[yX W Aro3aTta C YeTka v pa3TBopuTen unu Boaa.

8 MOAOPDBXKA

[Mouncrete Bb3AYLWHNSA PUNTBLP, ako e 3aMmbpceH (dur. 9, no3numsa 7).

BG

NPEAYNPEXAOEHUE! Hukora He paboTeTe c MawiMHaTa 6€3 Bb3AyLHUsA
bunTbP, 3aW0TO MOXe Aa 6bAe 3acCMyKaHa MPbCOTUSA, KOSITO Aa OKaxe
BNUSAAHUE BbPXY (PyHKLMOHANHOCTTA Ha MalLMHaTa.

OmcmpaHsieaHe Ha HeusnpasHocmu

Mpo6nem MpuynHa Monpaska
He nanusa 3anyweHa ato3a Mouncrete
matepuan 3a 3anyweHa nogaeawia Tpbba Mounctete

6osguceaHe ot
arsata

HacTtpovikata 3a nogaBsaHe Ha
MaTepuana e 3aBbpTsHa TBbpae
HansBo (-)

Pa3xnabeHa nogaealla Tpbba
He ce obpa3syBa HansiraHe B
KOHTelHepa

3aBbpTeTe HagscHo (+)

Bkapalite o6paTHO
3arerHete KOHTeNHepa

MaTepuansT 3a PasxnabeHa atosa 3aTterHete

GosiauceaHe kane | M3HoceHa ato3a CmeHeTe

oT Ato3aTa M3HoceHo ynnbTHeHVe Ha Ato3aTta CmeHeTe
HartpynBaHe Ha maTepwuan 3a Mouncrete
6osiavcBaHe no kanaykata 3a
Bb34yxa, At3arta unuv urnarta.

Myneepusaumsita BuckoanTeTbT Ha MaTepuana 3a PassogHeTe

e TBbpAae rpyba

6osigncBaHe e TBbpAe ronsim
KonuuyecTtBoTo matepuan e TBbpae
MHOFO

BUWHTBT 3a HacTpoiika Ha
KONMM4eCcTBOTO MaTepuan e
3aBbPTAH TBbPAE MHOIO HAaASCHO
(+)

3ambpceHa ato3a

Bb3gyLHWAT punTbp € CUHo
3aMbpCeH

Tebpae manko obpasdyBaHo
HansiraHe B KOHTeNHepa

3aBbpTeTe BUHTA 32
HacTpoka Ha KOnn4yecTBOTO
martepuan Hanseo (-)

Mouuncrete
CmeHeTe

3aTerHeTe KOHTeliHepa

Mpbckawarta
CTpys nyncupa

MaTepuansT 3a 6osanceaHe B
KOHTelHepa ce us4vepnsa
Bb3ayLHWAT punTbp € CUIHO
3aMbpCeH

LDonbnHeTe

CmeHeTe

MatepuansT 3a
bosianceaHe
obpasyBa "kanku
6og"

[MpekaneHo MHOro NpUIoXeH
maTepwuan 3a 6osgmceaHe.

3aBbpTeTe BMHTA 3a
HacTpolika Ha KONM4YecTBOTO
martepuan Hansieo (-)
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Mpo6nem MpuunHa MonpaBka
Tebpae MHOro PascTosiHueTo go obekta e TBbpae | Hamanete pascTosiHueTo
mMbrna ot ronsmo 3aBbpTeTe BMHTA 3a
maTtepuarna 3a MpekaneHo MHOro NPUIoXeH HacTpolika Ha KONM4YecTBOTO
6osamcBaHe matepwvan 3a bosiamcBaHe martepuan Hanseo (-)

(NpbcKkaHe M3BBbH
30HaTa)

Bosi B Mapkyya 3a
Bb3ayxa

MembpaHaTta e 3aMmbpceHa
Mem6paHaTa e gedekTHa

Mounctete membpaHaTa
MNogmeHeTe MeMbpaHaTa

9 TEXHWYECKW OAHHU

HomwuHanHa mowHocT 500 BT
HoMuHanHo HanpexeHue 220-240 B
HomuHanHa yectoTta 50 Xy,
[suraten ¢ rpaduTHU YETKN Oa
OnameTbp Ha ato3ata 2,6 MM
Perynupyema gtosa Oa
CKOpOCT Ha noToka 900 r/MUH.
Makc. BUCKO3UTET 100 din/sec
ObmkuHa Ha kabena 2m
BmecTumocT Ha KoHTelHepa 0,8n
Perynupyemo ynpaBneHve Ha genta Ha 6osata  [a
JlecHo noyncTBaHe Oa
Mopenu Ha npbckaHe 3
KpbroB Mmogen Ha npbckaHe Oa
Xopwu3oHTarneH mogen Ha npbckaHe Ha
BepTukaneH mogen Ha npbckaHe Oa
duntbp ¢ 6bp3a cMsHa Oa
Bbp3o ocBoGoXAaBaHe Oa
Meka pbkoxBaTka Oa

10 WLYM

CTOWMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3aMepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUINOXUMUS CTaHOapT.

(K=3)
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 82 dB(A)
HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 93 dB(A)

BHUMAHMUE! HusoTo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Mmoxe aa npesuwm 85 dB(A),
B TaKbB cryyai Tpsi6Ba Aa HocuTe MHAUBMAYANHU NpeAnasHU cpeacTBa 3a
cnyxa (aHTucoHm).

VAN

aw (Bubpauum): <2,5 m/s? K=1,5m/s?
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11 FAPAHUMA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH CPok 36
meceLa, KOWTO BNu13a B cuna oT gataTta Ha Nnokynka Ha nbpeusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarnHo U3HOCBaHe W U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PEeXeLLM ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pasxoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OoT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CAMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNoOpTHU pasxoaw e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoadsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIVMM BCsiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a Nokyrnkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTarta, Ha KosiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

12 OKOJIHA CPEOA

n = AKO crnef npogbikuTenHa ynotpeba MalumHaTta BM ce Hyxaae oT noamMsiHa, He

N_ 7 Y3XBbpnaiTe cTaparta npu AOMaKMHCKUTE OTNagbLM, 8 A YHULLOXETE MO HauWH,

)" Ge3onaceH 3a oKonHaTa cpepa.

“©~ HeHyXHWUTe enekTpuyecku NpoaykTn He TpsioBa Aa 6baaT U3XBbPrisHW 3aegHo C
[OMaKMHckuTe oTnagbumn. Mons npoyyeTte Kbie Ma Bb3MOXHOCTM 3a

peuuknvpaHe. MouckaiTe OT MECTHUTE BIAcTU UMK OT NpoJaBaya CbBeTH
[I— OTHOCHO peLuKIMpaHeTo.
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MpopykT: MNCTOJIET 3A BOAONCBAHE 500 BT
Mapka: POWERplus
Mogpgen: POWX354

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku anpektvem / Perynauum 6asvpanu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponeiickute
XapMOHU3NpaHu cTanaapTy. Beska HeynbnHoMoLLeHa MoandmKaLms Ha anapaTta aHynupa
Taswn geknapaums.

EBponeickn ampektusn / Perynaumm (BKOYMTENHO, ako ca NPUNOXUMU, TEXHUTE MPOMEHM
KbM JaTaTa Ha noanuceaHe):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EBponenckn xapMoH13npaHn cTaHaapTy (BKMIOYMTENHO Y TEXHUTE NPOMEHW, ako ca
NPUNOXNMM):

EN 60745-1 : 2009

EN 50580 : 2012

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO nuLe 3a NPOAYKTa U OTFOBOPHMK 3a TexHU4eckaTa fAokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT nencTea OT UMeTo Ha N3nmbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHH1 BbNpocy — MEHUAXKBbP MO CbOTBETCTBUSTA
25/11/2025, Lier - Belgium
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